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MO3AAYAUTOPHUM 3AXI1 3 ICHAHCHKOI MOBH
JUISI CTYAEHTIB-®LTOJIOI'IB
«PELICULAS DEANIMACION —

LOS GANADORES DE LOS PREMIOS GOYA»

O.b. Bizuu, ookm. neo. nayk (Kuis)

VY cTarTi npeacTaBIeHoO YKIaACHHE aBTOPKOIO CIICHAPIH M03aayJHTOPHOTO 3aX01y 3 icranchkoi MoBH «Peliculas
de animacion — los ganadores de los Premios Goya» mis ctyaeHTiB-()UIOIOTIB. 3aX11 OpraHizoBaHo y (JOPMI POIIBO-
BOL IpH ISt MAMOYTHIX BUKIAAAYIB ICIIAHCHKOI MOBH Ta MPO(PECIHHO OPIEHTOBAHOI POIBOBOI IPU AT MAROYTHIX
[ICPECKIIAAAYIB.

Kmro4voBi ¢c/toBa: icranchka MOBa, TI03aayIUTOpHA pobOTa, CTYACHT-(DLTONON

Bburuu O.b. BaueaymuropHoe MeponpusaTie Mo HCMAHCKOMY SI3BIKY JUIS ¢TYIeHToB-Qm1o10roB «Peliculas
de animacién — los ganadores de los Premios Goya». B cTatbe nipeacTaBicH COCTaBICHHBIN aBTOPOM CIICHAPUN
BHCAYIUTOPHOTO MEPOIPHATHA M0 ucranckomy si3biky «Peliculas de animacion — los ganadores de los Premios
Goya» st CTyIeHTOB-(DHITOJI0r0B. MEpOIPHsITHE OPraHU30BaHO B (DOPME POIICBOM MTPHI ALt OyIy KX MIPSIIOAaBa-
TENICH UCTIAHCKOTO S3bIKA U MPO(ECCHOHATBHO OPUCHTUPOBAHHOM POICBOM UTPhI ISt OYAyLIIUX MICPEBOTIHKOB.

KmroueBnie ¢/10BAa: BHeayauTOpHas padboTa, MICIIAHCKHH A3BIK, CTYACHT-(DHITONION:

Bigych O.B. The extra-curricular activity in Spanish for students-philologists «Peliculas de animacion
—los ganadores de los Premios Goya». The authoress’ scenario of an extra-curricular activity in Spanish «Peliculas
de animacion — los ganadores de los Premios Goya» for students-philologists is introduced in the article. The
activity 1s organized as a role play for future lecturers and as a professional oriented role play for future interpreters.

Key words: extra-curricular work, Spanish Language, student-philologist.

Hesin’ eMHHUM CKIaJHUKOM HABYAJIbHO-BUXOBHOIO
Mpouecy 3 1HO3eMHOI MOBH YV MOBHOMY BHINOMY
HABYATBHOMY 3aK/Ia/1 € M03aayUTOpHA podoTa CTy-
nentiB. OcHOBHA MeTa Wi€l opraHizamiiHol Gopmu
HABYAHHS, sIKa 00 €IHY€E PI3HI BUAU JISUTBHOCTI OCBIT-
HbO-BHXOBHOT'O XapaKTePy, MOJITAE IEPEAyCiM Y (hop-
MYBaHHI Y CTVACHTIB JIHIBOCOLIOKYJIBTYPHOI KOMITC-
TEHTHOCT] K BaroMOro CKJIaJHHKA IHIIOMOBHOI KO-
MYHIKaTHBHOI komnercHTHOCTI. OO0 ekTOM mocmi-
JUKCHHS € mpouec (GopMyBaHHS V CTYACHTIB Maricr-
paTypH iCIaHOMOBHOI JTIHTBOCOLIIOKYBTYPHOI KOMITC-
TCHTHOCTI.

Came mij yac mo3aayAUTOPHUX 3aXOAIB 3 1HO3EM-
HOI MOBH CTyACHTH HAOYBAKOTh 3HAHB PO reorpadiro,
ICTOPIFO, KyIBTYPY TOLIO KpaiH(¥) BUYIYBAHOI IHO3EM-
HOI MOBH, & TaKO)K PO3BUBAIOTH 1 BAOCKOHATIOIOTH
MOBHI i MOBJICHHEB1 PI3HOBUAM IHIIOMOBHOI KOMYHi-
KaTUBHOI KoMmeTeHTHOCTI. [IlpeameTom moci-

© birma O.b., 2015

JUKCHHS € MeTonuka (hOpMyBaHHS V MalOVTHIX BH-
KJIaJaJiB ICIAHCHKOI MOBH H MEPEKIANAUIB 3HAHB
(K CKIaAHUKA MIHTBOCOLIOKYABTYPHOI KOMIICTCHT-
HOCTI) IO 1CIAHOMOBHI MYTBT(LTEMH — TIEPEMOXKII
npemii Lotig 8 2012-2014 p.p.

OTmKe, aKTyalbHICTh AOCIIAKCHHS 3YMOB-
JIOETHCS BArOMICTHO TaKUX METOAUYHUX yYMIHb BH-
KIaJa4a IHO3EMHOI MOBH SIK YMiHHS ()OPMYBAaTH V CTY-
JCHTIB TIHI'BOCOLIOKYIBTYPHY KOMIICTCHTHICT i Yac
MO3AAYTUTOPHUX 3aXOJIB, a TAKOK 00OB’SI3KOBICTIO
ix (yMiHb) dopMyBaHHS y MaiOyTHIX BHKIaJa4iB
1HO3EMHOI MOBH.

Meta mocTimKEHHS MOJATAE B VKIAJAHHI CLICHA-
PIFO O3AAYAUTOPHOTO 3aX0AY TS CTYICHTIB-(DLIOIOriB
«Peliculas de animacion — los ganadores de los Premios
Goya». CueHapiii ykIaJCHO B MEKaxX MPOTPaAMHOI
Temu «Cine» 1714 JOMOMOTHM BUKIAJa4aM 1CHAHCHKOI
MOBH — KypaTropaM akaJeMIYHHUX IPYII, a TAKOK CTy-
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JCHTaM MariCTpaTypy B OpraHizauii mo3aayIuTopHol
PoOOTH 3 ICIAHCHKOI MOBH B TIEPIOA NMEAATOTTIHOI IIPaK-
THKUA. MaTepiaaoM JOCTIIKEHHS CIYT'YBAIU CTATTI
3 €JACKTPOHHUX mepioanynux Bugadbk «La Naciony,
«El Pais», «El Tribuno», «Voz», «Famosos», a Takoxk
1HGpopMais 3 oIIIHHUX CaHTIB MYIFT(ILIBMIB.

Lini nosaayoumoprozo 3axo0y «Peliculas de
animacion — los ganadores de los Premios Goyay:

Coyioxynemypua mema — PO3MWMHUPUTH 3HAHHS
CTYICHTIB NP0 iCOAHOMOBHI MYyJbTQITBMH — TEpe-
MoxkuiB npemii [ofisa B 2012-2014 p.p.

Ipaxmuyni yini — BAOCKOHATIOBATH KOMIICTEHT-
HOCTI B ICTIAHOMOBHHX ayAi0BaHHI i TOBOpiHHI Ta I1e-
pekani.

Poseueanvni yini — po3BUBATH MOBICHHEBI, 1HTC-
JCKTYalbHI Ta Mi3HABANbHI 3A10HOCTI, PO3BUBATH
BMIHHS CAMOCTIHHOI IHAUBIAyanbHOI pOOOTH Ta B Ma-
JIMX Tpymax.

Buxoeni yini — BUXOBYBaTH NIO3UTHBHE CTABICHHS
JI0 ICIAHOMOBHUX KPaiH; BUXOBYBaTH OCOOHCTICHI PUCH
XapakTepy: AOOPO3UUIUBOCTI, TOICPAHTHOCTI, €M-
marii.

IHpocpeciiina mema — HaOyTH 3HAHb MPO OpPraHi-
3aLF0 M03aayAUTOPHUX 3aXO/1B 3 IHO3EMHOI MOBH CO-
LIOKYJABTYPHOTO CIPSAMYBaHHSA (A1 MaHOyTHIX BH-
KIaaadiB ICIaHChKOi MOBH), HAOyTH 3HaHbL MPO MO-
TEeHLHHI podeciiini cutyauii, 30kpema B cdepi BHpod-
HULTBA MyIbTITBMIB (11 MAHOYTHIX MEPEKIIaIadiB).

MeToauuni 3ayBaKEHHsI. CLICHApiH mepexdadae
MEPErIsA CTYACHTAMH BiacoQparMeHTiB Mpo LepeMo-
HIIO0 HATOPOMKCHHS Ta YOTUPbOX MynbT(dinemis. [ix
4yac MO3aayAUTOPHOrO 3aXOAY CTYACHTH IUBIATHCH
koporkoMerpaxkHi mynbrdinemu «El vendedor de
Humo» (6 xB.) 1 «Cuerdas» (11 xB.). 3 moBHOMETpaXK-
HuMH MyneTdineMamu «Arrugas» (90 xB.) 1 «Metegol»
(106 xB.) CTYACHTU 3HAHOMJSATHCS CAMOCTIHHO
Ha eTalll HiAroTOBKH J0 M03aayAUTOPHOro 3axony. Bu-
KJ1agad iCIaHChKOI MOBHM OPraHi3oBYE LEH BHUA
HABYAIbHOI TISIBHOCTI CTYACHTIB 3riJHO 3 €TAaMHU
(TOTEKCTOBUM, TEKCTOBUM, MICISITCKCTOBUM) POOO-
TH 3 BI1A€O-/ayAlOTCKCTOM.

Boanouac 3anexxHO Bix daxy CTYACHTIB 3MICT
MICIATEKCTOBOrO €Tany pisHUTbCsa. MaiOyTHI mepe-
KIaJa4l B MPOLEC] MEPEriay KOPOTKOMETPAaKHHIX
MyIbT(]IIBMIB YIOCKOHAIITh KOMIICTCHTHICTH
B YCHOMY NEPEKIai, TOBHOMETPAXKHUX MYNBT(iTb-

MiIB — Y MHCbMOBOMY Iiepeknaai. ManOyTHI BUKIa 241,
MEPEKA3YIOUH 3MICT MYIBT(PIIbMIB ICIAHCHKOK MO-
BOIO, & TAKOK OOTOBOPIOIOYUH MIIHATI B HUX COLIATbHI
poOIeMH iXHIX PI3HOBIKOBUX IIEPCOHAXKIB, YIOCKOHA-
JIOKOTh ICIIAHOMOBHY KOMITETCHTHICTh V MOHOIOTTY-
HOMY H J1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

3MicT MyTbTQLIBMIB Ta AKTYATI30BaH1 B HUX MPO-
OIeMU CTYACHTH OOTOBOPIOIOTH HA OPraHi30BAHOMY
BHKJIQ1a4CM ICTIAHCHKOI MOBH TOK-ITIOY (PI3HOBU/I IHTC-
PaKTUBHUX TEXHONOTIH y ciBpoOiTHULTB). Bukianau
BHKOHYE PONb BEAYUOro, CTYIACHTH — HOro iCmaHo-
1 VKpaiHOMOBHHX VUACHHUKIB 1 iepekiagadis. Bukma-
Jad OpPraHi3oBY€ KOJICKTUBHY AISIBHICTD CTYACHTIB
y thopMi ponmboBoi (MalOyTHI BHK/IQAa4l ICIAHCHKOL
MOBH) Ta MPO(ECIiHO OPIEHTOBAHOI POIBOBOI (Maii-
OyTHI mepeknanadi) rpu. BianosiaHo, pi3HATHCA U pomi
CTVACHTIB: CTYICHTU-TIEPEKIAIa 1 BUCTYIIAOTh Y MPO-
(eciliHiil pori YCHUX MEPEKNaIadiB; CTYACHTH-BUKIA-
Jadi — y COLlaTbHUX PONIX BEAYIUX LIEPEMOHIi Haro-
POMKEHHSL, YWICHIB JKYPi, IISAa4iB, KPUTHKIB Ta iH.

IMozaayauTopHuii 3axig nmepeadadae miaAroTOBINI
eTar, miJ J9ac SKOro, SK VKe 3ralyBajoch, CTYACHTH
3a OasKaHHAM AUBIATHCS OJHH 3 JBOX 3AIPOIIOHOBA-
HUX TS ICPETILAY TOBHOMETPAKHUX MYITBT(IIbMIB,
a TakoXK JOOHPAKTh JOTHYHY O MPOIMOHOBAHHX
MyIET(LTEMIB IHOPMALIO.

CueHapiii yMilye AB1 YaCTUHU:

Yacruna |

1. Los Premios Goya.

2. Ellargometraje de animacion «Arrugas» (2012).

3. El cortometraje de animacion «El vendedor de
Humo» (2013).

Yacruna 11

4. El cortometraje de animacion «Cuerdasy» (2014).

5. Ellargometraje de animacion «Metegol» (2014).

3 ormsaay Ha HA3KY 00” €KTUBHUX YHHHUKIB (TIepe-
AyCIM TPHUBAJIICTh MO33aayAUTOPHOrO 3aXOAy, 4ac
1 MiCIIe HOTO MPOBSACHHSI TOIIO) BUKJIAJAY ICIAHCHKOT
MOBHU MPOBOAUTHh OOM/BI YACTUHH IiJ YAC OJTHOTO
3aX0Jy YH BIPOAOBXK JBOX.

[NozaaynuTopHuii 3aXix BIAKPUBAIOTH ONEPEIHBO
IiATOTOBICHI MATTMMU IPYNIAMH CTYACHTIB MPE3eHTAL]
(B ycHill dopmi un MyasTUME R HiHOMY (hopmaTi) aibpa-
HOI 3 pizHHX mxepen iHdopMmauii npo npemiro [ofis.
Hanpuknazn, 3 enekKTpoHHOro pecypey 3 PesKHMOM
moctymy http://es.wikipedia.org/wiki/Premios Goya:
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Premios Goya

Datos basicos

Premio a A lo mejor del cine espaifiol
Otorgados por Academia de las Artes y las Ciencias Cinematograficas de Espaiia
Ubicacion = Espaiia
Historia
Primera entrega 17 de marzo de 1987 (edicion de 1986)

Los Premios Goya

Los Premios Goya o Premios Anuales
de la Academia son los galardones
otorgados de forma anual por la
Academia de las Artes y las Ciencias
Cinematograficas de Espafia, con la
2 finalidad de premiar a los mejores
profesionales en cada una de las distintas especialidades
del sector.

El premio consiste en un busto de Francisco de
Goya realizado en bronce por el escultor José Luis
Fernandez. La primera estatuilla que se entregd fue
obra del escultor Miguel Ortiz Berrocal; se trataba de
una escultura desmontable, saliendo del busto de Goya
una camara. Desde la 4? edicion, la estatuilla fue
encargada a José¢ Luis Fernandez, desarrollando el
mismo busto de forma y peso mas reducido.

La ceremonia de entrega de los premios tiene lugar
entre los ultimos dias de enero y primeros de febrero y
sigue el formato de los Premios Oscar.

2012 p. — Arrugas (90 min.)

JleMOHCTPYETBCA BIACOPOIHK MPO LICPEMOHIIO Ha-
TOPOLKCHHS MYIBTQLUIBMY «Arrugas» (peskuMm JoCTy-
my www.youtube.com/watch?v=gywPj5QIV8s). Cry-
JCHTH-TICPCKIIafadl MEPEeKIaIal0Th HA YKPAIHCHKY
MOBY (TpodeciifHO OpiEHTOBaHA PONBOBA Ipa) CIOBA
BEAY4OIi Ta BUCTYIH HATOPOMKCHUX, CTYACHTH-BUKIIA-
Ja4i B POJISIX KOMEHTATOpa LEPEMOHIi HArOPOIKCHHS,
MPUCYTHIX [AAa4iB Ta iH. (POIBOBA I'pa) KOMCHTY-
10Th / 00rOBOpPIOKOTH odadeHe. Harmpuknan: «Arrugasy
se ha impuesto a las otras peliculas que competian en la
categoria de mejor largometraje de animacion. Pero esto
no ¢s todo, también «Arrugas» se llevo un merecidisimo
premio al Mejor Guidn Adaptado.

Ha migrorosuomy erarmi cryaeHTH aidpanu iHdop-
MALio PO MYIET(HIABM, IKY TPE3CHTYIOTh Y MYJIBTH-
MeniiiHomy dopmati uu ycHo. Hanpuxnan: «Arrugas»
esta basada en la novela grafica homénima de Paco
Rocay publicada por Editions Delcourt. En ¢l afio 2008

obtuvo el Premio Nacional de Coémic del Ministerio de
Cultura y el premio Gran Guinigi a la mejor historia
larga en el prestigioso Festival italiano de Lucca.
«Arrugas» también ha recibido los maximos galardones
a mejor obra y mejor guion del Salon Internacional del
Comic de Barcelona 2008 y el Premio a la mejor
historieta espaiiola del Diario de Avisos de Tenerife
2008. Ademas de haber ganado el favor de la critica,
también lo ha logrado del publico, con mas de 30.000
cjemplares vendidos desde la fecha de su publicacion
por Astiberri en Espaiia, donde esta considerado como
uno de los mas importantes comics de los ultimos diez
afios. En Francia fue seleccionada por la asociacion
de criticos de comic como uno de los mejores veinte
albumes editados en el 2007 y esta también publicada
en Italia, Holanda, Finlandia, Alemania y Japon.
Referencias:

La autenticidad emocional del material original se
ha transferido intacta a la pantalla. (Jonathan Holland,
VARIETY)

Reveladora, entretenida, sensible y conmovedora.
(TRIBUNE)

Una de las peliculas espafiolas mas logradas, de
cualquier género, de los ultimos afios. (NVeil Young, THE
HOLLYWOOD REPORTER)

Es divertida, es triste, es dulce, es desgarradora.
Es brillante. (Peter Bradshaw)

Neil Young de The Hollywood Reporter publicd
sobre la pelicula: Arrugas tiene un enfoque digno de
clogio sentimental v lleno de matices a un tema
complejo, que evita las situaciones melodramaticas y
caracterizaciones simplistas, si bien respetando ciertas
convenciones de este sub-género ... No hay escasez
de patetismo genuino aqui y aunque Nani puntuacion
de Garcia en gran medida golpea golpea convencional,
previsible y cada lagrima es dificil de ganar y no
simplemente «tird». Estilo Ferreras "animacién es
realista y directa con especial atencion a los detalles
pequeiios de la decoracion, la ropa y el gesto.
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Fionnuala Halligan escribié en Screen Daily:
«Ignacio Ferreras trabajado en nominado al Oscar
Sylvain Chomet El ilusionista y que lleva la llama hacia
adelante aqui con el moverse arrugas del animacion
(Arrugas), facilmente una de las mejores peliculas de
salir de San Sebastian de este afio», elogioé Halligan la
caracterizacion de los dos personajes principales y su
relacion, y escribio: «Algunos de los otros aspectos de
la historia son mas ampliamente esbozado Sin embargo,
y de vez en cuando podria ser acusado de etiquetado
el pathos demasiado liberal ... Hay momentos muy
bien-juzgados de humor, sin embargo, las arrugas y se
abstiene de una manera mas digna en lo que respecta
a lo inevitable, pero tierna, desenlace».

2013 p. — El vendedor de Humo (6 min.)

IMicns mepernsimy BiACOPONHMKA TPO LEPEMOHIID
HAropoKeHHs (pexxum AocTyy http://www.youtube.
com/watch?v=N8EfQxNuqLQ) ta myasrdinemy «El
vendedor de humo» BUKNIaga4 OpraHi3zoBye CTYACHTIB
JI0 KOMCHTYBAaHH!I Ta 0OTOBOPEHHS Nepediry LIepeMOHii
HArOPOKCHHS, 3MICTY U mpoOneMu MyneT(imbpMy,
AHAJIOTIYHO MoTeperHboMy MyneTdhimeMy. Harmprkian:
En la categoria del Mejor Cortometraje de Animacion
gand el premio “El vendedor de humo”, realizado por
alumnos de la escuela de animacién 3D Primer Frame
de Valencia, y Jaime Magstro, profesor y director de
la escuela. lonomizkny iH(popMaLiro npo MymsT(HiaeM
“El vendedor de humo” cTyaeHTH 3HaX0mATh HA HOTO
oiiitHOMY caliTi (SJACKTPOHHUIA PECYPC 3 PEKUMOM
moctymy http://elvendedordehumo.com/).

2014 p. — Cuerdas (11 min.)

Ho nepernaay mynprdinemy «Cuerdas» BUKIaIaq
OPraHi3oBy€ PO3IMOBIAl CTYICHTIB MPO iCTOPit0 HOro
ctBopenHs. Hanpuxnan: «Cuerdas es un cortometraje
de animacion espaiiol, escrito y dirigido por Pedro Solis
Garcia y producido por La fiesta P.C. en el afio 2013.
Obtuvo ¢l Premio Goya 2014 al Mgjor Cortometraje
de Animacién. Es ¢l segundo premio Goya recibido
por su director tras «La Bruxa», en 2011».

[Micng mepernsaay mynerdinemy «Cuerdas» Bukna-
Ja4d OpPraHi3oBY€ CTYACHTIB JO KOMCHTYBAHHS Ta 00-
TOBOPCHHS 3MICTY W IPpoOIeMH MyTbT(1IEMY, aHATIO-
T1YHO MONEPEAHIM MYTbT(ITEMaM.

2014 p. — Metegol (106 min.)

Buknanau opranizoBye CTyICHTIB O KOMCHTYBAHHS
i obroBopeHHs 3MicTy MynbTdinemy. Hampuknax:
Metegol (Argentina) o Futbolin (Espafia) es una

pelicula animada en 3D de produccion argentino-
espaflola dirigida por el argentino Juan José
Campanella. Esta inspirada en ¢l cuento Memorias
de un wing derecho, del escritor argentino Roberto
Fontanarrosa (1944-2007).

La pelicula es una coproduccion argentino-
espaiiola. Campanella produce el filme con su empresa
100 Bares, en sociedad con Catmandu y la espaiiola
Atresmedia Cine. Los protagonistas de la historia son
figuras del juego de futbol de mesa vy, si bien esta
dirigida a un publico infantil, contiene un lenguaje
pensado para todo ¢l publico en general.

Metegol ha sido doblada en espaiiol argentino para
Argentina, peninsular para Espaifia y espafiol neutro
para el resto de Hispanoamérica.

JlonomizKHOIO BEpOATbHO-1TFOCTPATHBHOK OMIOPOID
JUTS CTVACHTIB cIyrye oimiiiHuil calit MynbeTdiapMy
“Metegol” (eneKTPOHHMI PECYPC 3 PEHKUMOM JOCTY-
my http://metegolpelicula.com/).

[Mizcymrxom nozaayautopuoro 3axoxny «Peliculas de
animacioén — los ganadores de los Premios Goya» nns
CTYACHTIB-(1JIONOrIB € HAITUCAHHS ICIAHCHKOK MOBOKO
peKOMeHAamid moao mepertany MyabThinbMy(iB),
tioro(ix) aHATITHYHOTO OTJISAY A0 ICIAHOMOBHOT'O TIC-
PlOAUYHOTO (IPYKOBAHOTO YH CJICKTPOHHOTO) BUIAH-
Hs1, AaHOHCY / peKiIaMu MYABTQLIBMY(1B) TOLIO.

[lepcnexTHBY HOJATBINNX HAYKOBHX PO3BLIOK
BOAQualo B YK/IQAAHHI IHIDUX CLEHAPIIB M03aayIuTop-
HHX 3aXOIIB COLIIOKYIBETYPHOTO CIPSIMYBAHHS 1715 Maki-
OyTHIX (ij0noriB (BUKIAJa4iB, MEPEKIaIa4iB) SIK iCaH-
ChKOIO, TaK 1 IHIMTHMH 1HO3EMHHMH MOBAMH.
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3ACTOCYBAHHSA KOMYHIKATUBHO-IT POBUX TPUITOMIB
Y ®OPMYBAHHI IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
MOJOAIUX HTKOJIAPIB

0.0. Ilapuukosa, ooxkm. neo. nayk (Kuis)

Y craTTi peacTaBiIcHa METOJUKA 3aCTOCYBAHHS KOMYHIKATUBHO-1TPOBUX TIPUHOMIB Y ()OPMYBAHHI IHIIOMOB-
HOI JICKCUYHOI KOMIICTCHTHOCTI MOJTOJIIMX MIKOJISIPIB. Pe3yiibraTu mpoBEIeHOTO SKCIICPUMEHTY CB1IMATh TIPO TS,
[0 MOJACTIOBAHHA HA YPOKaX 1HO3EMHOI MOBH TIPHUPOJHUX TPOIIECIB 3aCBOEHHS 1HIMOMOBHOI JICKCHKH TITHMU
LICCTHU-CEMU POKIB (6araTtopazoBoro CIPUHHATTS Ta MOBTOPCHHS JICKCHYHHUX OJUHULL ¥ KOMYHIKATUBHO-1TPOBIH
IUSUTBHOCTI) 3a0€3IMeUuTh CPrOHOMIMHE HABYAHHS YUHIB IIOYATKOBOI 3aralbHOOCBITHBOI IIKOJIH — MAKCUMAaIBHO
c(exrrBHE 32 MIHIMAJIBPHUX 3yCH/Ib Ta YaCy MOJIOAIIUX IIKOIpiB. Po3pobiacHa MeToquKa MPOACMOHCTPOBAHA
Ha MPUKIAAAX 3 YMHHUX IAPYIHHUKIB HIMCLBKOI MOBH [UTS VYHIB TICPILIOTO T APYTOro KIaclB 3araIbHOOCBITHBOT
LIKOJTH.

Kimio4oBi ¢10BA: IHIIOMOBHA JICKCHYHA KOMIICTCHTHICTE, KOMYHIKATHBHO-1TPOB1 IIPHUHAOMH, MOJIOALII IIKOJISIPL.

Hapmmkosa E.A. IlppuMeneHne KOMMYHIKATHBHO-UTPOBBIX NPHEMOB B (DOPMHUPOBAHNN WHOSI3LITHOT
JIEKCUYECKOIl KOMITeTEHIIMN MJIAJIINX KOJILHUKOB. B cTaThe mpencTaBneHa METOIUKA MPUMCHCHHS KOMMY -
HUKATHBHO-UTPOBBIX MIPUEMOB B (DOPMHUPOBAHUY HHOS3BIMHOM JICKCHICCKON KOMIICTCHTHOCTH MITAIIIHX [IKOTBHH-
KOB. Pe3ynbTaTsl NpOBEACHHOTO SKCIICPUMEHTA CBUACTENBCTBYIOT O TOM, YTO MOJICTHPOBAHUE HA YPOKAX MHOCTPaH-
HOTO SI3BIKA CCTCCTBCHHBIX MPOLICCCOB YCBOCHHSI MHOSI3BIMHOM JICKCHKH ACTHMH IHECTU-CEMHU JICT (MHOTOKPATHOS
BOCTIPHSITHC U IIOBTOPCHUC JICKCHUCCKUX CIMHUL] B KOMMY HUKATUBHO-UTPOBOM JCSITCIIBHOCTH) OOCCIICHUT IPTOHO-
MHYHOC 00YYICHUC YICHUKOB HAYaIbHOM 001I1e00pa30BaTeIbHOM MIKOIBI — MAKCHMAIBHO (D (PEKTUBHOC MPY MUHH-
MaJIBHBIX 3aTpaTax CHI U BPSMCHHM yuammxcs. PazpaboranHas METOIMKA ITPOJCMOHCTPHUPOBAHA HA IIPUMEPAx U3
JCUCTBYFOINUX YICOHHUKOB HEMCLIKOTO sI3bIKA [UTS YYALIMXCS HCPBBIX M BTOPBIX KIIACCOB 00mIc00pa3oBaTeIbHOM
LIKOITBL.

KimoueBbie €10BA: HHOS3BIMHAS JICKCUYCCKAST KOMIICTCHTHOCTD, KOMMYHHKATHBHO-UTPOBBIC TTPUEMBI, MIIa -
[IMC IKOTBHUKU.

Parshikova E.A. Application of Communicative-Playing Teaching Techniques in the Formation of the
Foreign Language Lexical Competence of Younger Learners. In the article the developed methodology of
application of the communicative-playing techniques in the formation of foreign language lexical competence of
younger learners is presented and its suitability is proved. The results of the experiment show that the simulation of
natural processes of assimilation of foreign language vocabulary of 6-7-year-old children (multiple perception and
repetition of lexical units in the process of communicative-playing activity) will provide them with ergonomic
training, which is maximum efficiency with minimum efforts and time of learners. The developed methodology 1s
demonstrated by the examples of the new German kits for the the first- and second-year pupils of the comprehensive
school.

Key words: communicative playing techniques, foreign language lexical competence, young learners.

Inrerpanis Vkpainu y 3arampHO€BpomeHChkHM  mouaTok HaBuaHHs IM Oyno nepenecero y 2001/2002
npocTip 0OYMOBIIIOE MIJBUIICHY YBary CyCHUIBCTBA — HABYAIBHOMY pOLI 3 I SITOr0 yV APYTHH, a MI3HIIIC
10 HaBJaHHs 1HO3eMHOI MOBH (IM) y 3aranpHOOCBITHIX 1y niepiuuii kaac. [Ipore 30ibicHHS TEPMiHY HABYAH-
HABYAIbHHX 3aKIaJax. 3 METOI MOKpamieHHs sikocti  Ha IM came mo cobi HE Jae HANCKHUX PE3Y/IBTATIB,
IHIIOMOBHOI OCBITH YYHIB 3arajJIbHOOCBITHIX HIKIT ~ PE3yJIbTaTHBHICTh HaBuaHHS IM yuHIB mo4aTKOBOI
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3araasHOOCBITHROI mKkomu (I1311) 1 Ha choroaHIIHIH
JcHb 3anuiiace OaxaTtu Ha kpawe. Edexrusaomy dop-
MYBaHHIO 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIICTCHT-
HOCTI YYHIB Ta MiBUIICHHIO MOTHUBALIlI 10 HABYAHHS
COPHATHME BU3HAHHS MOIOALIOrO INKONIApa 3 HOro
1HTepecaMu, moTpedaMHu, MOTUBAMH 1 3A10HOCTIMHU
cy0’extom HaBuanHs IM Ta 3a0e3meucHHsT HEOOXi-
HOI HOMY MEAArOoTiYHOI 1 ICHUXOMOTIYHOI HiITPUMKH,
CTBOPCHHS aTMOC(EPH MPOAYKTUBHOIO MI3HAHHSI LIS~
XOM METOIUYHO KOPEKTHOTO 3aCTOCYBAHHS Y HABYAITb-
HOMY IMPOLIECI CYUYACHUX OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHHMX,
IHHOBALI IHHX, TBOPYHX OCBITHIX TEXHOMOT1H, 30KpeMa
KOMYHIKaTUBHO-IrpoBoi |5, ¢.7]. Ilenaroriuna i ncu-
XONOT1YHA MIATPUMKA VYHIB MOXKIHMBA HACAMICPCH
3aBISKH BPAXyBaHHIO BCTAHOBJICHOTO IICHXOJIHTBICTA-
MU BaKTy B3aEMO3YMOBJICHOCTI BHYTPIIIHIX (PaKTOPIB
PO3BHTKY MOTOIINX [IKOMAPIB 1 (paKTOPiB 30BHIIIHE-
oro BIUTUBY. PeaynmeraTti mpoBeIEHOro HAMHU JOCTII-
skeHHS [4] ¢BigUaTh Mpo Te, M0 MOACTIOBAHHS HA YPO-
Kax BIACTHBUX MOJOALIMM IIKOIAPAM IPHPOIHHX
MPOLICCIB OBOJOAIHHS MOBOKO, 30KPEMa IHIIOMOBHOKO
JICKCHKOIO, 33 JOIOMOTOK) KOMYHIKATHBHO-ITPOBHX
MPUIOMIB MOXKE 3a0€3MEUUTH CPrOHOMIYHE HABUAH-
Hi IM — MakcnManbHO €EKTUBHE 3 MiHIMATbHUMHU
BHUTPATAMH Yacy Ta 3YCHIIb YUHIB.

MeTta crarti mossirae B OOIPYHTYBaHHI 10-
LiMBbHOCTI (POPMYBAHHS THIIOMOBHOI ICKCHYHOI KOM-
METCHTHOCTI MONOAIIHX LIKOJISIPIB HA OCHOBI KOMYHI-
KaTUBHO-IrPOBUX NpuioMie HaBuaHHs IM, BUCBITIICHHI
METOIUKH iX 3acTOCYBaHH#A y mepmux kinacax [13L1
Ta ACMOHCTpALil MPUKIAIIB 3 HOBUX HABYAIbHO-
METOIUYHHUX KOMITJICKCIB 3 HIMCIIbKOI MOBH JIJISI YIHIB
1-nx-2-1X KITaciB MOYATKOBOI 3araTbHOOCBITHBOI KO-
7, CTBOPCHUX KOJICKTHBOM ABTOPIB ML KePiBHULITBOM
H.®. bopucko y mexax mpoekty lere-iHCcTUTYTY
[2; 3]. O6’exToM crarTi € npouec GopMyBaHHS
IHIIIOMOBHOI JICKCHYHOI KOMIICTCHTHOCTI YYHIB ITOYAT-
KOBOI IIKOJH, & MPEIMETOM — METOAMKA 3aCTOCY-
BaHHS KOMYHIKATHBHO-1IPOBHX MpUHoMiB HaB4aHH: [M
y OpMyBaHHI IHIIIOMOBHOI JICKCHIHOI KOMIICTCHTHOCTI
MOJIOALINX IIKOISIPIB.

JlekcuyHa KOMIIETEHTHICTh TPAKTYETHCI V CV-
YaCHIH METOAUII SIK 3AATHICTh IHAUBIAQ 10 KOPCKT-
HOTO 0)OPMIICHHS CBOIX BUCIIOBIIOBAHB 1 PO3YMIHHS
MOBJICHHSI 1HIIHX, sIKa 0a3y€eThCs HA AMHAMITHIN B3ae-
MOii BIAMOBIAHUX HABHYOK, 3HAHD 1 ICKCUYHOI YCBI-
gomienocti [1, ¢. 215]. IpoOnemu HaBYaHHS 1HIIO-

10

MOBHOI JICKCHKH VUHIB OCHOBHOI Ta CTAPIIO] 3araib-
HOOCBITHBOI IIKO/IN AOBOJIl IHTCHCHBHO JOC/TIIKYBA-
Jack Y MPALLIX K BITYU3HAHUX, TAK 1 3apyOLKHHUX yie-
Hux (B.A. Byx6inzaep, 10.B. I'narkesny, B.C. Kopo-
ctuneoB, E.B. Mipomnaunuenko, O.I1. Ilerpamyk,
C.M. Crenamenko, H.C. ®opxyH, O.B. Yiukosa,
C.I1. Larinos, R. Carter, R. Ellis, M. Lewis, N. Schmitt,
L. Taylor Ta in.). Ilpore muine He3HAYHA KUIBKICTH
nyonikauiit paxisuis (0.0 .Konominosa, JI.P. Mocka-
mrok, H.T.Oranecsn, C.B.Cwmonina, H.-E.Piepho) npu-
CBSUCHA MUTAHHAM (POPMYBAHHS IHIIOMOBHOI TCKCHY-
HOi KOMIIETCHTHOCTI V4HIB moyarkoBoi mkonu. [Ipaxk-
THYHO BIACYTHI POOOTH, IO BPAXOBVIOTh CIICLH(IKY
Ta AUHAMIKY OBOJIO{IHHSI IHIIOMOBHO JICKCHKO MO-
JOILIHMU LIKOMSpaMu, 0OYMOBJICHY IHTCHCHBHUM PO3-
BHUTKOM YUHIB, CTQI1aIbHICTIO 3aCBOEHHS HUMH MOBH,
a TakoX MyOmiKamii, 1o JeMOHCTPYIOTh 3aCTOCYBaH-
H$l KOMYHIKATHBHO-IIPOBUX MPHUHOMIB HABYAHHSL, PHL-
HATHHX U1 (DOPMYBaHHS THIIOMOBHOI IEKCHYHOT KOM-
METCHTHOCTI MOJIOAIINX IIKOMSPIB HA KOKHIN craii
3acBoeHHs HUMH IM. CyKyITHICTB 3a3Ha4CHUX IPoOIeM
1 OOYMOBITIOE AKTYaJbHICTh TEMH JAHOI CTATTI.
ExcrniepumeHTa IbHI TOCTIKCHHS aBCTPIACHKUX
ncuxominrBictie A. [lensriep-Kapnd ta P. Haurn
[7, c. 8] cBimuarp mpo Te, O 3acBoeHHS IM MO101-
IIMMH LIKOJSIPAMHU BKITIOUAE TPH CTATIi: MOYATKOBY
CTaJII0 PELCNTHBHOIO Ta IMITATHBHO-PEIPOIYKTHB-
Horo 3acBoeHHd IM (neprunii —apyruii kaacu), peop-
raHizamifiHy CTaall0 CECMCHTALl ¥ aHAII3y MOBJICH-
HEBOI MPOAYKLIi, EPEBIPKU TiNOTE3, MOACTIOBAHHS
3B AI3KIB (TPETIH-4CTBEPTHH KIIACH ) Ta CTAOLIBHY CTa-
JIF0 BCTAHOBIICHHS Ta 3aCTOCYBAHHS MPABUJT MOBH,
3B’SI3HOT'O MOBJ/ICHHS (KIHCLb YETBEPTOrO Kjacy).
Ha nepiuiii (moyatkosiit) ctail 3aCBOEHHSI 1HIIO-
MOBHOTO Marepiaiay BiAOVBAaeThCS V 3B 3Ky 13 CHH-
KPETUYHICTIO CIIPHHUHATTS, MEXaHIYHAM XapaKTepoM
mam’aTi, 3JATHICTIO A0 IMIPUHTUHTY MOIOIIINAX
uikomspis mectu-socbmu pokiB (ILI1. biaoucekuii,
O.M. Jlcontnes, E. Ilynroem) meKCHYHHUM LITSIXOM
(M. JleBic). Le o3nauae, mo y4HI 3amam’ siITOBYIOTh
K okpemi jaekcuuHi oxunui (JIO), Tak 1 it MOB-
JICHHEBI OJIOKH HA OCHOBI iMiTallli Ta 6araTopazoBoro
noBTopeHHd. [Ipore CoBO 3aCBOIOETHCA, K HATOIO-
uryBaB O.M.JIeoHTheB, HE B pe3yasrari HOro mMexa-
HIYHOrO 3a3yOpIOBaHHS, a B PE3yJIbTaTi BUKOHAHHS
1 KOMCHTYBAHHSI EMOLIITHO 3HAMYIIOI AisibHOCTI. JlaHi
CYYACHOI ICHXOMITBICTHKH MIATBEPIKYIOTh TOH (axT,
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IO MOJIOAILII LITKOJISIPI, SIK 1 MAJICHBKI AITH, 3aram’ s-
TOBYIOTh 1HIIOMOBHI JIO, a TakoX CI0BOCIIONYUCHHS
1 PCUCHHS, SIKi CNY>KaTh 3pa3KaMH A CTBOPCHHS
HUMH aHAJIOTTYHUX CTPYKTYP, Y XBHITIOIOUUH A5 HUX
MoMmeHT [6, ¢.224]. Tomy ajiss OBONOAIHHS CIOBOM
HeoOXiAHO, sk BiazHauas C.JI. PyOinmuteiin, mod BOHO
OyJ10 BKITIOUCHE B AISUIBHICTh JUTHHU, SIKA 3310BOTb-
Hsie ii peanbHi norpedu. Takoro AisIpHICTIO MOXKe OyTH
IrPOBa AISTBHICTH, OCKUTBKH BOHA, 3TLIHO 3 PE3y/IbTa-
TaMH JOCIIKEHB IICHXOJIOTIB, 33 0BOJIbHSIE MOTPEOU
VUHIB V Tpi, pycl, EMOLISX, CHOUIKYBaHHI, BU3HAHHI
Ta miaTpumui. isIpHICHE HABYaHHS Y IPOLIEC] CITLIKY-
BaHH y TPl BLATIOBIAAE COLIIATBHIN MPUPO/Ii 3aCBOEHHS
3HaHb (Irpy B mapax, rpynax, KoMaHaax), nepeadadae
B3aEMOJOIIOMOTrY 1 B3aEMOHABYAHHS VUHIB. 3aCTOCY-
BaHHS T'PH MOJIMIIYE CAMOIOYYTTS 1 HACTPIH AITCH,
301IbIIVE iXHIO aKTHBHICTh y MIBTOPa-4Ba Pasu
(I.B. Xpomoga). IrpoBa aisnbHICTE HAHOLTBII TPHPOA-
Ha 1 3BU4YHA [ Momominux konspis. Hasuauus
Ha OCHOBI 3BHYHOI MIsUTBHOCTI, 3HAHOMOI CXEMH, i
3 YKE BIAOMHMHU JITIM OPSAMETAMH, IO 3a0e3meyy-
I0Th YyTTEBHH AOCBIJ 1 KOHKPETH3YVIOTh aOCTpPaKTHI
MOBJICHHEBI Ofeparlii, 3Ha4HO 30UIbIIYE HOro edek-
THUBHICTh T4 OJHOYACHO 3HIIKYE K YaCOBI BUTPATH,
TaK 1 IHTENEKTYanbHI 3ycuuig yuHiB. lIpoBencHuii
B paMKax HAIIOro JOCTIKCHHS IPUPOAHAN PO3BIY-
BAJIbHUH CKCIICPUMEHT MiATBEPAHB NMPUIMYINCHHS,
0 MOJCTIOBAHHS YMOB PHPOAHOTO 3aCBOEHHS MOBH
nitemu y ipouieci HapuaHHs IM yunis T13LL 3a paxy-
HOK IHTerpanii KOMyHIKaTHBHOI T2 irpoBoi JISITEHOCTI
3a0e3medye iX BMOTHBOBAHE TA [ILTICHS HABYAHHSI 1HIIIO-
MOBHOI JICKCHKH. 3 YPaxyBaHHSIM PE3y/IbTaTIB CKCIIC-
PHUMEHTY Hamu Oyau BigiOpaHi W oXapakTepH30BaHi
KOMYHIKaTHBHO-IIPOBI NPUHOMH, sIKI 3a0e3MECUYIOTh
eexTuBHE GOPMYBAHHS IHIIOMOBHOI ICKCHYHOT KOM-
METEHIIII HA PI3HUX CTaisIX 3acBoeHHs IM yuHsaMu
TT3LI.

KomyHnikaTusHO-irpoBi nmpuiiomMu HaBuanHg IM
MU PO3INSAAEMO SIK CIIOCOOH MOJCTIOBAHHS Y Ha-
BYAITBHOMY HPOLIECI CUTYALIH 1HIIOMOBHOTO CIILIKYBaH-
HsI HA OCHOB1 TUIIOBHX TSI TITCH BUIIB ITPOBOI T1s1/Tb-
HOCTI, IKi MOTHBYEOTh MOBJICHHEBI A1i YUIHIB Ta CIIPHUsI-
IOTh OBOJIOAIHHIO HIMH €IIEMCHTAPHOK 1HIIOMOBHOKO
KOMYHIKATHBHOIK) KOMICTCHTHICTIO [4, ¢. 256]. 3a-
CTOCYBaHHS B1AIOpaHWX KOMYHIKAQTHBHO-ITPOBHX
MPHUIOMIB 3a0€3MeUye peati3anio MEXaHI3MIB HOPO.I-
JKCHHS MOBJICHHS MOJIOAIINMH IIKOISPAMH, JOCTATHIHA

00CST IHIIIOMOBHOTO MOBJICHHEBOTO AOCBIAY 3aBISKH
MOYTHBOCTI BMOTHBOBAHOTO 0aratopa3oBoro Cpui-
HSTTS 1 IOBTOPCHHS MOBJICHHEBHUX i, 3 ypaxyBaH-
HSIM 3HAYCHHS! ITPOBUX CJICMCHTIB SIK YHHHUKIB CTBO-
PCHHS CUTYALIH eMOLIIHOI HAIPYTH IS CTUMY/IFOBAH-
HsI MUMOBIJIPHOTO 3aIiaM ITOBYBAHHS YYHIMH 1HIIO-
MOBHOI JICKCHKH Oy/TH BUALTCHI IPYIIH KOMYHIKATHBHO-
IFPOBUX MPUHOMIB 3 €JICMEHTAMH: 3MaranHs (irpy, KOH-
KYPCH, BIKTOPUHH), BIATAXyBaHH (IIAPaH, 3araiky,
KPOCBOPIH), IEPEBTLUICHHA (IrpU-TAHTOMIMH, CKETHI,
IHCLICHIBKHU, PONBOBI IrpH), XYAOKHBOTO BHKOHAHHS
(TYMIKK, CKOPOMOBKH, PUMYBAHHSI, BIPIIIL, ITICHI), CFO-
JKETHOI opranizaiii (ka3ku, JereHau, Oaiiku Ta 1HIIl
icTopii). 3ragaHi MPUEOMH MAKOTh MOJACTIOBATH TH-
OB AJ151 KOXKHOI CTaAll MPUPOIHI ITPOLICCH 3aCBOEHHS
IM monommmmy mkonsgpamu Ta OyTH METOAUYIHO PO3-
poOIieH] v BIANMOBITHOCTI O 3aBJaHb €TANy HABYAH-
Hi. OnTHMaTEHUMH KOMYHIKATUBHO-ITPOBUMH MTPHHO-
MaMmU Ha TePIIii (TOYATKOBIH) CTa il 3aCBOEHHS 1HIIIO-
moBHOI fiekcuku yarsyu 131 mu BBaskaemo aumak-
THYHY APaMaTH3ALII0, TUAAKTHIHY IPY Ta AU JAKTHY-
HHUM PUMOBAaHUI TEKCT.

Ha mepmiit cranii 3acBoenns IM yuni mepmmx-
JPYTUX KJIACIB 3AaTHI, 3aBISKH CBOIM HaA3BHYAHHIM
MOBHHUM 3T10HOCTSIM, 3JATHOCTI O TOYHOI IMITAILI,
MJIACTHYHOCTI apTHKYIALIHHOTO amapaty, BUCOKIH
CITyXOBiH AN(EPCHIIHHIH Yy TITHBOCTI Y4IHI aDCOMIOTHO
TOYHO CHpUIMAaTH 1 BiATBOpIOBaTH iHIOMOBHI JIO,
OBOJIOJIBATH HUMH HA OCHOBI IMiTallli Ta OyKBaIBHOTO
3amam stoByBaHHs. QXHAK Taki OCOOIMBOCTI ITi3HA-
BaJIbHUX MPOLIECIB 1 ICUXIYHUX BIACTUBOCTCH MOJIOA-
LIUX [IKOMSPIB, SIK HECTIHKICTh, HE3HAYHHUU 00CST
1 CTa0KUi pO3MOALT VBAry, AOMIHYBAHHS MHMOB1ITb-
HHUX NPOLICCIB YBATrH 1 HaM ITi, CHHKPCTHIHICTh CIIPHL-
HATTS, MEPEBAXKHO HAOUHO-0OPA3HE MUCJICHHS O0Y-
MOBITIOIOTh 3HAYHI TPYIHOILII CIPHHHATTA Ta NEPepoo-
KH HUMH 1HIIOMOBHOTO JICKCHYIHOT0 Marepiay. Dizio-
JOTH 1 MEJAroru BKa3yKTh HA HEOOXITHICTh BH3HA-
YCHHS HABYAIBHOTO MaTepiany ONTHMAIbHOTO PiBHS
CKJIQAHOCTI JJIs1 HABYAHHS MOJOMIIUX IIKOJISPIB,
B 0COONHBOCTI Y MEPIINX JBOX Knacax. Amke y mpo-
Leci CIPUHHATTA 1 IepepoOKU AITBMH LOTO BIKY Ma-
Tepilanay 3aHAATO BUCOKOrO PIBHS CKIAIHOCTI 3HU-
JKYETHCA MPALIC3IATHICTh TOTOBHOTO MO3KY, ITPOSBIL-
IOTBCSl BUPQ)KCHI 3MIHH V BEreTaTHBHOMY 3abesrie-
YCHH1 OPraHi3My, CIIPanboBYe pedeke ICHXONTOTIHO-
IO 3aXHUCTY — TaJbMVYETHCS CIPUHHATTS, MOYHHAETh-
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Cq MCXaHIYHE «3a3YOpIOBAHHA», HAKOIMHUYYEThCH
Bigcrasanus (B.C. Jlusoryd, M.b. Makapenko,
0.4. CaBuenko Ta iH.). Tomy B1adip iHIIOMOBHOI JIEK-
CHKH JIOLIITHHO PEATI30BYBATH 3 BPAXyBAHHIM MOTPEO
Ta 1HTEpPECiB, PIBHI KOTHITHBHOT'O PO3BHUTKY YUHIB.
Haiibinem goctymaumu JIO pis yuHiB mepiuoro ta
JPYroro KiaciB € Ti, 0 MO3HAYAKOTh KOHKPETHI I10-
HATTS, OMU3BKI Ta 3po3yMii Jis xited pedi. Cniouart-
Ky MOJIOJIII IIKOJISIP1 OIIAHOBYIOTh NPEIMETHI 3HAYMCH-
HsI, TIOTIM HA3BH JiH 3 MpeaAMETaMu, iXHI BIACTHBOCTI
Ta 3B’S3KM MUK HEMH. ToMy 1 IEKCHYHI KITacH MO-
JIOIII IIKOIISIP1 3aCBOOIOTH V IOCIIIIOBHOCTI B1X IMCH-
HUKIB [0 JIECTIB, TPUKMCTHHKIB Ta IHIITMX YACTUH MOBH,
0 HECYTh 3MICT; CTPOHOBHMH CIIOBAMH BOHH OBOJIO-
JIBAaIOTh B OCTAHHIO YEPry. 3 MOy KPUTEPiiB CTH-
aictuunoi auddepeHiiiioBaHoCTi Ta CaraTO3HAYHOCTI
no aekcnunoro MiHiMymy aus T3 BiaGuparotees
CTHTICTUYHO HEUTPAbHI, TEPEBAKHO OMHO3HAYHI CIIO-
Ba. [lcuxominreicti pekomeHAyioTe Bigduparu JIO,
K1 XapaKTepHU3YIOThCSI 3HAYHOK YACTOTHICTIO
BXKHUBAHHS V PI3HUX CEMAHTUYHHX IOJSX, 3AATHICTIO
0 TIEPCHOCY, MPOCTOTOK Ta MOCTIHHICTIO GopMHu,
mo o0ymoBieHo cnenudikoro cemekuii iHGpoOpMamii
mutsranm Mo3koM (A. Tleasruep-Kapnad, P. Llanrn).

OCHOBHUMH 3aBJAHHIMH (GOPMYBAHHS 1HIIOMOB-
HOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha MOYATKOBIHN cTamll
3acBoeHH: IM € OBONOIIHHS VIHAMHU 3BYKOBHMHU, Ipa-
¢iuHrMU 1 MOTOpHUMH oOpazamu iHmomoBHUX JIO
y BIATIOBIAHOCTI A0 iXHBOTO 3HAYUCHHSI, YITI3HABAHHS
C/IB YV MOBJICHHEBOMY IOTOLI, IMITAIs a00 BHKIHK
iX 3 mam’4Ti, ApTUKYIALIHHA Ta IHTOHALIWHA aKTYaTi-
3alis 3riJHO 3 KOMYHIKATHBHUM 3aBIAHHSIM B THIIOBIH
cuTyanii CiaKyBaHHS. TOMy V HaBYaHHI HEOOX1THO
3a0esreunTy AiHOBE «3akpimieHHsy JIO 3a BiamoBia-
HUMH 3HaucHHsMH a0, 3a croBamu B.JI.Ckankina,
ONHO3HAYHUM 3B 130K MIJK BUCIOBIIOBAHHAM 1 BLAIIO-
BIJHOIO CHTyali€er. Takui 3B’ 130K MOKE CTBOPIOBA-
THCHh Ha modartky HaBuaHHA IM 3a paxyHOK Iuoak-
THYHHX IrOp 3 NPEAMCTHUMH KapTKaMH, AKi YHAOU-
HIOIOTh 3HaucHHs JIO, HanpukIax Takux, SK: «BIMi3HA-
TH 1 OKA3ATH», «BII3HATH 1 PO3KIACTHY, «BII3HATH
1 HA3BATI, «KMEMOPI1Y», «KIMY, «IOTOY», KKapTW»; iIrop-
KOMAaHJ Ta Irop-MaHTOMIM; ABOMOBHHX JHIAKTHIHUX
PHUMOBAHHUX TCKCTIB.

Mertoauka 3acTOCYBaHHS KOMYHIKATHBHO-IIPOBUX
npuiioMiB HaBuaHH:A IM po3pobrieHa 3 ypaxyBaHHIM
BH3HAYCHOI CTPYKTYPH Ta TPHOX(A30BOTO XapaKTepy

12

KOMYHIKaTHBHO-ITPOBOL AiSTIBHOCTI 1 BKIIOYAE MiATO-
TOBYH, BUKOHABYMI 1 TTiacymMKoBui etanu. Ha migro-
TOBUOMY €Tami (POpMYIOTBCS ITPOBHH 1 HABYATIBHHH
MOTHBH I yYacTl YYHIB Y KOMYHIKATHBHO-ITPOBIH
JISTBHOCTI, OIHCYE€ThCS KOMYHIKATHBHO-ITPOBA CHTY-
arist, MOSICHIOKOTHCS MPABKIIA PEATI3AL] IFPOBOTO CJic-
MEHTY, (POPMYITIOETHCS KOMYHIKATHBHO-ITPOBE 3aBAAH-
Hs1, PO3HOULIIOTECS poni ¥ arpulyrn. Ha BukoHas4o-
My eTami 3A1HCHIOKTHCS KOMVHIKATUBHO-IrpOB1 Aii
VUHIB, SKi KOPUTYIOTHCS 1 T AKPIILIFOIOTECS YIUTEIEM.
Ha migcymkoBoMy etami BiAmOBIfHI Aii YYHIB OLIHFO-
IOTBCS, BH3HAYAIOTHCS T4 HATOPOIKYIOTHCS IEpe-
MOXKII.

[TpuBeaemMo NpHKIaAN 3aCTOCYBAHHS KOMYHIKATHB-
HO-IrPOBHUX MPUHOMIB HA OCHOBHHUX CTaNax HABYAHHS
IHIIOMOBHOI JICKCHKH, €Tarll O3HAHOMIICHHS VYHIB
3 HoBuMmHu JIO Ta eram aBromaTtu3auii A1 3 HOBUMH
JIO na piBHI c10BOGOPMH, CIOBOCTIONYUCHHSL, dpa3u
ab0 peyYCHH 3 YHHHUX MIAPYIHUKIB 3 HIMELBKOI MOBH
JUTS VYHIB MEPLIOro Ta APYroro kmacis [2; 3].

O3zHalioMIICHHS VUHIB MEPIIOrO KIACY 3 HOBUMU
iHmoMoBHIMH JIO peanizyeTscs y KOMYHIKATHBHO-
ITPOBIN METOIUII 32 PAXYHOK IUAAKTHYHOL ApaMaTH-
3amii — TeaTpalTi3oBaHOl IPH, B SIKIH MPUHAMAIOTh yIacTh
BUMTEC/Ib, YUHI T JIsIbKA Mist, 110 COUIKYEThCS BUK-
JFOIHO HIMEIPKOKO MOBOKO. Y YUUTE/Ib JCMOHCTPYE HOBY
JICKCHKY V (OpMi AIaNory 3 JISTBKOIO Ta HIISIXOM MOKa-
3y OpeaMETHHX Kaptok (3a pospobnenoro E.I. Ten
METOJMKOK TPUEAUHOTO MOKA3Y, IO BKIOYAE OTHO-
YacHY ACMOHCTPALII MPEAMETHOro, rpadiunoro
Ta 3BykoBOro obpasis JI0), nepesipsie po3yMiHHS 3HA-
yenHs JIO y monino3si 3 msmekoro Ta yarsamu. CeMaH-
tuzaii JIO, 3acBoennro rpadiuHux 00pasiB CiB, yHA-
OYHCHHIO iX 3HAYCHHS CHPHUAIOTH TAKOK 1TIOCTpaLii
TaKol AUAAKTHYHOI IHIIOMOBHOI B3a€MOIT YUUTEINS,
HIMELIBKOMOBHOI JTSJIbKH Ta YYHIB, IK MCTOAHYHOTO
pa HABYAHHS IHIIOMOBHOI JEKCHKU. MHMOBIIBHE
3amaM’ SITOBYBAaHHS SIK 3BYKOBOI, Tak 1 rpadiuHoi dop-
mu iHmoMoBHUX JIO MomoamInMu mKosspaMu 3a6e3-
MEYYE TAKOK 3ACTOCYBAHHS AUAAKTHIHUX PUMOBAHUX
TEKCTIB 3aBASKH TAKHM MHEMIYHHM OMOPAM K PHTM,
puMa, MEIOAIS, Bi3yaTi3allis, HAITPUKIAT;

Elefanten, Lowen, Affen, Tiger Ru und Anatol.
Krokodile und Giraffen, Das ist lustig! Das ist toll!
[3,c. 66].

Konuenrparis HoBux JIO y TUAaKTHYHUX PUMOBA-
HUX TEKCTAX, MOXKIIUBICT iX 0araropa3oBOro BHKO-
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HAHHS OJHOYACHO BCIMA VUHAMH KIIACy 3a0e3reduye
iHTeHCHGiKauiro HapdaHHI IM MOTOAIIX [KONIAPIB,
HE BUKITUKAIOYH iX IEPEBTOMIICHHS. Y MPOLECi BUKO-
PHUCTaHHS AUAAKTHIHUX PUMOBAHHX TCKCTIB HA ISP
crazii 3acBoeHHs [M MOMOIIIMMH IIKOISIPAMU CITI T
3BAKATH HA TE, IO YVYHI HE 3aBXAU BMIIOTh BHOK-
pemutroBaru JIO 3 pUMOBaHUX TEKCTIB 1 3aCTOCOBYBA-
TH IX V MOBIICHHI, IO OB S332HO 13 CHHKPETHYHICTIO
iXHBOT'O COPUIHATTS Ta CTOLUCHTPHYIHICTIO MUCTICHHSL.
3 METOK CerMEHTALIli PUMOBAHUX TCKCTIB 1 BUALICH-
Hst ieBHuX JI1O, iX YCBIAOMIICHHS SIK OAMHHULIb KOMYHI-
Kalii Ta 3aKpIICHHS V maMm sTl 34 BIANOBIAHUMU
KOMYHIKATHBHHUMH HAMIpaMH MOJKHA BUKOPUCTOBYBA-
TH 3aBJAHHS A0 TUAAKTUYHHX PHUMOBAaHHX TCKCTIB,
30KpEMa, Ha YUTAHHS TCKCTY IO PSAAKAM, CHHTArMax,
MEPEKIANY OKPEMHX PSAKIB PUMYBaHHS BPO3Api0; irpu
«Mo3aiKka», «HOKHULI», «CHIrOBa KYILD);, TECTU Mepe-
XPECHOTO BUOODY.

Ha erami o3HailOMIIEGHHS Y4YHIB MEPIINX KIACIB
3 HoBuMH JIO BapTo 32CTOCOBYBATH JUAAKTUYHI irpH
3 MPEAMETHUMH KapTkaMu. J{uaakTedHi irpy, sk 1 Brpa-
BH, mepeadavyarorh OaraTtopasoBe BUKOHAHHS YUH-
MH MOBJICHHEBHX 1M, 0 3a0e3ncUye, y3aralbHCHHS
13aCBOEHHA cIOCOOY AlH, OBONOAIHHA HUMH IHIIOMOB-
HHM MarepiaaoM Ta (JOpMYBaHHS HABUIOK 1 BMIHb HOTO
BIKHBaHH! B IHIIOMOBHOMY CHIIKYBaHHI. OrepyBaHHS
JITbMH MPESAMETHHMHU KapTKaMH 30UTBIIVE MPOAYK-
TUBHICTD 3amaM’ STOBYBAHHS CJIiB, 32 JAHUMHU CKCIIC-
pumenty O.M. JleonTheBa, BABIL; 3abe3meuye yHa-
ouHeHHs JIO, MakcHManbHE BUKOPUCTAHHSA PELCI-
TOpPiB, TAKTHIBHHUX BIOYYTTIB, PYXOBY aKTHUBHICTb
yuniB. Ha upomy erami 10UijibHO 3aCTOCOBYBATH AH-
JAKTHYHI irpH, Ki MOJCTIOIOTh ONepaLii CIpUHHATTS
JIO, inenTudirari, audepeniarii, imitarri, CriiBBITHE-
CEHHS 3 HNPECOIMCTHUM 3HAUCHHAM, 30KpEMa Taki,
K «TIOCTYXAH 1 HOKAKI», «HOCTyXa 1 PO3KIAINY, «II0-
cayxai, po3K/Iau 1 Ha3BWy», «BlAragaiy, «I sITHii 3ai-
BUIY, (OKHBI TAHLKXKKWY, «BHIIUKYBATUCH V IPABUIIb-
HOMY TOPSIKY», «BCTaBUTH a0o 3aMiHUTH». ng
V4acTl B irpax V4HI BHPI3alOTh MPEIMETHI KapTKH
3 J0JATKIB 10 POOOYMX 30MIUTIB, MPUKICIOKTH iX
Ha KapTOHHY OCHOBY Ta po3dapoosyrors. llepesn mo-
YATKOM I'PH MOJIOALI HIKOISAPl PO3KIAAAOTh TPSA-
METHI KapTKH BAMOBIJHOI TeMH Tiepea coOOor0 Ha mapTi
Ta BUKOHYIOTB 3aIPOIIOHOBAHI Jii 3 HUMH, HAITPUKIIA[,
MOKA3YIOTh KAPTKHU Y BIATIOBIIHOCTI O HA3BAHHUX BUH-
TEIEM CI0BaM, PO3KIAJAI0TE iX 1 HA3WBAKOTh Y ICBHIH
[TOC/TI TOBHOCTI a00 IO rpyraM, HA3HBAKTh BIAMOBIAHI

JIO, BUKOHYIOTE POITI ICBHUX CJTIB, BIATAIYOTh TOLIQ.
IMpuBeaemo npuknag IUAAKTUYHOI IPU 3 MPSIMET-
HUMHU KapPTKAMH 3 MAPYIHUKA HIMELBKOI MOBHU SIS
mepimoro knacy [3, ¢. 65]:

2. Spiele mit Bildkarten. Irpu 3 kapTkamu.

a) Hor zu und zeige die Bildkarten. [Nocny-
Xan i NnokaXku KapTKu.

-

\3

b) Hér zu und lege die Bildkarten aus.
Nenne die Tiere. MNocnyxaii i BUKNagn kapT-
K. HasBu TBapuH.

c) Ratespiel. 'pa «Bigrapan!».

— Ist das ein Lowe?

Ha erami aBromarusari aiii 3 HoBumu JIO Ha piBHI
cnoBoOpMH, CIOBOCTIONYUCHHS, Ppasu abo peucHHS
3aCTOCOBYIOTHCS TaKl JUAAKTHYHI ITPH, SK TAHLIFO-
JKOK», «KapyCemby, «OKHB1 PCUCHHS», «JIABHHA» T4 1H.,
Hanpukianz [3, ¢. 68]:

&g 3. Wir spielen. Mu rpaemocs.
4% a) Kettenspiel. ['pa «JIaHLIOXOK>.
— Die Giraffe ist nett. Und der Elefant? —

Der Elefant ist brav. Und der Affe? —
Der Affe ist ...

3 METOI YCBIIOMJICHOTO OBOJIOAIHHS MOJIO/IIIN-
MU IIKOJSAPaMH HANOPOCTIIIMMH MOBICHHEBUMH
OTiepaLisIMH 3 IHIIOMOBHUM JICKCHYHHM MaTepiaioMm,
30KpeMa MmiACTaHOBKOKO Ta 3amimeHHsM JIO HeoO-
XIHO MIATOTYBATH YYHIB 10 CEIMEHTALlli MOBJICHHE-
BOrO MOTOKY HA CIEMCHTH, VIII3HABAHHS T'OJOBHHUX
YJICHIB PEUCHHS TA YCBLIOMIICHHS IXHIX (DYHKINH, po3-
PI3HCHHS ICKCHYIHUX KJIACIB Ta MOYKIUBOCTCH IXHBOTO
samimieHHs. POpPMYBAHHIO OMEpaLlii 3aMiICHHS
Ta MiACTAHOBKH CIIPUSIOTH TaKi KOMYHIKATHBHO-ITPOBI
MPUHOMH SIK AUJAKTHYHI ITPH «JIAHLIOKOK», «Kapy-
Cellby, TUAAKTHYHI 3arajky, POIbOBI IrPH, BOPABH
10 pumyBaHsb. [lpuBeaeMo mpukiax JUAAKTHIHOTO
PUMOBAHOrO TEKCTY 3a TeMolo ,,In der Schule” ta
BIIPAaB 10 HHOTO Ha (POPMYBAHHS B VUHIB MCPIIMX-
JPYrUX KIaciB onepauiil 3aMileHHs / MiICTaHOBKH
[3,c.56;2, ¢c. 94]. CnoBa, skl yuHI MAFOTh 3aMILIyBa-
TH / MIACTABIATH, BUIUFOTECS B PUMYBAHHSIX MIAPYY-
HUKIB KypcuBoM. HeoOxiaui aiist 3amimienss J1O mo-
JAHO B MAPYIHUKY HA KOMbOPOBUX IIAIIKAX:
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Ich mdchte lesen.
malen, schreiben, zdhlen, lesen

1. Reim. PumyBaHH4.

— Sag mal, Mia,
was du suchst?

— lch machte lesen.
Wo ist mein Buch?

4. Wo ist mein Buch? [le mog kHwxka?
a) Hér zu und sprich nach. MNMocnyxait i noeTopu.

— lch machte lesen. Wo ist mein Buch?

— Da /Da ist dein Buch T
malen — mein Pinsel

schreiben — mein Kuli
zéhlen — mein Heft

b) Spielt die Szene vor. Poairpaiite cueHky.

Sk moxasye npaxruka Haguanas IM 3a unHHIMH
MIAPYYHUKAMEU HIMELBKOI MOBH IS ICPIIUX-TPYTHX
knacie I3, noegHaHHS MOBICHHEBUX JiH Y4HIB
3 IPaKTHYHUMH Y KOMYHIKATUBHO-ITPOBIH JISITEHOCTI
BITOBIAA€ BIKOBUM MCUXO(I310I0rNIHHUM OCOOTHBOC-
TAM MOIOALIMX NIKOMAPiB, 3a0e3meuye iXHid 4yTTe-
BHIi JJOCBIJ, BMOTHBOBYE IHIIIOMOBHE CITIIKYBAHHS Ta
3HAYHO i[BUIIYE AKTUBHICTh HABYAIBHOI TISUTBHOCTI.

OT:Ke, TPOBEACHE MOCTIAXKCHHS CBIAYHUTE PO
JOULIBHICTh 3aCTOCYBAHHS aICKBATHUX creuu(iii ta
TIPUPOTHUM ITporiccam 3acBoeHH IM yaHIME TICpIno-
TO-APYTOro KIACIB KOMYHIKATHBHO-IIPOBUX MPHHOMIB
y (hopMyBaHHI IHIIIOMOBHOI JICKCHYHOI KOMIICTCHTHOCTI,
o 3a0e3medye eproHOMIYHE HABYAHHS 1HIIOMOBHOI
JICKCHUKU — MAKCUMAIbHO ¢EKTHBHE 32 MIHIMATBbHUX
3YCHJTb TA YACY MOIOIINX LIKOMSPIB. YCHIIIHE BUKO-
PHUCTaHHS PO3POOJCHUX KOMYHIKATHBHO-IIPOBUX
MPUKOMIB Y YHHHHUX HABYAIbHO-METOIMIHUX KOMILICK-
cax 3 HiMebKoi MOBH V TipakTuLll Ha4aHHs IM yuHiB
MEPUIUX-APYTUX KJIACIB 3arajbHOOCBITHIX IIKLT M-
KPECITIOE NEPCNEKTUBHICTD PO3POOKHU BIAMIOBIAHO
METOIHKH Ha HACTYITHUX CTAIIIX 3aCBOEHHS HUMH M.
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TPU BA3OBHUX IPUHIIUIIN
HOBYJI10BH ITPOI'PAM HABUAHHA
AHIIIIMCBKOI MOBH JJIOPOCJIHX,

SIKI BUBUAIOTH 11 O3A MEXKAMHA

MOBHHUX ITPOT'PAM VY BH3

O.b. Tapuononvcekuii, 0okm. neo. Hayk (/[Hinponemposcok)

Po6ora npucesueHa po3misiay TIPUHIIMIIB, Ha AKUX JOIMITBHO OyayBaTh HaBYaHHS aHTIIHCHKOI MOBH JOPOCIHX
Ha [MO3aBUILIBCHKUX Kypcax. [ [puHIMIM BKIIFO4ar0Th: TTOOYI0OBY HABYAIBHUX KyPCIB HA OCHOBI HOTPEO Ta IHTEPECIB
CIIyXa4iB; yPaxyBaHH: iX CTABIICHB 10 MCTOAMKHA HABYAHHS 1 aBTOHOMHOCTI, CTPYKTYPHOI, OpraHi3auiiHoi, iHpopma-
LIFHOI Ta LITIBOBOT 3aBESPILICHOCTI KOYKHOTO 3 KYPCIB IPH 30CPS/KCHHI LILTOBYX, 3MICTOBHX Ta IH(DOPMALIHHYX 3B SI3KIB
3 MOTICPSAHIMHY Ta HACTYIIHUMH KyPCaMH. POSITISTHY T1 IPHHLIMITH PETYITEFOIOTH OPraHi3aLiio HABIaHHS, (POPMYIFOBAHHS
HOTO0 LIICH, 1001p 3MICTY Ta BUALICHHS MCTOIIB HABYAHHSL.

Kmro4oBi cioBa: koMepIiiiiHi MOBHI KYPCH, HABYAHHA aHIIIIMCHKOI MOBU JIOPOCITHX, TIO3aBMIIIBCHKS HABIAHHS,
TIPUHLIATIA HABIAHESL,

Tapuomoascknii O.b. Tpu 6a30BBIX MPUHIIIIA TOCTPOCHHS TPOrPaAMM 00yUICHHIS AHITTHICKOMY SI3BIKY
B3POCJIbIX, H3YYAIONMNX €ro BHE BY30BCKUX SI3BIKOBBIX IPporpamMm. Pabora mocBsmicHa pacCMOTPCHHIO TIPUH-
LIMITOB, Ha KOTOPBIX LICIICCOOOPAa3HO CTPOUTH O0YUCHHUS AHITHHCKOMY SI3bIKY B3POC/IBIX HA BHCBY30BCKHX KypCax.
[TpuHIIHITBL BKIIFOYAIOT; MOCTPOCHHE YICOHBIX KYPCOB HA OCHOBE MOTPSOHOCTEH M MHTSPSCOB 00y4aeMbIX; yISTa UX
OTHOILICHMS K METOAMKS 00y UCHIS M aBTOHOMHOCTH, CTPYKTYPHOM, OPraHU3aLMOHHOM, LCIICBOH 1 MH(OPMALIMOHHOH
3aBEPLICHHOCTH KAKAOTO M3 KYPCOB IPHU COXPAHCHHUM LICJICBBIX, COACPKATCIBHBIX U MH(DOPMALIMOHHBIX CBSI3CH
C TPESOBIAY IIUMH U TTOCIICAVIOIIUMU KYPCAMHU. PacCMOTPEHHBIC TIPHUHIIMIIBI PETYITUPYIOT OPraHU3aLMIO 00y ICHIUS,
(hopMyITHPOBKY €10 IeeH, 0TO0p CoaepKaHMsI M BBIICIICHUC METOI0B OOYUICHMSL.

KimoueBbie ¢JI0BA: BHEBY30BCKOS 00YUCHUE, KOMMEPICCKHC SI3BIKOBBIC KYPChI, O0YICHHUC AHTTTUHCKOMY SI3BIKY
B3POCITBIX, TIPHUHLIMITHL OOYICHUL.

Tarnopolsky O.B. Three basic principles of designing programs of teaching English to adults who learn
it outside university language programs. The paper discusses the founding principles for teaching English to
adults in outside-university language courses. The principles include: developing courses on the basis of learners’
needs; taking into account their attitudes to teaching methods; and every course’s autonomy, structural, informational,
organizational, and objective completeness combined with the structural, informational, organizational, and objective
ties uniting all the courses. The suggested principles regulate the organization of teaching/learning, formulating its
goals, selecting contents, and choosing its methods.

Key words: commercial language courses, outside-university learning, principles of teaching/learning, teaching
English to adults.

€BpoiHTerpaniiiHui pO3BUTOK YKpaiHH BUKITHKAE
BCE 3POCTAIOUHI MOMUT HA BUBUCHHS V HAIIIH KpaiHi
AHTTTIHCHKOI MOBH SIK MOBH MIYKHAPOIHOTO CITLIKYBaH-
Hi. Lle# monuT nommproeTscs Ha yCi BEPCTBH Hace-
JICHHSI 1 OXOILTIOE JTFOACH CamMoro pi3HOro BIKY Ta CO-
LiaIBHOI IpUHAICKHOCTI. [Ipy boMy OLIBINICTE 10-
POCIHX BHBYAE MOBY HE B CTAHIAPTHHX BUINIBCHKUX

© Tapuomomscekuii O.b., 2015

MOBHHUX IPOrpamax, a Ha AYXKE PO3MOBCIOIKCHHIX
MO3aBHIII BCbKUX MOBHUX KYPCaX, SIKI OPraHi3yIOThCs
PI3HUMH MOBHHMMH LICHTPAMH Ta IIKOIaMU (30e01b-
moro koMepuianMu). [Ipuunau nporo sBUImA Oviau
MPoaHaTi30BaHi HAMH Y CTaTTI, o Oyaa onyOIikoBa-
Ha Bxe Maitke 20 pokis Tomy [5]. Ane HaBiTh 3 TOro
4acy MO3aBUIMIBCHKE (B TOMY YHCH KOMEPIIHE)
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HABYAHHS aHMIIHCBKOI MOBH HE CTAJIO0 MPEAMETOM
METOAUYIHUX PO3BLIAOK. Ll € XuOHMM SIBHIIIEM, OCKITb-
KH, JOKH Taka (hopmMa MOBHOI OCBITH ICHYE 1 BIAMOBI-
Ja€ 32 aHIIOMOBHY MiATOTOBKY JOCHTh 3HAYHOI yac-
THUHU HACEJICHHS KpaiHW, 3aBJAHHAM METOIUKH
SIK HAYKU € 3a0C3MEUNTH BUKIIAJA4IB, SIKI IPALIOIOTh
3a mier (opMOI0, TCOPETUYHUMHU Ta MPAKTHIHUMHU
MOXUTHBOCTSIMH ISl ONITUMI3aNii BUKIAJAHHS 3 Me-
TOK AOCATHCHHS HOT0 ONTUMATbHHUX PE3YIbTATIB.
Tomy oOpanHS 00 €KTOM JOCHTIIKCHHS HABIAHHS
AHTIHACEKOI MOBH JAOPOCIHX HA MO3ABHINIBCHKUX
(B TOMY YHCITI KOMEPIIHIUX) MOBHHX Kypcax, a Horo
NPEAMETOM — MOWYVK LIIAXIB ONTHMIi3aLii Takoro
HABYAHHS € BKpail aKTyaabHUM, 0COOIUBO Oepyun
JI0 YBard NpakTHIHY BIACYTHICT TITEPATYPH 3 LILOTO
muTaHHA. MeTo Hamoi cTaTTi € Xoua O 4acTKoBa
JIKBIgALisl 1CHYIOUOI MPOTaduHU 4Yepe3 BUCYBAHHS
TPBOX OA30BHX MPHHLUIMIIB, SKi PALIOHATEHO TOKIACTH
B OCHOBY NOOYJOBH HABYAJIBHOTO MPOLIECY Ha Mo3a-
BHIIIBCBKUX Kypcax aHMTIHCHKOI MOBH ISl AOPOCIUX,
o iX OpPraHi3yIOTh PI3HOMAHITHI KOMEPUIHHI MOBHI
LEHTPH Ta WKOAH B YkpaiHi. Crarra nmoOynoBaHa
Ha A0cBial komepuiliHoro LleHTpy HaBuaHHS 1HO3EM-
HUX MOB, SKHH MPAIIOE HA TEPUTOPIi Ta MiA €rigor0
Huinponerposcekoro vHiBepcutety iM. Anbdpena
HoGens 1 yenimno dyHkuionye 3 1993 p.
bescymuiBHUM € Te, o AN opraHizauii mosa-
BHUIIBCHKOTO (KOMEPIIHHOT0) HABYAHHS MOBH J0-
pocaux 00OB’SI3KOBUM € TMOMEPEAHIA aHaT3 moTped
1 Oaxkanp moTeHUiHUX cayxadis (learners’ needs
analysis [3]) — iHaKIme BOHH HPOCTO MPOITHOPYIOTH
KYPCH, SIKI TAKUM MOTpedaM 1 modakaHHIM HE BiANO-
BiAar0Th. BiAmoBI qHMI PUHITAIT OPraHi3aLii HAaBYaAHHS
MOxe OyTr C(HOpMYITbOBAHUM SIK OPUHIIKI TOOYI0BH
HaBYAIbHUX KYPCIB 3 aHMIIHCHKOI MOBH BHIKJIIOYHO
Ha OCHOBI IIOTPEO Ta IHTEPECIB MOTCHIIMHNX CIYXAYIB.
Jns nposSICHEHHS TaKUX MOTPEO Ta IHTEPECIB B VCi
poku icHyBaHHS Hamoro LleHTpy npoBoaumucs omu-
TYBaHHS MOTCHUiHHUX cayxawie (v 1991/1992 pp.,
e a0 nodarky ¢pyHkuionysanHs Lieatpy, — 300 onu-
TyBaHHX, y 1996/1997 pp. — 225 onuryeanux [6; 7)),
a TaKOXK MPAKTUYHO BCIX PEATBHUX CIVXAUiB, SIKI BIKE
posnouany HaBuaHHA. OTHTYBATHCS Y MUHYJIOMY 1 IPO-
JOBXKVIOTh OIMUTYBATHCS V TEHCPIIIHIN yac ciayxadi,
SIKUX MM BIJHOCHMO 0 KaTeropii Aopociux (mounHa-
104d 3 17 pokiB), 1 sIKl HAJEKATh A0 PI3HHUX Npodecii
Ta cep AlsTbHOCTI: OI3HECMCHH, ACPKABHI CIYXK-
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OOBIIl, 3aBOJACHKI POOITHUKH, 1HKCHEPH, MCIUYHI
MPAaLiBHUKH, HAYKOBI MPALIBHUKH, CTYACHTH BULIIB,
VUHI CTapliuX KIaciB 3aralbHOOCBITHBOI IIKOIH
Ta AesKl 1HIII.

[IpoBeneHi OMUTYBaHHA JO3BOMHIN BCTAHOBUTH,
IO IePEBaXKHA OLTBIIICTh OMUTYBaHUX (Oinbiie 90%)
MEPLUIOYECPTOBO 3aLIKABICHHI B OBONOAIHHI YCHOIO
KOMYHIKAIII €10 AHTTIHCHKOK MOBOKO 3araIbHOTO BXKHUT-
ky (General English). 3anikaBneHicTs B OBONOIIHHI
AHITIOMOBHHUM YUTAHHIM Ta THCHMOM 3HAYHO MCHILIA
(8ix 60% m0, MakcumyM, 85% omuTyBaHHUX) 1 Ti, XTO
HABYAIOTHCS, BBAYKAKOTH, IO BIATMOBIAHI KYPCH OBHHHI
CNIAYBATH 32 KyPCaMH YCHOT'O MOBJICHHS, OCKiTBbKH
MUCHbMOBOMOBIICHHEB] HABHYKH Ta BMIHHS PO3IIIsaa-
FOTBCS SIK JCIIO APYTOPSIIH] Y MOPIBHAHHI 3 YCHOMOB-
JICHHEBHMHL.

Byno takox BeTaHOBNEHO, 110 Glmbiie 60% omu-
TyBanux micns onanysanHsg General English xorinm 6u
BHBYHTH QHTTIHCHKY MOBY JTst MPO(ECIHHOrO CIiIKy-
BaHHSI, 31eOLTBIION0 AIIOBY aHTIHCHKY MOBY (Business
English). 3 2011-2012 pp. Taxkox cras 3pocrary iHTe-
PEC 10 BUBUCHHS AHTIIHCHKOI MOBHU TSI TICUXOJIOTIB;
HABMAKH, 3aI[IKABJICHICTh B IHIIHUX BaplaHTaX aHTIiH-
ChKOI MOBH JijIst TPO(ECIHHOI KOMYHIKALII 3aBX 11 Oy/1a
YK€ HEBHCOKOIO.

Hapemri, v nepmi poxut XXI cropiuus BHHHKIA
JIY’KE BEJIUKA 3aLIKABICHICTb CIYXadiB CTYICHTCHKO-
IO BiKY, & ITI3HILIC 1 CTAPIIUX MIKOMISPIB, JO MiATOTOBKH
JO CKIAJAHHS MUKHAPOAHHUX ICIUTIB 3 AHMIIHCHKOL
MOBH 3 OTPUMaHHIM MIKHAPOIHO-BU3HAHOTO CCPTH-
dikary. Lle moB’a3aH0 3 OaxkaHHAM (araTboxX MOIO-
JUX TTIOJCH OTPUMYBATH a00 MPOXOBKYBATH OCBITY
32 KOPOOHOM 3 NEPCIEKTHBOIO MPAaLCBIAIITYBAHHS
Tam. BignosiaHi KypcH MATOTOBKH 0 SK3aMEHIB OyiTn
BrposakeHi 3 2003 p. 1 BOHH EPETBOPUIKCE HA OJHE
3 OCHOBHHX cripsmyBaHb podoru LlenTpy.

B pesynrrarti onurcanoro anamisy norped ta moda-
JKaHb ciayxauis, B LleHTpi, o 0OroBoproeThbes, ckia-
Jacs CUCTEMa 3 ACB ATH KyPCIB 3 aHTMIHCBKOI MOBH:
1. Koporkwii niarorosumii BCTyIHUH (POHSTHIHHI Kype

JUTSI TIOBHUX MTOYATKIBIIB («HYTBOBUKIBY) 3 (hOpMY-

BaHHSM HABHYOK AHIVIOMOBHOI BUMOBH Ta CaMUX

CIIEMCHTAPHHUX 10a30BUX YCHOMOBIICHHEBUX KOMY-

HIKATUBHUX HABUYOK T2 BMIHb CITyXadiB (IONPHUBI-

TaTHUCH, TONMPOLIATHCS, TOAIKYBATH, BUOAYHTHCS,

MPEACTAaBUTH ceOC, POIMUTATH MPO OCOOUCTICHI

JaHI CIiBPO3MOBHHKA TOIIO);
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2. TlouarkoBuii Kypc YCHOMOBJICHH€BOI aHTTIOMOBHOI
KOMYHIKAIi A5 3a0€3MeueHHsT moTped THX, XTO
BHDKIKAE 32 KOPAOH HA KOPOTKHH TCPMiH (HAIPUK-
Jaa, TypuU3M), — MOYaTKOBHH piBeHb, Al-A2 3a
3aranpHOEBpONCHcbKIMU PekoMEH A SIMH 3 MOB-
Hoi ocBiTH [1];

3. Kypc aHIIOMOBHOrO rOBOPIHHS, YUTAHHS, ayIIk0-
BaHHS T4 MHChMA MEPEACCPEIHBOTO PIBHS — PIBHSA
B1[1];

4. Kypc aHIIOMOBHOTO TOBOPIHHS, YHTAHHS, ayXit0-
BaHHS Ta NMHCbMa CEPEAHBOTO PiBHA — PIBHA
BI1+/B2 [1];

5. Kypc miaroroBku A0 CKIaJaHHS KEMOPHUIKCHKO-
ro MIKHAPOMHOTO ICOUTY 3 QHMIIHCBKOI MOBH
(3 OTpUMAaHHAM MI)KHAPOJHO-BU3HAHOTO CCPTH-
¢ikaty) FCE, axuii ctas Hazusatucs English First
3 2015 p. (roBOpiHH:, YHTAHHS, AyAIFOBAHHS Ta
MMHCHhMO), — PIBEHBb BHUIIE cepeaHboro, B2+ [1];

6. Kypc miaroroBku 10 CKIAQIAHHS KEMOPHIKCHKO-
ro MIKHAPOMHOTO ICOUTY 3 QHMIIHCBKOI MOBH
(3 OTpUMaHHIM MDXHAPOJHO-BU3HAHOTO CEPTHDI-
katy) CAE, axuii crap Hasusatuca English
Advanced 3 2015 p. (roBopiHHS, YHTaHHS, ayAII0-
BaHH$ Ta MHCbMO), — MPOCYHYTHH piBeHsb, C1 [1];

7. Kypc miaroroBku 10 CKIaJaHHS MIKHAPOIHOTO
ICIIUTY 3 AHTTIUCHKOI MOBH (3 OTPUMAHHSIM MIZKHA-
poxno-BusHaHoro ceprudikary) IELTS (roeopin-
HsI, YATAHHS, ayIIFOBAHHS Ta MUChMO) — POCYHY-
Tuti pisens, C1 [1];

8. Kypc a110B0i aHITIHCEKOI MOBH (TOBOPIHHSL, YUTAH-
Hs, ayAllOBaHHS Ta MHCBMO) — PIBEHb BiA cepen-
HBOT'0 10 IpocyHyToro, Big B2 no Cl;

9. Kypc aHriichKoi MOBH AJTs IICHXOJIOTIB (TOBOPIH-
Hs1, YATAHHS, AyIIIOBAaHHS Ta IIUCbMO) — PIBCHb Bl
CepeaHbOro 10 npocynyroro, Bix B2 g0 Cl1.
Takum YHHOM, POSTTIIHY THI PUHLIIT JO3BOMSIE MaK-

CHMAITBHO YITKO BU3HAMHTH, SKI CaMi KypCH MarOTh Oy TH

PO3POOICHUMH Ta BIIPOBAPKCHUMH B TOMY YH 1HIIOMY

MOBHOMY LICHTPi 200 mixomi. AJie BiH JHIIE y3araabHe-

HO BU3HAYa€, YOrO CI1J HABYATH B KOXKHOMY KOHKPET-

HOMY KYPCL, 1 HISIK HE IOTIOMAarae 3 ICyBaTH, K OTPIOHO

MPOBOAUTH HaBuaHHs. BigmosimHi opieHTHpHU (TIpHU-

HANMHI, JCSK] 3 HUX) HAJA€ HACTYITHUHA MPUHLIAIL Ypa-

XVBaHH:I CTABJICHB JI0 MCTOJMKY HABYAHHS, SIKi ICMOH-

CTPVIOTB Ti, XTO HABYAKOTHCS, V MIPOLIEC] BUBYCHHS 1HO-

3eMHOI MOBH. Taki CTaBICHHS TAKOXK BUSBIISIHCS

B [POLIEC] OMTUTYBAHb CIICLIATbHUMH 3ITHTAHHIML.

By10 BUsB/ICHO, O HIKOTO 3 MOTCHLIMHUX a00 BKE
MPUIHATUX HA SKIACh 3 KYPCIB CTyXaviB HE LIKABUIIO
1 HC LIKABUTh BUBYCHHS MOBH SIK CHCTCMH, HIXTO
HE XOTIB 1 HE X0 3aBSPIIUTH HABUYAHHS JTHIIC 3 BOJIO-
JIHHSM aHTTIHCHKOIO TPaMaTHKOIO, ICKCHKOIO T BHU-
MOBOIO — CIIyXa4l XOUyTh HABUUTHUCS CIIITIKYBATHCS
1 HIYOTO IHIIOrO (HAHYACTIIIA BIAMOBIAb, SIKY MOKHA T10-
UyTH. «XOUY HAGUUMUCS 2080PUMIU AHENITICHKOION).
Ta mepesara, ska HagaBanacs i MPOJOBKYE HATABATH-
Cs1 HABYAQHHIO KOMYHIKALI1, 4, BIAMOBIAHO, 1 KOMYHIKA-
TUBHOMY TIIXOAY A0 HABYAHHS, MOLIMPIOBATIACA 1 HA
BHIH HaBYANbHOI JisiibHOCTL. [loTeHMitiHI Ta peanbHi
cayXadi BU3HAYAIH 1 BU3HAYAIOTH, 110 OLJIBII 32 BCE iX
LIKABJISATh TA MOTHBYHOTH TaKl BUAH HABYATBHOI JisiIb-
HOCTI fIK POITbOBI iIrpH, OOTOBOPEHHSI SIKMXOCh IMUTAHb
MOBOFO, I1I0 BUBYAETECSI, TUTAHHS AHTTIOMOBHIX TCKCTIB
MpOoOJIEMHOrO 3MICTY 3 HACTVIIHAM JUCKYTYBaHHIM
TOIIO — TOOTO MPOLEC BUBYCHHS MOBH, SIKHH HOCHTb
CYTO KOMYHIKATHBHHH XapakKTep.

3 iHmoro OOKy, MEPEeBaXKHA OLIBINICTh CTYXadiB
(Oiapie 90%) BBaXKAKOTH, 10, XOYa BHBUATH MOBY
Yepe3 KOMYHIKALIIO IM Oyke moa00aeThCs, YUCTO KO-
MYHIKaTHBHE ii BUBUCHHS € HeMOxTuBUM. [lorpibna
BENMKA yBara 10 MOBHUX (opm, iX peTenbHE mosc-
HECHHS T4 TPCHYBAHHS — TUM OLIbIII, YAM HIDKIHM
€ piBeHb HaBuaHHs. Bei omutysanHi (100%) moromxky-
FOTBCS, IO SIK KOMYHIKATUBHUH MIAXIA, TaK 1 MIXIiJT,
c(okycoBaHHI HA MOBHHX SBHUINAX, MAIOTh BUKOPHC-
TOBYBATUCS Y HABYATBHOMY INPOLIECI, ane MepIIHi
3 HUX BOHH BBAKATH TAKHUM, SIKHI MOXKJTHBO BIIPOBAI-
JKYBATUCS JHINE TOAL, KOJIHU Ti, XTO HABYAKITHCS, BHKES
J106pi 3HaHOMI 3 OLTRIIICTIO TpaMaTHYHUX PopM 1 Ha-
KOIMYHITY YUMAITHH CJIOBAPHHI 3amac.

3 YCBOTO CKa3aHOrO CTAE€ 3PO3YMIIMM, IO MPHH-
LU YPaxyBaHHS CTABJICHb A0 MCTOOUKH HABYAHHS,
K1 AEMOHCTPYIOTh Ti, XTO HABYAIOTHCA, V MPOLEC
BHBUYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, BUMarae, o0 KOMyHIiKa-
THUBHC HaBYAHHS HE OyJIO BiApazy «0OBaJICHHUM)
Ha JOPOCIHUX CIyXadiB KOMEPLIHHUX MOBHHX KYPCIB.
s mepexony Ha HOBHICTIO a00 MEPEBasKHO KOMYHI-
KaTUBHE HABYAHHS HEOOX1JHO IICUXOJIOTTYHO 10 HbOTO
MiATOTYBATH THX, XTO HABYAKOThCA. [ Takoi neuxo-
JIOT1YHOI MIATOTOBKH MaOyTh HAHOLIBII PALliOHATEHIM
€ uisx, mo OyB 3anpononosanuii D. Nunan [4]. Bin,
SIK 1 ACSIKI 1HIIT AaBTOPH (IUB., HAPUKIAL, [2]), BKasye
Ha TE caMe SBUILE, 10 OVI0 BUIBICHO HALIMMU OIHU-
TYBAHHAMH: X042 AOPOCIT] BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY
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BHKITIOUHO 3apaJy TOTO, 100 HABIUTHCS CITIIKYBATH-
¢s HEHO, y 0arathox 3 HHUX (HAWYACTIIIC BHACIIOK
TUX MCTOJIB HABYAHHS, [0 SIKUX BOHU 3BUKJIH) ICHYE
BIICBHCHICTb, [0 TOJIOBHUM 1 €AMHUH NIISX ONIAHYBAH-
Hs1 MOBH TOJISTA€E Y YHCICHHHUX MOSCHCHHIX BUKIIA A~
YyeM il CHCTEMHM Ta BUKOHAHHI ML HOTO )KOPCTKUM KOH-
TPOJIEM BETHKOI KITBKOCTI CYTO (hOPMaTIbHUX MOBHUX
BIIPAB I TPCHYBAHHS — V IEPILY YCPry, [Tl TPEHY-
BaHHA rpamaTudyHux gsui. D. Nunan pekomMeHIyE
Oparu 11¢ 10 yBaru, a 1o0 mepeOOpOTH TAaKe CTaB-
JICHHS, BBAXKAE 32 MOXKIHUBC MOYWHATH HABYAHHS
3 TpaguUiiHUX (HOPM HABYATBHOI ISUTBHOCTI, IOCTY-
MOBO NPOCYBAIOYH THX, KOTO HABYAIOTh, 10 KOMYHIKa-
TUBHUX (hopMm.

3ragaHuii BUIIEC KOPOTKUH MIATOTOBYMI AHATITHY-
HUH KypcC, IPHUCBIYCHUH B OCHOBHOMY (POPMYBAHHIO
HABHYOK QHIIIHACHKOI BUMOBH, HAMOLTBIIE I X0 IATh
Ut EX 1iiel. YkpaiHoMoBHI a00 POCIHCHKOMOBHI
cIyXadyl 3aBKIH BBAXKAIOTh AHITIHCHKY BUMOBY JVIKE
BAXKKOIO 1, SIK TTOKA3aB MPAKTHYHUE JOCBI 1 HALI OTIH-
TYBaHHS, MalKe OXHOTOIOCHO YICBHCHI B TOMY,
110 BUMOBHI MOJIC/TI HIOBUHHI OyTH CTAPAHHO MOSICHEHI
13aTpeHOBaHl. Y KOPOTKOMY aHATITHYHOMY (poHeTHH-
HOMY Kypci OLIbIIICTE MPOoOIeM BUMOBH MOXKYTh OYTH
VCYHCHHMH, IO 3a0IIaTUTh 0arato 4acy i 3yCHib
Ha Outbin mpocyHyTHX cragisax. o me Baxusiiie,
3a 4ac MPOXOMKEHHS TaKOTrO BCTYIHOTO KypCy BHK-
Jazad 3MOXKE MEPEKOHATH CIYXadiB V BaKIHBOCTI
SAKHAWIIBUALIOTO MEPEX0oAy A0 OLIbII KOMYHIKATHB-
HUX BUIB AISLUIBHOCTI. 3apaau 1pOro 1 OYB po3pobiie-
HUH BKa3aHUH BUILE V IEPETIKY KOPOTKUH MiArOTOB-
yuii BCTYMHUH (POHETHYHUH Kype AN MOBHUX IMO-
YATKIBIB.

Ciz BiA3HAYATH, O HABITB V LIbOMY CAMOMY IEp-
[IOMY 1 HAHOLTBII CKOHIICHTPOBAHOMY HAa MOBHHX (op-
Max Kypcl poOoTa 3 SBHIAMH, IO MaroTh Oe3moce-
PCAHE BIAHOIICHHS M0 AHIJIOMOBHOTO CILIKYBAHHS
30BCIM HE BUKTOUaeThes. [Ipubnuszno usepth Ha-
BYATBHOIO Yacy MPHUCBAYYETHCSA BiAMPALIOBAHHIO
1 IPaKTHLI BUKOPUCTAHHS PI3HUX KOMYHIKATUBHIX (hop-
My (OUB. BULIC V MEPEIIKY KYPCiB). Y HACTYITHOMY
KyPCl: MOYaTKOBOMY, SIKHI HAIIJICHHI Ha YCHOMOBJICH-
HEBY aHIJIOMOBHY KOMYHIKAIF0, poOOTa Ha A PO3BUT-
KOM HABHYOK T2 BMiHb CITIIKYBaHHS YPIBHOBAKY€Th-
¢4 3 poOOTOIO HAJ BIANPALIOBAHHAM MOBHUX GOpM,
TaK 0 HA KOKHHUU 3 [IUX JBOX BHIB POOOTH BIJBO-
autsest 10 50% nasuaapHOro uacy. Ilounnaroun
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3 KyPCy MEPEACCPSAHBOrO PIBHS KOMYHIKATHBHI BUIN
HABYATbHOI AISUTBHOCTI TOYHHAKOTH MICPEBAYKATH, OXOTI-
JIOKOYH J0 JBOX TPETUH HABYAIBHOTO YaCy, a 3 KyPCy
CEPEAHBOTO PIBHS — 3aHMAIOTh HOT0 MAaHKe LILTIKOM.
Taxui maxia 10 METOAUKA HABYAHHS AHTTIHCHKOI MOBU
Ha KOMEPLIHHNX Kypcax OTPHMAaB Ha3By KOMVHIKATHB-
HO-aHATITHYIHOTO.

OcraHHI{ NPUHLNI, HAUICHAH HA PEryTIOBaHHS
IxiB OPMYAIOBAHHS LITEH HABYAHHSL, JOOOPY HOro
3MICTY Ta ACSKHX MUTAHb OPraHizaii KOKHOTO 3 KYPCiB
V Iporpami TakoK NOB A3aHUH 3 MOTPEOOI0 THX, XTO
HABYAIOTHCA, aj1¢ 13t moTpeba Oyiia BUSIBJICHA HE IITSI-
XOM OIUTYBaHb, & 4epe3 OC3MOCEPEAHE CIIOCTEPEIKCH-
Hs 32 HABYAJIBHUM mpouecoM. [lyxe mBUAKO miCis
nouatky pyHkmioHyBaHHS Kypcis v LlenTpi ctano 3po-
3YMLJTAM, IO Ti, XTO HABYAIOTHCS, AAJICKO HE 3aBXKIU
MMOYHHAKOTh CBOE HABYAHHS 3 MEPIIIOTO 3 KYPCiB 1 3a-
KiHUYIOTh OcTaHHIM. LIe koM 3ameskuTs Bif iX Biac-
HUX IICH HABYAHHS TA IHAUBIAYATbHOTO PIBHS BOJIO-
JIHHS QHTTIHCHKOK MOBOI), TOMY BOHH HEPIIKO 00H-
ParoTh JTUIIE OAUH-ABA KypcH (1 30BCIM HEOOOB SI3KO-
BO 3 MOYATKY MPOrPaMH) i HUMH 3aKiHUYIOTh CBOE
HABYAHHSL.

Lle o3Havae, mo KOXKHUH 3 KYPCIB V CUCTEM] Mae
OyTH, MO-TICPIIC, ABTOHOMHUM, MO-APYre, CTPYKTYP-
HO. OprasizaiiiiHo ta iHGopManiiiHO 3aBEpIICHUM
3 4iTKO ¢hOPMYIBOBAHUMH I[IJIIMH Ta YITKO BU3HAYC-
HUMU KIHIICBUMH PE3VJIbTATAMM, SIKI € IIOBHICTIO 3P0-
3YMITUMU A8 TUX, XTO HABYAIOTHC (Y HALIH CHC-
TEMI1 KYPCIB B 1i€i BUMOT'H BIACTYIIAE TIJAbKU BCTYII-
HUH (HOHETHYHHUH KypPC, IKHH CKIAJA€ JHIIC BCTYITHY
YaCcTHUHY J0 KypPCy YCHOMOBJICHHEBOI QHTJIOMOBHOI
KOMVHIKalii, — MPHYUHH BUOKPEMJICHHS BCTYITHOTO
(hOHETHYHOTO KYPCY MOB’ sI3aHI 3 ICHXOIOTIYHOKO ITiAro-
TOBKOIO CITYXaHiB O IEPEXOAY Ha KOMYHIKATHBHI BUIH
HABYAJIBHOI JISJIBHOCTI, PO IO BIKE 3rajyBaauCs
Buie). Lle mae MOXKIMUBICTH ClyxadaMm HABYATHCS
TIMBKH B OXHOMY 3 KYPCIB CHCTEMH 1 HE HABYATHUCH
B IHIOWX, AKIIO BOHH HE OAKAXOTh 1 HC MAKOTh B I[HO-
My moTpebu. Ajle, OZHOYACHO, KOXKHHH 3 KypCiB Mae
BUTIKATH 3 DOIMEPEAHIX 1 IPOJOBKYBATUCS V HACTVII-
HUX Kypcax 3 TOUYKH 30pY LICH Ta 3MICTY HABYAHHSL.
Lle mae 3mory ciayxadaM HOCHTIAOBHO MEPEXOAUTH
3 KypCy Ha Kypc, SKINO BOHH OaKaroTh Ta NOTpedy-
FOTh, OCKIIBKH YC1 KYPCH HOCTIJOBHO CIIAYIOTh OMUH
3a OJHHM 1 KOKHUH HACTYIIHHN KypC MPHUPOIHO MPO-
JOBKye monepeaHiv. BignoBiqHUN NPUHIAL, SIKAN




BicHuk XHY im. B.H. Kapasina. IHosemHa ¢binonoeis. — 2015. — Bun. 82.

PErymIoe Takui MiAxid, OTPUMAB HA3By HPUHLIHAMY
ABTOHOMHOCTI, CTPYKTYPHOIL, OpraHizaliiyoi. indopma-
HIMHOI Ta 1IILOBOI 3aBEPIIEHOCT] KOYKHOIO 3 KYPCIB

LifHOI Ta IiIBOBOI 3aBEPLICHOCTI KOXKHOTO 3 KYPCIB
y CHCTEMI € T¢, IO KOJACH 3 IIUX KYPCIB HE MOXKE
IPOJOBKVBATUCS JOBIIE HDK OAVH HABYAJILHUN DIK.

V_CHCTEMI IpHU 30epeKEeHH] IITbOBUX. 3MICTOBUX
Ta 1IHQOPMALIMHUX 3B SI3KIB 3 IONIEPEAHIMU TA HACTVYII-
HUMH KYPCAMH.

BaxauBicTh LBOTO NPHHLMIY MOIATAE B TOMY,
IO BiH JA€ OPIEHTHPH ISl TOTO, IKUM BUMOTaM I10-
BHHHI BIATIOB1AATH L1 HABYAHHS Y KOKHOMY 3 KYPCIB
v cucreMi. Taki mini y KOXKHOMY OKpEMOMY Kypci Ma-
10Th OyTH chopMynbOBaHi Tak, mod 3 camux Gopmy-
JIOBaHb cayXadaM OylIo 3pO3yMiNnM, sIKi KOHKPETHI
PE3YIBTATH HABYAHHS V KYPCl BOHH MOXKYTh OTpHUMa-
TH, SKIIO HUTI OYAYTh AOCATHYTHUMH (110 KOHKPETHO
BOHH CTaHVYTh 3AATHIMH POOUTH B IUIAHI AaHTTIOMOBHOT
xomyHikaii). [Ipu oMy 3ammaHoBaHHE piBEHb KOMY-
HIKATHBHOI KOMITCTEHIIIT Mae OyTH JOCSKHUM TPU HA-
SBHUX YMOBAaX HABYAHHA (HANPUKIAZ, HIPH HCBHOI
KIJTbKOCTI HABYAJIBHUX TOAWH HA KYPC), MOMEPEIHBO-
My PIBHI MOBHOI HiITOTOBKH CTyXaua, 1[0 BBAXKAETh-
Cs1 JOCTATHIM TSl YCIIIITHOTO HABYAHHS CaME B L[bO-
My Kvpcl, 1 .o Hapernri, copmynpoBaHi 1ii MOBUHHI
MATH 3aBEPLICHHHA XapaxTep, TOYHO OKPECTIOIOUH
Ty c(hepy aHITIOMOBHOI KOMYHIKAIIli, K CTAE L[1IIKOM
JOCTYIHOIO TSl CAYXadiB MIiCs 3aBCPLICHHS KYPCY.
3 iHmoro OOKy, Wil MaKTh CTAaTH OPTaHIYHUM MPO-
JOBXCHHAM WiJeH HABYAHHSI y MONEPEIHIX Kypcax
CHCTEMH 1 OCHOBOIO A7151 (DOPMYIFOBAHHS HOBUX LILTCH
V HACTYTTHUX KYPCaX.

IMpunIHn, IO PO3rIIJAETHCS, BUKOHYE aHATOTIUHI
¢vakUii x1g gobopy 3micTy HaBuaHH:. BiH BuMarae,
100 1eH 3MICT OYB LIJIKOM JOCTATHIM 11 YCHIIITHOTO
IOCSATHCHHS 3aIJIAHOBAHUX IIUICH HABUYAHHSA 1, B TOH
ke yac, OYB JOCTATHBO OOMEKCHHM Ui 3a0e3re-
yeHHS 0E3CYMHIBHOI MOMKIHBOCTI OMAHYBATH HOTO
B KOHKPETHUX YMOBaX KOHKPETHOTO Kypcy. JoOpanmii
3MICT HaBYAHHS, K 1 HOro i, Ma€e OYTH HACTINBKH
YITKO 3aBEPIUICHUM 1 TIOBHUM 32 CKIAJA0M Ta 1H(OP-
MaLiiHO, MO0 3pOOUTH LIIKOM JOCTYITHOK IS CITY-
xadiB Ty cepy aHITTOMOBHOI KOMYHIKALIL, SIKY TICpe.-
0avaeThCs «IMOKPUTH» HABYAHHSM Y TOMY YH IHILIOMY
kypci. 3 iHmoro OOKy 1 3MICT, 3HOB-TaKH SIK 1 I,
Mae Ga3yBaTHCS HA 3MICTI HABYAHHA V MOIMECPEIHIX
Kypcax 1 OyTH OCHOBOIO A A0O0PY 3MICTY HABYAHHS
JUTS HACTYIIHUX KYPCIB.

OHUM 3 TONOBHUX HACIIAKIB peaizamii MpHHIMITY
aBTOHOMHOCTI, CTPYKTYPHOI, OpraHizaiiHoi, iHgopma-

Unmano ciayxadiB 0OMEKYIOTh CBOE HABYAHHS NIEPio-
JOM B OJWH HABYAIBHHUHI PIK 1 BCI O€3 BUKIIIOUCHD
0a’karoTh OTPHMATHU 32 PIK, IO BOHH MPHUCBITHIH
BHBYCHHIO MOBH, KOHKPETHI PE3yIbTaTH B HOBHICTIO
3aBepiIeHOMY Kypcl. TUTbKH B TAKHUX BUITAIKAX BOHU
PO3IIAAAIOTh MOXKIIMBICTE MPOXOBXKCHHS HABYAHHS,
a SIKIIO KYPC 3a PIK HE 3aBEPIIUBCS (BIAMOBIIHO, HEMAE
133,J0BOJICHHS BiJ] TIOBHICTIO 3aKIHUCHOTO STaITY), TyKeS
BHCOKOIO, SIK CBIJYHTh HPAKTHYHHI JOCBII, € BIpO-
FIHICT, 10 HA HACTYIMHUH HABYANBHHUU PIK Gararo
CIIyXadiB HE MOBEPHYTHCH, MO0 3aKIHYUTH KYPC, SIKHH
OyB po3MoYaTH MUHYIOTO HABYATBEHOTO POKY.

TaxkuM YUHOM, MOKHA 3POOUTH BUCHOBOK, IO
TPH PO3IVISIHY THX MPUHLIMITH OKPECTIOIOTE 6a30B1 cTpa-
Terii 1 GopMyTrOBaHHS LiJICH HABYaHHS 115 KOKHO-
IO 3 KYPCIB Y CHCTEM1 KOMEPLIHHUX KyPCIB 3 aHIJIIH-
CBKOI MOBH JJISl AOPOCIUX, AT AOOOPY 3MICTY Ha-
BYAHHSA V TAaKUX Kypcax, AN BU3HAYCHHS METOAMKH
HABYAHHS Y KOXKHOMY 3 HHX, 715 HOOYIOBH CTPYKTYPi
KYPCiB Ta iX opraHizauii i, HapewTi, A1 BCTAHOBJICH-
HJI MIEPETIKY CaMUX KYPCIB, SIKI MOTPIOHI I CTBOPCH-
Hi ix minicHoi cuctemu. [ToOyaoBa kypciB HaBUaAHHS
y LenTpi, mpo sKkiit HACThCS y LIk CTATTI, HA OCHOBI
PO3TISTHYTHX ITPUHLIUIIB MTPU3BE/IA A0 OLTBIIOL YCImi-
HOCTI BHKJIQJALBKOI Ta HABYAIBHOI MISUIBHOCTI, CTa-
OibpHOCTI (PYHKIIIOHYBAHHS KYPCIB 1 32 JOBOJICHHS CITy-
Xa4iB mepediroM Ta Pe3yabTaraMu CBOEl HABYAIBHOI
mgistipHOCTI. [IepCmeKTHBOK HAIMX MOJATBIIAX
JOCTIKCHD Ta MyOTiKalili 3 MUTaHb, IO aHATI3YBa-
JMCS, € PO3ITISLT TOTO, K MPAKTHIHO MPALFOE KOXKHHIH
13 0OTOBOPEHHUX MPUHIIMIIIB HA PIBHI KOXKHOTO OKPEMO-
T'0 Kypcy, IO BKIFOUYCHUH JO MPOrpamMH.
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3ICTABHUI CTUJIICTHYHHUIL CUHTAKCHC
KOH®ECIHHOI'O TEKCTY
B AHIVIIMCHKIN TA YKPATHCBKIIA MOBAX
(UACTHHA I)

JILM. Yepnosamuii, dokm. neo. nayk (Xapkis)

[ pYHTYIOMMCh Ha PE3yNbTaTax MOPIBHATLHOTO CTUIICTHYHOTO aHAMI3y aHIIO- M YKPaiHOMOBHOIO TEKCTIB Tiepe-
knaay Kuuru «Bby Ty Bi6mii, BcTaHOBACHO IX CIMIIBHI Ta BIAMIHHI CHHTAKTHKO-CTHTICTAMHI XapaKTEPUCTUKH, K
MOYKYTh BPAXOBYBATHCS Y 3MICTI HABYAHHS 31CTABHOI CTHITICTHKHY Ta TICPEKIIaAy TCKCTIB KOH(ECIHHOTO CTHITIO.

Kimouosi cioBa: anrnmiiceka i ykpaiHcbka MoBH, bi6mist (kuura «ByTspy), 3icTaBHA CTHITICTUKA, KOH(PSCIAHMI
CTHITh, HABYAHHSA TIEPEKITa Ly, TIOPIBHATBHUMA CTHIICTHYMHHUM aHAI3, CHHTAKTHKO-CTHITICTHYHI XapaKTCPHUCTHUKH.

Yepuosartwrii JLH. ConocTaBuTeILHBIH CTHANCTHICCKAIT CHHTAKCHC KOHPECCHOHATBHOTO TEKCTA
B AHIVIHICKOM H YKPAHHCKOM $i3bIKaxX. YacTh 1. OcHOBBIBAsICH HA Pe3yIbTaTax CPaBHUTCIBHOTO CTHITUCTHYCC-
KOTO aHaIn3a aHIJIO- Y YKPAWMHOASBIYHBIX TCKCTOB IICPCBOAA KHHUTHU «berTie» BI/I6J'II/II/I, YCTaHOBJICHBI WX 06]].[I/Ie
U OTIIUIUTCIIBHBIC CHHTAKTUKO-CTUIIUCTHICCKUC XaAPAKTCPUCTHUKH, KOTOPBIC MOT'YT YVIUTHIBATHCA B COACPKAHUA 06y-

YCHUSI COTIOCTABUTCIIBHOM CTHIIMCTHKS U IICPEBOAY TCKCTOB KOH(ECCHOHATBHOTO CTHILL
KimoueBbie ¢10BA: aHITHHACKUI U YKPAUHCKUH s1361kH, bubnus (kuvra « borruey ), koH(ECCHOHATIBHBIN CTHITB,
00yUICHHE IICPEBOAY, CHHTAKTUKO-CTHIIMCTHUCCKUS XaPAKTCPUCTUKH, COTIOCTABUTCIIBHASI CTUITUCTHKA, CPABHUTCIIb-

HBIM CTHJIMCTHYECKUIH aHAIN3.

Chernovaty L.M. Comparative stylistic syntax in confessional texts in English and Ukrainian. Part 1.
Basing on the results of the comparative stylistic analysis of the Bible’s Genesis Book target texts in English and
Ukrainian, there have been established their common and distinct syntactic and stylistic features that may be taken
mto account in teaching Comparative Stylistics to translate confessional style texts.

Key words: Bible (Genesis Book), comparative stylistic analysis, Comparative Stylistics, confessional style,
English and Ukrainian languages, syntactic and stylistic features, teaching translation.

3a pesynpraTaMu A0CHiKeHb [8], haxoBa Komre-
tenTHicTh nepeknagada (PKII), mo BuzHagaeThCs
SIK CyMa 3HAHb, HABUYOK TA YMIiHb, HCOOXITHUX ISt
3OIHCHEHHS MTEpeKIany Ha (paxoBoMy piBHI, BKIIOUAE,
MOMIXK 1HIIIOTO, CKCTPATIHI BICTHIHY KOMIICTCHTHICTD,
TOOTO 3HAHHS, IO BUXOMATH 33 MCXKI TIHTBICTHYHUX
Ta MEPEKJIAA03HABINX. (POHOBI (CHIMKIOMCIUIHI,
TEMATHYHI, COLIOOIKYIBTYPHI TOLIO) 1 MPEAMETHI
(iHopmarris MO0 TOHITTEBOTO CKIAAY IICBHOL rajTy3i
JIONCHKOI TISIIBHOCTI TA MUKIIOHATTEBHX 3B SI3KaX).
Amani3 BignosiaHoi miteparypu [11] 3aceiguye,
o 0008 si3koBuM KommoneHTOM DKII marore Oyt
(hOHOBI1 3HAHHS, SIKI CTOCYIOThCA bibmii, ii cTpykTypH,
MOXOKCHHS, OCHOBHHX TiepcoHaxis, | lanecTiunu yacis
Icyca Xpucra, HalbGUIbII ykUBAaHUX (KpuaaTHX) 010-

© UYepuosartuii JIM ., 2015

miiHEX (pa3 Tomo. BaxkaueicTe TakuX 3HaHb NOSIC-
HIOETBHCS JOCUTh BUCOKOK YaCTOTHICTIO OlOMIHHUX
aJro3iH 4K Y MUCHbMOBOMY, TaK 1 B YCHOMY MEPEKIAI],
IO MOTCHIIIHHO MOXKE CTBOPIOBATH MPOOIEMH MpH
nepenadi Tekcty opuriHany (TO) MoBoro mepeknany.

Xoua 3aCBOEHHS TAKHUX 3HAHb, IPUHANMHI TEOpe-
TUYIHO, TICPSA0AIAETHCI B YHIBEPCUTETCHKOMY KYPCI
«Penirie3HaBCTBa», a TAKOXK MOXKHA PO3PAXOBYBATH
HA JACSIKHI BIUTUB MO3UTHBHUX 3MIH Y CYCHLIBCTBI LIOI0
CTaBIICHHS A0 PENirii 3aramoM, OJHAK LIUM npodieMa
MOBHICTIO He BUpilnyeThed. [lepeniueHi Buie YnHHU-
KH MOXKYTb CIPHATH (POPMYBAHHIO TLUTBKH TTOJIOBHHU
sraganoro kommoneHta ®KII, ockinmbku BiAMOBIAHI
MOHATTS B AHITIHCHKIN Ta YKPaIiHChKIH MOBaX MO3HA-
YaIOThCS ICBHUMH JICKCHYHUMH OXUHHULAMH (KoHDe-
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cliiHuMH TepMiHaMu). TakuM YHHOM, HABITh 33 ONTH-
MICTHYHOTO CLICHAPIr0, MAaHOVTHI IepeKIaaaii MOXYTb
OTIAHYBATH JTHILIC YKPATHCHKI TEPMIHH, TOAI SIK AHTTIO-
MOBHI THIIOBO 3JIUIIAKOTHCSA HE3acBoeHHMH. Hama-
raHHs MalOyTHIX HEepeKIaaadiB CaMOCTIHHO mepena-
BaTH YKPAiHChKI TCPMiHH aHTTIHCHKOK MOBOIO Y O1iTh-
IIOCTI BUMAJIKIB € MATOMPOAYKTHBHUMH CaMe 3 TIpH-
YHHHM TaKoro HezacBoeHHs. Hanpuknan, cioBocnony-
YCHHSI «HETIOPOYHE 324aTTS» MOKHA IEPEKIACTH IpPH-
HaWMHI KIJTbKOMA BapiaHTaMu, ane TIIbKH immaculate
conception Oyne OTHO3ZHAYHO CHPUHHATO HOCISIMH
AHITTIHCHKOI MOBH SIK O10MIHHA amro3ist — Oyab-sIKi 1HII
BapiaHTH TIIYMAuUTUMYTHCA, V KPALIOMY BHIIAJKY,
K MCAWYHI TCPMiHH.

CnpaBa HE OOMEKYETHCS JTHIIC TCPMIHOJIOTIETO,
CYTTEBHUM € TaKOXK 3JATHICTb AOTPUMYBATHCS CTH-
710, XapaKTCPHOTO JJIsi AHTIOMOBHHUX OI0TIHHUX
TEKCTIB, a AJIS 1[hOr0 MAHOYTHI MEPEKIaaadl MArOTh
3aCBOITH rOJIOBHI HOT'O O3HAKH, 30KpeMa, B Kypcl Ho-
PIBHSIBHOI (31CTABHOI) CTHTICTHKU YKPAiHCHKOI U aHTr-
Jidicekoi MOB. OCTaHHs PO3BHBAETHCS B MEXKAX (PYHK-
LIOHATBHOI CTUTICTUKH, 10 BUBYAE 3AKOHOMIPHOCTI
(YHKUIOHYBaHHS MOBHU BIAMIOBITHO IO MOTPEO Ta CH-
Tyauii COITKYBaHHS, PHUIIAIOYH OCOONTHBY YBary BU-
KOPUCTAHHIO MOBHU V PI3HHX THITI30BaHUX cepax
cnikyBaHHs [5, ¢.25], BrIroyarun ¥ KOH(ECIHHY.
BigmoBigHO 3iCTaBHA CTHIICTHKA TIYMAYUTHCS
SK 3ICTaBJICHHA CTHIICTHYHOI CUCTEMH OAHIE] MOBH
13 CTHUTICTHHUMH CHCTEMAaMHU 1HIIOT, B MPOLEC] SKOTO
BAXKJIMBO HE TUIBKH 3HAMTH CIILIbHE H BIAMIHHE B CTH-
JICTHYHHX CHCTEMAX, a W BUSBHUTH CINIBBIIHCCCHICTD
COUTBHOTO 1 HALIOHANBHO-CHCHH(ITHOrO v KOXKHIH
[5, c.25].

ITpoGrema yCKIaJHIOETHCS HE3HAMHOI) KUTBKICTIO
JOCTIIKeHD KOH(ECIHHOTO CTUIMIO 3araioM. MokHa
3raJaTd HEBEIHKI PO3ALTH, IPUCBIICHI HOMY B VK-
paiHCBKIl MOBI — Y ABOX HiAPYYHUKAX 13 CTHITICTHKH
yKpaiHceKoi MOBH [3; 5] Ta eHimkIoneii [9], anc HaBiTh
CTOCOBHO HOr0 Ha3BH HeMae e€aHocTi. PizHI aBTOpH
(muB. ormsix B [7]) BKUBAKOTh TEPMIHU «DOTOCIIOB-
CbKHU CTHUIBY», «KOH(ECIHHUA CTHIIBY, «KYJIBTOBA
MOBa», «PETIriHHUI CTHIbY, «CAKPATIbHUH CTHIIbY,
«CBSITA MOBAY, «CBSLICHHA MOBa» TOIO. Y MOAATb-
[IOMY BHKIaJ1 BHKOPUCTOBY €ThCS TEPMIH «KOHpECIH-
HU CTHJIbY, 0 BUAAETHCS HAUTOIIHPCHILITIM.,

Sk 3a3HauaroTh aBTOpH [ 7], CTUMICTHYHI XapaKTe-
PUCTHKH KOH(ECIHHOTO CTIIIO 3ATHINAIOTHCS HCBUB-
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YCHHMH Ha BCIX MOBHHX PIBHAX T4 B YCIX )KaAHPOBUX
PI3HOBHAAX HABITh Yy MeKaxX YKpaiHCbKOi MOBH,
a MDDKMOBHI JOC/TIPKCHHS B APl «QHTTIHChKA — YKpa-
iHChKa» MOBH, B3aram aBTopy Hesiaomi. Lle i 3ymo-
BHJIO AKTYaJbHICTh AAHOTO AOCHIIKCHHS, 00 €K-
TOM SIKOTO € KOH(DECIHHUM CTUTb, & TPESAMETOM —
MOPIBHIbHI CTUIICTHYHI (CHHTAKCHYHI) O3HAKH
610MIHHOTO TEKCTY B aHTMIMCHKIH Ta YKpaiHCBKINA MO-
Bax. [lopiBHSHHS AHITIOMOBHOTO U YKPaiHOMOBHOTO
TEKCTIB, siKi € Tekctamu nepexnaay (TTI), mixk co-
6010, a He 3 TO (00uABa TEKCTH MEPEKIACHO 13 JaB-
HBOEBPEUCHKOTO TEKCTY) BUAAETHCS Y LIbOMY BHUIIA-
Ky BHITPaBAAHUM, OCKITbKH Ha choroani sragaxi TI1
(YHKLIOHVIOTH SIK CAMOCTIHHI TEKCTH, HE3AICIKHO
Bif ctyrneHs noBHOTH iX Biamosianocti TO. Ipu mne-
penadi OIOMIHHUX amo3ii aHMTIHCHKOK UM YKpaiH-
CBKOIO MOBAaMH IEPEKIAna4Y MA€ YCBIAOMIIOBATH
0COOIHBOCTI BIATMOBIAHUX TEKCTIB, abu mepeaaTH ix
aJpecaraM v 3HaHOMIiH HOCLSIM ITEBHOI MOBU (opMi.

MeTor HOCTIIKCHHS € BCTAHOBICHHS 3ralaHnuX
O3HAaK, a MATEPiaaoM — mapanenbHi TEKCTH HalHo-
IIMPCHIKX BapiaHTiB nepexnany Craporo 3anosity
aHrIiiACceKom0 [12] Ta yKkpaiHChKOMO [2] MOBaMH.

Sk zaranpHOBiTOMO, CTapwmii 3amoBIT CKIAIAETh-
cq (Tvt 1 gani onuc crpykrypu Craporo 3amnosity, Tak
€aMo SIK 1 HA3BH HOT0 CTPYKTYPHHUX CKJIAI0BHX, HABO-
JAITHCS 33 BaplaHTaMH MCPESKIIANy, 3T JAHUMHU BHIIE)
3 4oTUPbOX po3aiiis: «I1 arukHmxoxs Moiiceese»
(Pentateuch):. byrra (Genesis), Buxin (Exodus),
Jlesur (Leviticus), Yncna (Numbers) ta IloBropeHHs
3akony (Deuteronomy) — ycvoro 187 posainis
(chapters). «Kuauru icropuuni» (Historical Books) —
12 xaur, 249 posainis; «Kuuru Hasuanehi» (Wisdom
Books) — 5 kuwur, 243 pozninu; « KHArH mpopoubKi», mo
M PO3ALTSIOTECS HAa TonoBHUX (Major Prophets) —
5 xuur, 183 posminu — ta iIHIWMX Opopokie (Minor
Prophets) — 12 kuur, 67 po3ainis. 3BaXKarOd Ha MPH-
poaHI OOMEKCHHS, 1[0 HAKIATAKTHCS 00CITOM
CTaTTi, Aali BHKIAACHO PE3VABTATH AHAIIZY JHIIE
MEPLIOro Po3Ainy KHUTH «ByTTs», IO CKIaAaeThes
13 31 Bipa.

B mekax ganoi myOmikariii po3risaaroThCs JTHINS
JCSIKI CHHTAKCHYHI OCOONMMBOCTI 3ralaHOT0 PO3ALITY.
Sk Bimomo [3, ¢. 163], cuHTaKCHC MA€e YUMal CTHTIC-
THYHI MOXKITHBOCTI, IO IPYHTYIOTBCS HA JOCHTD PO3-
BHUHCHIH CHHOHIMII XapakTepHUX M HbOTO SIBUII.
Sk 3ayBakytoTh gocmigHuku [4, ¢.60], HasBHICTD piz-
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HUX CHHTAaKCHYHHX CTPYKTYP 3 PO3ODKHOI CHHTAK-
CHYHOK CEMAHTHKOIO IS Mepeaadl OAHIel ToreMu
(CyIKEeHHS) CTBOPIOE MEPEAYMOBH IJisl BUOOPY
MOTPIOHUX OAMHULIG 1 TOJAJBINOI iX CTHIIICTUYIHOI CITe-
wiajgizamii, To0TO iX 3aKPIIUICHHS 3a MEBHUM THIIOM
MOBIICHHS (BKTIOUAIOYH KOH(ECIHHUHI ANCKYPC) 3 ICB-
HUM CTHJIICTUYHUM 3HAYCHHSIM, AKTYaJIbHICTh MOXK-
JUBOCTI BUOOPY CITIBBIJHOCHUX CHHTAKCHYHUX 3aCO-
O1B, KA € BAXKJIMBOIO I 3a0C3ICUCHHS BIAIOBLIHIX
CTUITBOBUX O3HAK B MEXKaX OJHOI MOBH, 3HAYMHO MOCH-
JEOETHCA Y BUMAIKY MDKMOBHHUX ONEPALIH, BKITIOUAI0-
Yd | nepekian. BiamoBiaHO AOCHIKECHHS V ramysi
31CTABHOrO (MIOPIBHSTBHOTO) CTHIICTUYHOTO CHHTAK-
CHUCY € BXKIHUBUMH I TEOPii mepekiaiy Tta Horo
HABYaHHS, 30KpEMa, [Jis 3ICTABHOI CTUTICTUKH YKPa-
iHCBbKOI Ta aHTMIHCHKOI MOB, B TOMY YHCII, HA Martepi-
ai KOH(ECIHHUX TCKCTIB.

Harazaemo, 1o 3raganuii mepuvi po3ain KHUTH
«byTT» po3moBinaE Mo WIICTEL AHIB CTBOPCHHS CBITY.
[leprui aBa BipI BUKOHYIOTH (PYHKIIIO BCTYIY, & HO-
pampmuii Bukaax B obox TII, ykpaiHomMoBHOMY
(YM TII) i1 anrmomosHoMy (AM TII), mae ogHakoBy
CTPYKTYPY 1 CKIaJaeThes 3 mectd nepionis. Ilepioa
(ctunicruuna dirypa) BusHavdaeTbes [5, ¢. 229]
SIK 0COOJTMBA PO3rOpHYTA, 0AraTOKOMITOHCHTHA CHH-
TaKCHYHA KOHCTPYKUIA, MOOYIOBAHA 3 FAPMOHINHO
OPTaHI30BaHUX YACTHUH, IO, 3aMHUKAIOUUCE V KOIIO,
CTBOPIOIOTh CBOEPIAHY W 3aBEPIICHY B JOTIYHOMY
1 IHTOHAIIHOMY TUTaHi OAUHHIK MOBU. [lepiox mae
BHPA3HY ABOWICHHY CTPYKTYpPY [1; 3; 5; 6; 10]. OcHo-
BY IEpPIIO] HOTo YacTHHH (IIPOTa3ucy ad0 3aCHOBKY)
[5], stk mpaBmUIO (X04Ua CIOCTEPIraeThCs U NCBHA Ba-
PIaTHBHICTH), CTAHOBJIAThH NEPIOANIHO MOBTOPIOBAHI
OJHOPI1IHI YWICHH PEUCHHS, HE3aICKHI peueHHS abo o1~
HOPIAHI CYHIAPSH] PEUCHHS 3 OXHAKOBHMH YU OJHO-
TUITHUMH 3a4uHaMH. [pyra xk yacTiHa (ano3uc, Kina-

y3yna abo BUCHOBOK) [5] 3aBepiuye IyMKy.

B oGox TII yeci mmicte mepioaiB BIAHOCATHCS
0 Kareropii oopamiicHUX [6], TOOTO MarOTh Maiike
OJHAKOBI (3 HE3HAYHOIO BAPIATUBHICTIO) MOYATOK: And
God said, Let ... («I ckazae boe: Xaii...») Ta KIHSIb:
And the evening and the morning were the first
(second efc) day («I bye eeuip, i 6ye panox, deHb
nepuiuti (Opyeuti mowyo)»). OCKIIbKU OCTaHHIO (pa-
3y BJKHTO B TEKCTI IICTh Pa3iB y CTPOr0 BH3HAUCHUX
MO3ULIAX, i MOJKHA pO3MIsAaTH Ak pedpen, 10610 ypu-
BOK TEKCTY, SIKHU Yac BiJ Yacy HOBTOPIOETHCA, AOMO-
Mararo4u TICHIIOMY 00 € JHAHHIO HOTO KOMITOHCHTIB
1 HAroNoOIIYIOMH HA IEBHOMY aCTICKTI IyMKH [0, ¢. 242].
daxkTUvyHO B 000X TEKCTAX, IO PO3MILAAIOTHCS, ped-
PCH BUKOHYE TV 3K camy (PYHKLIIO, IO U IPHUCTIB Y MICHI.

B o6ox TII cocTepiraerbcsi TAKOK HASIBHICTb
JICHTMOTHBY, TOOTO TONOBHOI AyMKA, INO MPOXOJUTH
yepe3 yBech TBIp abo uepe3 IKych HOro 4acTHHY
[6, c. 242]. V mepruoMy po3aini TAKHM JCHTMOTHBOM
€ dpaza And God saw that it was good» («l boe no-
bauue, wo 0obpe eono» («I boz nobauue, wo ye
000pe»), fAKa y 3aKIIOYHOMY (IIOCTOMY) mepioni pos-
LIMPIOETHCS U MOCHITIOETHCS, BUXOSIH HA PIBCHb V3a-
TaIbHEHHSI CMHUCIY YChOro po3ainy 3aranom: And God
saw every thing that he had made, and, behold,
it was very good («I nobauue boe yce, uo euunus.
I omo, eenvmu 0obpe eonol»). Sx Gaunmo, aBTOp
vkpaiacekoro TII, kpim 3actocyBanus eMdaruaHoi
JCKCEMH «OMO», TOCTABUB MICIA ILBOTO PEUCHHS
3HAK OKJIHKY, TOAl K B aHrmoMoBHOMY TT1 oOMmexu-
JIMCh BXKUBAHHAM MTOCUIIIOBATBHOI ekceMu behold.

B Mexax koxKHOro mepiony cnocTepiraroThes Oo-
JATKOB1 CTHIICTHYHI €hSKTH, SIKI POTTISAAIOTHCS A,
Crioyatky posrisiHeMo mepiuui mepion (Bipmm 3-5,
o0car AM TII - 267 npykoBaHux 3HakiB (1.3.), a YM
TIT - 226 7.3.), nuB. LarOcTpaItio 1.

Lmroctpania 1 - Iepiog 1: Bipmi 3-5 nepinoro po3ainy kaura «byTrs»

3. And God said, Let there be light: and there was
light. 4. And God saw the light, that it was good:
and God divided the light from the darkness.

5. And God called the light Day, and the darkness
he called Night. // And the evening and the
morning were the first day

3. I crazae boe: Xaii cmanemovcs ceimno! I cma-

noca ceimno. 4. I nobauue boe ceimno, wo dobpe
eono, i boe 8iodinue ceimno 6i0 mempasu. 3. I boz
Hazeae ceimuo: Jlenv, a mempagy nazeae: Hiu. //
1 bOys euip, i 6y6 panok, denv nepuiuil.
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Pegyneraru anamizy npukianis nepioxy B Crewi-
anpHIl miteparypi [1; 3; 5; 6; 10] 103B0OIsIFOTH TTOTO-
JUTHCSA 3 AYMKOIO [5], o peamizaris mepioay 1K pu-
TopH4HOL PIrypH MOJKIIMBA SIK B MEKaX OHOTO CKIaI-
HOTO PCUCHHS, TaK 1 33 JOTIOMOTOK) KITBKOX PCUCHb.
Came ocraHHIH BapiaHT MU CIIOCTEpPIraeMo Ha MpH-
KJIaJl TICPIIOTO PO3JLTy aHATI30BAHOTO TEKCTY SIK
B AM TI1, tak i 8 YMTIL

Sk BumuBae 3 imroctparii 1, 1o ckiaay nepmoro
MEepioay BXOAATH ABa CBOro poay cyomepiogu. [Ipo-
Ta3uCcOM (3aCHOBKOM) IMEPLIOrO 3 HHUX BUCTYIIAE
nobaxkanua Tocnona: And God said, Let there be...
(«I crasae boe: Hexaii...»), a ano3ucoM (BUCHOB-
KOM) — JEHTMOTHB Tiepioro posniny And God saw
that it was good («l bBoz nobauus, o 0obpe 60HOY),
SIKUH HAMA€ JIOTIYHOI 3aBEPIUICHOCTI MEPIIOMY CyO-
nepioay. Hpyruit cyOnepioax MIiCTUTh HEPETiK AisHb
bora: And God divided ... («i boe 6iodinus ...»),
And God called ... («I bBoe nazeas ...»). Ocranus
(pa3a MOBTOPIOETHCA ABIYi, KOJKEH Pa3 3 IHIIHM JO-
JATKOM, IO MOXKHA KIacH(pIKyBaTH K MOCHICHUN
MOBTOP (IIOBTOPIOETBCS TA cama JIEKCEMa «Ha3BaB»,
aje B CYMPOBOJI 1HIIUX CTiB, 0 TOCUTIOIOTH ii BHpa-
3081 sikocTi [4]). 3aBepiye apyruid cyonepion 1 mep-
mui nepiox 3aranoM pedpeH (Mmcas ABOX MOXHITHX
pucok): And the evening and the morning were the
first day («d 6ye eeuip, i 6v6 panox, OeHb NepuLlLii ),
IO YITKO BIAMIISIE ICPIIHIA EPIOT B APYroro.

JomaTkoBoMy eMOILITHOMY BHALTCHHIO CKJIA,THUKIB
BHCIOBIIOBAHHS CIPUSE MOTICHHICTOH, IOBTOPCHHS
CIOYYHUKIB and («i») Ha IOYATKY KOKHOTO PEUCHHS
JAHOrO MEPIoAy 1 MEPIIOro PO3ALTY 3araioM. Y Bipimax
3-5 B AM TII 3raganuii CnOIYYHHK BXKHTO BICIM,
a B YKpalHCBKOMY — CiM Pa3iB, 10 HAJA€ BUPA3HOTO
1 cX0ok0ro put™my B 000x TIL

JouiapHO 3BEPHYTH VBary Ha BIAMIHHOCTI OOYI0-
BH pedpeny B obox tekcrax. B AM TII BiH ckna-
JAETHCS 3 OAHOTO MPOCTOTO MOLIMPCHOrO PEUCHHS
3 mpsiMUM TIOPSLIKOM CtiB. [ lapHuii 38° 30K CKIIAAHUKIB
miaMera (BUpaKCHUN nBoMa IMCHHUKamu: And the
evening and the morning) nocuirwe nadocHICTh
Ta migHeceHicts Buknany. B YM TII pedpen ckna-
JAETHCA 13 CKIIATHOTO PEUCHHS, IO MICTHTh TPH MPO-
crux. Ilepme # apyre — oanockaagHi 6€30c000BI,
MICTATh MOCUICHUH NOBTOD: «I 0y6 eeyip, i Oye pa-
nor». Tpere mae GopMy OTHOCKIAAHOTO HOMIHATHB-
HOTO PEUYCHHS IS HAJAHHS CKCITPECUBHOCTI KIHI[IBII
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MOTNEPEAHBOrO BIAPI3KY TCKCTY, SIKA MOCUIHOETHCS
1HBepciew (Oens Opyeuil) Ta acHHACTOHOM (Oe3cmo-
JYIHUKOBUM BHKIaA0M). CYKYITHICTb 3a3HAUCHUX CTH-
JICTUYHUX 32C00IB Pa30M 3 MOMICHHACTOHOM HaOIHU-
JKYIOTh LIeH (PparMeHT J0 HOSTUIHOTO CTHITIO.

V Bipiii 4 CHOCTEPIraeThCsl HAPLUSTSILIS — PO3UIIC-
HYBaHHS PCUCHHS Ha Kijbka dacTvH — sk B AM TIL,
tak 1 B YM TIL: And God saw the light, that it was
good («I mobauus bor cBiTNO, 0 100pPE BOHOY).
OaHak TYT BHSIBJISIOTHCS 1 MEBHI BIAMIHHOCTI JBOX
tekctiB. B AM TII B yeix peueHHsX (1€ IEpeBakHO
CTOCYETBCS ¥ 3arajoM BIpIIiB 3-5 Ta mepIuioro pos-
JUTy B LTOMY) BHKOPUCTOBYETHCS MPSIMUH MOPSIIOK
cni, Toai ax B YM TII — 3actocoByerbes iHBEpCis
V MEPLIOMY W APYTOMY HPOCTHX PCUCHHAX (TaK camo
1y Bipu 3). BIIMIHHICTIO € TaKOX ETIIC Y APYroMy
peUcHHI («dobpe 60HO» — MPOMYIICHA 3B S3Ka «E»).
JIOLITBbHO BIAZHAYKTY 1 TABTOIOTTIHUH [TOBTOP IMCH-
Huka «bory» y apyromy peuenHi, Tomi gk B AM TII
BXKHUTO 0COOOBUI 3aliMCHHUK /1e.

Bipm 5 B 060x TII cknagaerscs 3 ABOX PEUCHb,
MIEPIIEC 3 IKUX B 000X — CKIIAIHE CYPSIHE, 10 MICTUTh
JBa IPOCTHUX MOIIUPEHUX PCUCHHS, a APYTE — IPOCTE
nomupene peueHHs 8 AM TI1 # eninc (mponyimeHmi
miameT «6in») — B YM TIL. B AM TII cioctepiraers-
4 MPSIMHNA TOPSIIOK CITiB B VCIX BUMAAKAX, 32 BUHSAT-
KOM JPYroro mpocToro, A€ 3aCTOCOBYETHCS 1HBEPCIS
Ut pematu3auii ciosa Night), B Tol dac sk B YM
TII B Mexax AaHOTO BipIIa 1HBEPCIS BKUBAETHCH
V IIECTH BUIMAAKAX.

Sk scHO 13 HaBeaeHUX mpukiaagis, B 06ox TII
MU MAEMO CIIPABY 3 JBOWICHHHM MEPiI0JOM, TICPIIHHA
KOMIIOHCHT SKOTO (MPOTA3HC) CKIAJAETHCS 13 BOCh-
MU KOJOH (MCHIIUX YACTHH, V AAHOMY BHIAAKY —
npoctux peueHb) 9k B AM TIL, rax 18 YM TIIL. Ak
YiTKO BUIHO 3 HABCACHUX BUILEC MPUKIAAIB, HAKOIH-
yeHHd 1HGOopMaLii B mpoTasuci 3abe3neuyeThCs mo-
Bropamu. B o6ox TII mpotsirom ycboro mporasucy
CIOCTEPIraeThCs NONICHHACTOH, IO CIPHUAE EMOLIH-
HOMY BHIUICHHIO CKIaAHHKIB mepioxy. Kpim Toro,
B anamizoBaHux TI1 3ycTpiuarorbes W IEKCHYHI MO-
BTOPH, 30KpeMa, cloBo light («ceimno») MOBTO-
proethes o o’ ATk pasie, God («bozy) — mo yotupu,
darkness («mempasa») ta called («nazeas») —
O JBa Pa3u KOXKHE.

B o60x TII npoTasucy 3aranom npuTaMaHHA BU-
CXIJTHA TPAJALIs, KOJIH KOKCH HACTYITHUH HOr0 KOMITO-
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HEHT (IIPOCTE PCUCHHS ) TOCHITIOE H HATHITAE CMHCTIO-
BE Ta CKCITPSCHBHE 3HAMCHHS 3ACHOBKY miepioy. Pinasn
nepioay (BHCHOBOK) — And the evening and the
morning were the first day 8 AM TII ta « 6ye
eeyip, i 6ye panox, oenv nepuuti» 8 YM TII — 3a-
MHUKA€ KIJbLE TEPIOAy, 3a0e3Meuyrodu CTPYHKICTD 1

3aBEPLICHICTh HOTO CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHOI U PUT-
MOMENOAIHHOT ApXITEKTOHIKH.

[lepion 2 (yTBOproeThes Bipmamu 6-8, oocar AM
TO-353 0.3.,2a YM TII - 264 x1.3.) mpakTa4HO A3€p-
KaJIbHO [TOBTOPIOE CTPYKTYPY MONEPESAHBOTO MEPIORY
(Bipiui 3-5), AMB. LTrOCTpALIIO 2.

Lmroctpania 2 — [epiog 2: Bipii 6—8 nepmoro po3ainy KHUrH «ByTTs»

6 And God said, Let there be a firmament in the
midst of the waters, and let it divide the waters
from the waters. 7 And God made the firmament,
and divided the waters which were under the
firmament from the waters which were above
the firmament: and it was so. 8 And God called
the firmament Heaven. And the evening and the
morning were the second day.

6. I crazae boe: Hexaii cmanembcs meepov noce-
ped 800u, i Hexatll i00INAE 8OHA MidHC 800010 i
600oio. 7. I boe meepov yuunue, i 6iodiiue 600y,
o nio meepor 60Hd, i 600y, U0 HAO MEepor
eona. I ecmanoca max. 8. I naszeae boz meepow
Hebo. I Oye sedip, i 6y6 panox denv opyeuii.

[Mopisuauns nepioais 11 2 cBiAYUTH, IO GaKTHY-
HO TYT 3aCTOCOBYEThCA WAOIOH — B 000X BHIAIKAX
HasBHI ¢eMcHTH, nogaHi nam: And God said, Let
there be... («l crazae boe: Hexaii...»)... and let it ...
(«i wexaii...») (Bipmi 3 1 6); And God (did
something) — («l boe... yuunuey)... (Bipum 4 1 7), And
God called ... (1 nasBas bor...); And the evening
and the morning were the day
(«I 6ye eeuip, i Oye panox, dewvo ___ »).
Lle nae mpusig kaacudikyBaTH MEPioaH, MO PO3IIIS-
JArOThCS, K KIIBLCBI, OCKIIBKHA BOHH BKIIOYAIOTH
kitsrieBi mosropu (tepmin JI.I. Mareko [5]), o dop-
MYIOTh PaMKy SIK BipIIa, Tak 1 HEPiOAY 3arajiom.
B it kracudikarii [6] 11 mO3HAYCHHS MEPIOAIB
3 OZIHAKOBUM IMMOYATKOM 3aCHOBKY i BUCHOBKY ITPOIIO-
HYETBCS TEPMIH «0OpaMIICHUH MEpioay, SKUH MOKHA
3aCTOCYBATH U Y HAIIOMY BHIIAKY, MAKOYH HA yBa3sl
HC KOKCH OKPEMHUU MEPIoJ JAHOTO TEKCTY OKPEMO,
a BCIO CYKYITHICTh (MOCTIOBHICTh) HOrO MEPIOAIB,
IO 3arajJoM YTBOPIOKTH CBOTO POy OOpaMIICHHH
HAMEPIOS.

Croinsanmu pucavu AM TIT it YM TI1, Tak camo
SIK 1 IBOX 3raflaHux repioxis (ipur 3-5 Ta 6-8 Biamo-
BIJHO) € MOIICUHICTOH, TOCHICHHH TOBTOP Ta BUCXI-
Ha rpagauis. B o6ox TII y Bipmi 7 3acTocoBaHO

AHTUTE3Y — MIIKPECICHE 3ICTABICHHS MIPOTHIICKHUX,
aJie TIOB A3aHUX MDK COOOIO IIOHATD IJIs MIACHICHHS
BpaxeHHs [5]: ...divided the waters which were
under the firmament from the waters which were
above the firmament («8i00inue 600y, wio nio meep-
010 60Ha, 1 600Y, W0 HAO MeepoIy 6oHay). BiaMin-
HICTIO 3aJHINAETHCS JOCHTh IIHPOKE 3aCTOCYBAHHS
iuBepcii B YM TII (worupu Bumazgku) i moBHa ii
BiacytHicTh B AM TII. Jlo BigMiHHOCTEH ¢TI TaKOXK
BigHectr BxkuBanHsa B Y M TII (Bipm 7) enincy pasom
3 IHBEPCIEIO (¢600Y, Uj0 Ni0 MEepoIo 60HA», 1 «800Y,
o Hao meepolo GOHAY) — I CTBOPIOE HE3BUYHHH
CTUNICTHYHHH e(DeKT, MpUTaMaHHUN TOCTHYHOMY JIAY.

Hpyruii nepion, sK i nepIini, MOKHA YMOBHO PO3-
JUTATH HA JBa CyOTepionu, A¢ OLTbIIHIA BKITIOYAE BIpII
617 (3 amozucom and it was so («I cmanoca maxy),
TOJI SIK YCI 1HIN YaCTHHH 3raJaHux cTpod yTBOpIO-
FOTh TPOTA3HUC 3 BUCXITHOK TPAIALIE0), @ MCHIINIH —
BIpII §, 10 3aBEPIIYETHCS PEhPESHOM.

OOcr Ta cTpyKTYpa MOJATBINUX NMEPIOAIB, TO-TIeP-
1ie, 301MbIIYETHCS, OCKIIBKU 30LTbIIYETHCS H 00CsT
BUKOHaHOI [ ocrionoM poGoTH y KOPKEH HACTYITHUH JCHb,
a Mmo-Apyre, KOXKHUH eTar 3raaaHoi poOOTH BUKIIAIC-
HO B OKPEMOMY CYOTIepiol (1B, LTFOCTPALIo 3, BipIii
9-13, 0bcar AM TI1 - 666 n.3.,a YM TII1 - 593 1.3.).
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Lmroctpania 3 - [epiog 3: Bipu 9-13 nepmoro po3ainy kHurd «ByTTs»

9. And God said, Let the waters under the heaven
be gathered together unto one place, and let the
dry land appear: and it was so. 10. And God
called the dry land Earth; and the gathering
together of the waters called he Seas: and God
saw that it was good. 11. And God said, Let the
earth bring forth grass, the herb yielding seed,
and the fruit tree yielding fruit afier his kind,
whose seed is in itself, upon the earth: and it
was so. 12. And the earth brought forth grass,
and herb yielding seed afier his kind, and the
tree yielding fruit, whose seed was in itself, after
his kind: and God saw that it was good. 13. And
the evening and the morning were the third day.

9. I crazae boe: Hexaii 36epembca 600a 3-nonio
Heba 00 micys 00HO20, i Hexail cyxolin cmaue
suonuti. I cmanoca max. 10. I nazeae boe cyxooin:
3emna, a micye 3ibpanna eodu Hazeas: Mope.

1 boe nobauue, uo dobpe eéono. 11. I crazae boe:
Hexaii 3emna epodumv mpagy, ApuHy, w0 HACIHHA
eona poscieae, 0epeso 06o4ege, Wo 3ad poooM
C60IM N0 NPUHOCUMDb, WO 6 HLOMY HACIHHA 1020
na semni. I cmanoca max. 12. I 3emna mpaegy
euoana, apuHy, U0 HACIHHA PO3Ci8A€ 30 POOOM
ii, i Oepeso, w0 NPUHOCUMD NIIO, WO HACIHHA 1020
8 Him 3a podom tiozo. I boz nobauue, wo dobpe
eono. 13. I 6ye eeuip, i 6ye panok, OeHb mpemiil.

Sk oueBnAHO 3 imocTpauii 3, v TpeTboMy mepioni
MICTATBCS YiTKI YOTHPH CYONEpioAn, KOXKEH 3 SKUX
BianoBizae oxHomy Bipmy. Cyonepion 1 rpyHTYeThCs
Ha Bipur 9 — anosuc and it was so («I cmanoca maxy),
MPOTA3KUC — MOCHJICHHUH MMOBTOP, BUCXIAHA IPajalis,
noicuuaeToH. Bigmianocti: B AM Tl cioctepiraeTs-
€5 BUKJTIOUHO NPAMUH mopsaok ciie, a B YM TII -
MakKe BUKIIOYHO (KPIM MEPIIOrO MPOCTOrO PCUCH-
H) — IHBEPCLA: «00 Micys 00HO20», «CyXoOil cma-
He euonutiy, «l cmanocs maxy».

Cyormepion 2: Bipiu 10 — anozuc: and God saw that
it was good («I Boe nobauus, uo oobpe 60HO»),
MPOTA3KUC — MOCHJICHHUH MMOBTOP, BUCXIAHA IPajalis,
MOTICHHACTOH. YOTHUPH MIPOCTHX PEUCHHS Y CKJIaTHO-
My B AM TII ta y nBox cknagaux B YM TII. Ocob-
musocTi AM TIT: npsMuii mopsaoK CTiB B VCIX PEUCH-
HSX, 32 BUHATKOM APYyroro (iHBepcCis — BUHECEHHS
Jnomatky gathering together of the waters — Ha no-
YATOK JPYroro mpoCTOro PSUCHHS, a TaAKK 1HBEPCIs
«miaMeT — mpUucyAOK»: called he Seas — ocTaHHE
CIpusie apxaiaHOMY 3a0apBIICHHIO, TAK CAMO SIK 1 TAB-
TOJIOTTYHHI TOBTOP gathering fogether). BigmiHHOCTI
YM TII: napuensanis — po3wWICHYBAHHS PCUCHHS
Ha kieka yactud (I nobauyue boe ceimiuo, wo 006-
pe 6010); IPIMUH MOPSIOK CIIIB Y TPETEOMY IPOCTO-
MY PEUYCHHI; IHBEPCis Y IEPIIOMY H APYrOMYy HPOCTHX
PEUCHHAX, IO AOMOBHIOETHCS CNIICOM Y APYTOMY
peucHH1 (0o6pe 60HO — MPOMYLICHO 3B S3KY «E»).
TaBronoriuanii NoBTOP iIMeHHUKA «bory y apyromy
PCUCHHI.
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CyGnepiox 3: sipi 11: B amosuci — ogHe mpocTe
0e3ocoboBe peucHus: and it was so («I cmanoca
maxy). CHHTaKCUYHA CTPYKTYpa epioay 3abe3neuye
BHCXIJAHY IPaJallifo — HAPYKCHHS CATA€ KyTbMiHALi
B 3aKITIOYHOMY MPOCTOMY 0€30CO00BOMY PEUCHHI
(and it was so), mo migsoautk macymok. B AM TII1
nepiue (CnoHyKaabHE) PEUCHHS 3ACHOBKY € FOJOBHUM
IO PEIITH HOro SJCMEHTIB, K1 € OHOPIIHUMHU UJIC-
HaMH 1 BUPKCHI IMCHHUKaMH (grass, herb, fruit tree).
CTunicTHYHUHA MATIOHOK 3a0€3MeYyEThCS MOABITHIM
MOBTOPOM Ji€CnoBa yielding Ta mapssAHAMH O3HAYATb-
HUMH PEUCHHAMH, BIIOKPEMJICHUMHU MPHKIAAKAMHU
3 YTOYHIOBAIBHOK (YHKIUIEK, 00 € THAHUMH B €UHY
KOHCTPYKUIIO 3aBASKA aCHHICTOHY, 0C3CIOTYIHUKO-
BOMY IPUETHAHHIO MEPIINX ABOX MIAPSIHUX PEUCHb,
a TpeTs MiAPSAAHE IPUETHAHO 32 AOTIOMOTOK CIIOIY-
HOTO coBa whose. Xo4a B pCUCHHI TPHUI BKUTO CIO-
JAYYHUK and, ONHAK Y JAHOMY BHIIAIKY BaXKKO T'OBO-
PHUTH PO NONICHHACTOH, OCKITBbKH 3raJaHui CIOmyd-
HUK BUKOHYE HCOTHAKOB1 (DVHKIII V PI3HUX BHITAAKAX.
OaHOPIAHICTD A03BOJISIE BUPA3HILIC MEPEIATH 300pa-
JKYBaHY KapTHHY, OCKLUTBKU KOXKCH HACTYIHHH WICH
psaay mocuaoe monepeaHin. JlomibHO 3a3HAYUTH
TaKOK 3HAYHUN PO3PHUB MDK MOYATKOM CKIAJTHOTO
peucHHs (Let the earth bring forth...) Ta Horo
o0ctaBuHOKO MicLs (upon the earth), mo 301mbIIVE
KHIDKHICTh BHUKIAAy, MOCHICHUH MOBTOP V MEPIINX
JBOX MiApAIHUX peueHHAX (herb yielding seed,
fruit tree yielding fruif) Ta BIOCYTHICTb IHBEpCIi B VCIX
KOMITOHCHTAX TICPIOAY.



BicHuk XHY im. B.H. Kapasina. IHosemHa ¢binonoeis. — 2015. — Bun. 82.

B YM TII cniocrepiraerbcst 00OpaMICHUE TIEPIoN,
IO XaPAKTCPU3YETHCH BUINYKAHOK APXITCKTOHIKOK
3aBIMKH BUCOKIH KOHIICHTPALT CTHTICTUYMHUX 3aC001B.
[IpoTrasuc micTuTh MpSIMy MOBY (IIICTh KOJIOH):
Hexaii 3emna epooumv mpasy, / apuny, / wo Ha-
CiHHA 80HA po3cieae, / depeso oeouese, / Wo 3a
POOOM CBOIM NAIO NPUHOCUMB, / WO 8 HLOMY
nHacinns 4020 na 3emai. CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa
cybnepiony 3abe3neuye BUCXIAHY rpaaamito. lepime
(cnmonykanpHe abo OaxkanbHe B knacu@ikamii
LIT. FOmyxka [10, c. 476-477]) peycHHS 3aCHOBKY
€ TOJIOBHHUM II[0JI0 PEIITH HOTO SJCMEHTIB, SIKI € OJHO-
PLIHUMH YJICHAMH 1 BUPAXKCHI IMCHHUKaMU (mpaea,
Apund, O0epego 060uege), NECIOBAMH (po3cisdc,
npurnocums, € (IPONMYIICHE JI€CIOBO-3B A3Ka B OC-
TaHHBOMY MIAPSITHOMY PEUCHHI: 10 8 HbOMY HACIHHS
(e) @020 na 3emni) Ta MAPSIAHUMH O3HAYATBHUMH
PCUCHHSAMH, BIIOKPEMICHUMH NPUKIAIKAMU 3 YTOU-
HIOBATbHOK (YHKINEW, 00 €JHAHUMH B TPALO3HY
KOHCTPYKLIIO 3aBISKH NOTICHHACTOHY — IOBTOPCHHIO
CHONYVIHHKA «1{0» HA TIOYATKY KOXKHOTO 13 3raJaHux
PCUCHBb, BHACTIIOK YOTO YaCTHHU CKIATHOIIIPSII-
HOTO PCUCHHS HIOW HAHU3YIOTHCA OJHA HA OTHY.
OaHOPIAHICTD A03BOJISIE BUPA3HILIC MEPEIATH 300pa-
JKYBaHY KapTHHY, OCKLUTBKU KOXKCH HACTYIHHH WICH
Py HOCHITIOE TonepeaHii. JlonuTbHO 3a3HaAMUTH: TIep-
[I¢ O3HAYANBHE MAPAAHE PEUCHHS (140 HACIHHA OHA
poscieac) Mae VCKIaaHEHY $OPMY, OCKLITBKH MiCTHTb
y co0l 0co00BHI 3aiMEHHUK (60HA), CITIBBITHOCHUIN
3 O3HAYYBAHUM IMCHHUKOM TOJIOBHOI YaCTHHH, BHA-
CIIIOK YOTo 3a0e3meuyeThes CTHII3AlIsI TEKCTY
Ha ctapoBHHHMHA a1, CBOEPIAHICTh CTHIIO TEKCTY
MOCHITIOETCS 3aBISKH BUKOPHUCTAHHIO IHIIMX CTH-
JICTUYIHHUX 32C00IB; IHBEPCIS B YCIX MIAPSITHUX PCUCH-
HSX 3aCHOBKY T2 V BUCHOBKY, aliTepawis i acOHaHC
(OBTOP MPHUTOIOCHUX Ta FOJOCHUX Y PO3TALIOBAHUX
HEJANCKO OJHE BIX OAHOTO CIOBAX: «HACIHHA... pO3-
cigae»).

Cyonepion 4: Bipm 12 — anosuc: and God saw
that it was good («I Boe nobauus, wyo dobpe
60H0»), TIPOTA3UC BKIIIOUAE MOCHICHHN NOBTOP, BH-
CXiHY rpajaiito ta nogicuaacToH. HassHi i meBHi
BigminaocTi: B AM TII crioctepiraetscst 3amina hopm
JIeCTiB y CKIAAHOMY PEUCHHI Ha (GOpMHU MPOCTOro
MUHYIIOTO "acy (brought forth Ta was), a TAaKoXK OMy-
LICHHS O3HAYCHHS fiuif Y CIOBOCIIONYUCHHI fruit free
Ta MEPETBOPECHHS MIAPITHOTO peueHHS whose seed

is in ifself Ha O3HAYANBHE MPHUKIATKOBOTO THIY
1 IepeHEeCEHH: HOro Ha MO3ULILIO MICHS A0JATKY (ffuif)
3 BUUTICHHSIM KOMaMu 3 000X OOKIB, 1[0 CITPUYHHUIO
pospus Mix fruit ta after his kind, BiAmoB1AHO
VTPYAHUBLIH PO3MTI3HABAHHS THUIY 3B SI3KY MK HUMH.
B VM TII y ronoBHOMY pedYcHHI 3aCTOCOBYETHC
IHBEPCIA, IO CHPHSIE NPUBAOIHBOMY KOHTPACTY
MIK OJHOPITHUMH 4ieHamMu (gogatkamu): «I 3emis
mpagy euodnda, Apuny,.. 1 0epeeo... », HabImxKaro-
Yy iHTOHAUi A0 (GonbknopHoi. LlpoMy crpusoTh
TAKOXK TIOCUJICHI IOBTOPH B OJHOPI THHUX 3BOPOTAX: «14O
Haciums poscieae 3a poooMm ii, ... w0 NPUHOCUMD
Mo, WO HACIHHA €020 6 HIM 3d POOOM HO2O».

Ocobmusocti pedpeny (Bipm 13) Bike posrisaa-
JMCs paHille, Mix Yac aHam3y Bipiiis 3-5 (JUB. BHLIE).
CrunictiyHi 0COOTUBOCTI TIEPIOAIB 4—6 O3 Aar0Th-
cqy Apyrid yacTuHi Hawoi nyomikaii. Tam e HaBo-
JITHCA 1 3arajibHl BUCHOBKH JOCIIIKEHHS.
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MVYJABTUMEJINNHBIN YUEBHUK:
ONPEJEJEHUE U ®OPMATDBI PEAJIN3ALIUN

T.K. Bapenko, kauo. neo. nayk (Xapokos)

B crarbe qaérest aBTOPCKOC OTPEACIICHUE TIOHSTHS MYITbTUMCIUMHOTO YICOHMKA KaK YICOHOTO M3IaHHUSI, B KOTO-
POM H3JIOKEHHE OIPEACTIEHHOM AUCLIMIUIMHBI OCYIECTBISICTCA TOCPSACTBOM PEATH3aLIMH BOSMOKHOCTH KOMOHHU-
POBAHHOTO UCTIOIB30BAHUS PA3TMMHBIX (POPM MPEACTABICHUS MH(OPMALIUH (TCKCTOBOM, ayIHMOBU3YaIbHOM, rpadhu-
YCCKOM M APYTOi). PaccMaTpuBaroTCst M COMOCTABIBIEOTCS TAKKUS (POPMATHI PEAIM3aLMH MYJIBTUMCIUMHOTO YICOHMKA
Kak BeO-cauT (rmoapasaen catita), mpesenrarwst Prezi u PDF ¢ nocie nyroniuy cpaBHHUTEIIBHBIM aHATU30M [PSHUMY -
MICCTB M HEJOCTATKOB KAKIOTO U3 HUX.

Kmouaesbie cioBa: PDF, BeO-caitt, MynsTrMeIMa, MyJIBTHMEIMHHBIN VIeOHUK, TipescHTaws Prezi.

Bapenxo T.K. Myaprumeniiiauii miapyyank: Bu3HaYeHHs Ta gopMaTu peasizarii. Y cTarTi HABOIUTHCS
ABTOPCHKS BU3HAYCHHS TIOHSTTS MYJIBTUMEAIMHOTO TILAPYYHUKA SIK HABYAILHOTO BUAAHHS, B IKOMY BUKJIA/ IICBHOI
JTUCIIATLTIHY 3TIMCHIOETRCA 3a TOTIOMOTORO Peartizariii MOKIHBOCTI KOMOIHOBAHOTO BUKOPUCTAHH PI3HUX (hopM mpen-
crasincHHs IH(pOpMALi (TEKCTOBOI, ayaioBi3yanbHOI, rpadiaHoi Ta 1HImIol). Po3misaaaroTeest 1 31CTaBIsOTECS Takl (Pop-
MAaTH peaizanii MyITbTHMCIIHHOTO I APYYHUKA SIK BeO-cauT (mapo3ain caity), npesenraris Prezi 1 PDF 3 noxans-
MM TIOPIBHUIBHUM aHAII30M MICPEBAr Ta HEAOIIKIB KOYKHOTO 3 HUX.

Kmouosi ciioBa: PDF, Be6-caiit, MmynmsruMenia, My IBTUMCAIMHUH I APYIHUK, TIpe3cHTaLis Prezi.

Varenko T. Multimedia Textbook: Definition and Realization Formats. The paper provides the author’s
definition of the multimedia textbook as an educational edition where the content of a particular discipline is
presented through the realization of the possibility of combined use of various forms of information communication
(text, audio, visual, graphic and other). It reviews and compares such formats of multimedia textbook realization
as web site (section thereof), Prezi presentation and PDF, followed by a comparative analysis of the advantages

and disadvantages of each.

Key words: multimedia, multimedia textbook, PDF, Prezi presentation, website.

[To mepe pazBuTHI HHGOPMALTUOHHO-KOMMYHHKA-
tuBHbIX TexHOMOrM (MKT) Bo3pacraet untepec me-
JAroroB K MPakTHICCKOMY HCIIOIb30BAHHUIO MPEIa-
racMBIX 3TUMH TCXHOJIOTHAMH BO3MOXKHOCTCH U HH-
CTPYMEHTOB B npenogasanun. Ha ceroqHamHuii 1eHp
CYIIECTBYET JOCTATOYHO MHOTO HAYYHBIX PadoT, 000-
CHOBBIBAOIUX npenmymmecTsa BHeapeHus UKT
B Imporecc o0yueHHs. B 3TOM KOHTEKCTE BO3HUKAET
BOIPOC O HEOOXOOUMOCTH MEPECMOTPA KOHLETILIHH
COBPEMEHHOTO VUCOHHKA B LEIIX €€ aJamnTalHu
K COBPEMEHHBIM pEalusM, UYTO O0YCIaBINUBAECT
AKTYaJbHOCTb ITOTO HUCCICIOBAHU.

Llenpro 3TOro MCCIECAOBAHUS SBISCTCS AHATH3
CYIIECTBYIOLIUX CHOCOOOB CO3AaHHS MYTbTHMCIUH-
HBIX VICOHHKOB C BO3MOJKHOCTBIO PaOOTHl ¢ HUMH
B PCKHMEC OHJAWH U B aBTOHOMHOM pekume. 3ana-

© Bapeuxo TK., 2015

YCH, BRITCKAIOICH M3 TIOCTABICHHON SN, ABISICTCI
BBIPa0OTKA MPAKTHUCCKUX PCIICHHN MO pa3paboTKe
U peanu3aluy COBPEMEHHOTO MYIbTHMEIHUIHOTO
yucOHUKA.

OO0BEeKT HMCCACAOBAHUS — MYJIbTHMEIUUHBIH
VICOHUK.

[Ipenmer uccnenoBanmsa — popmaTel peamusa-
LUH MYITBTUMEINHHOTO YIeOHUKA.

MareprnanzaMu HCCIEAOBAHHUA MOCITYXKHUIH
HapaOOTKHU MO CO3AAHHIO YICOHBIX MATCPHUATIOB IS
MPENOAABAHMS AHITTHHICKOTO S3bIKA, PCIHAZHAUCHHBIX
IS CTYACHTOB 3 Kypca (aKyabTeTa HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB XapPbKOBCKOTO HAIIHOHAIBHOTO YHUBEPCHUTE-
ta nvenn B.H. Kapasnna. Ha nansbIii MOMeHT 3TH
MaTepHansl IPOXOAAT MHIOTHYIO anpobaluio, 1o 3a-
BEPLICHUH KOTOPOH MITAHHPYETCS UX 10padoTka ¢ Ho-
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CIEIYIOLIMM HU3JAHHEM COOTBETCTBYIOLIETO MYJIBTH-
MEIUHHOTrO yucOHHKA.

CyTh U 0COOCHHOCTH HCHOIB30BAHHUE 3JICKTPOH-
HBIX PECYPCOB H CPEICTB OOVUCHHS HCCIEIOBATH
A.M. I'ypxuii, H.H. Enucrparosa, O.I'. Ecuna,
b.A. 3encuos, B.B. Jlanuncekuiti, A.B. Ocumn,
B.B. Camconos, M.IL. Aeuu, M.U. SctpeGos u apy-
rue. MeToauueckue acieKThl CO3AaHUs U HCIONb30-
BaHUS 3JICKTPOHHBIX YYCOHUKOB OCBCIIATU B CBOHX
paborax 10.10. bapanosa, M.IO. byxapkusa,
B.I1. Bembep, T.A. I'puroposa, JI.E. I'pu3yH,
JL.X. 3afinytaunosa, JI. 3aiiuesa, 0.1 3uneHko,
C.M. Myxun, E.A. IlepeBanoBa, A B. Ilepesepaes,
B. llonko, E.A. Tropuna, C.A. XpucToueBCKUH,
A.A. Yaaunu u apyrue.

B nonokennsix 06 anektpoHHbIX pecypeax Ne 1060
or01.10.2012 r. 37eKTpOHHBIH YICOHHUK ONPSACTSACTCS
KaK «3JCKTPOHHOE YUeOHOE U3NAaHUE C CHCTEMATH3H-
POBAaHHBIM H3JIOKCHHEM AWCLUIUIMHBL (€€ pasiena,
YaCcTH), COOTBETCTBYIOIISE VICOHOM mporpamme [3].

B rocymapcteennom cranaapre JACTY 7157:2010
«Muadopmanns 1 JOKyMEHTAUS. IICKTPOHHbIC H31a-
Husl. OCHOBHBIC BHAB U BBIXOJHBIC JAHHEIC» JASTCH
OTIPENCTICHAE MYIETUMCANHHOrO SICKTPOHHOTO H37a-
HUSL «QNEKTPOHHOE U3AAHHUE, B KOTOPOM PaBHO3HAMHO
1 B3aUMOCBS3aHO € IOMOIIBIO COOTBETCTBYIOLIMX PO~
IPaMMHBIX CPEACTB CYLICCTBYET TEKCTOBAS, 3BYKOBAS,
rpaduueckas u gpyras uadopmamua» [1, c. 2].

B.B. Poroza u O.B. Koxan onpeaenstor 3aeKT-
POHHBIH MYITBTHUMEIUHHBIH YICOHUK KaK «3NICKTPOH-
HOEC CPEeACcTBO OOYUCHHS, KOTOPOE CO3AAETC HA BbI-
COKOM HayYHOM U METOIMYECKOM VPOBHE, CONCPIKHUT
CHUCTEMATH3UPOBAHHBIN MaTepual MO COOTBETCTBY-
IOLICH HAyYHO-NPAKTHIECKOH 00IacTH 3HaHUH, o0ec-
MEYHUBACT TBOPUCCKOC U AKTHBHOC OBIAACHHUC yd4a-
IMUMHCS 3HAHUSIMH, YMCHHUSMH U HABBIKAMH B 3TOH
00nmacTy, HEMPEPHIBHOCTD U MOJHOTY TUAAKTHICCKO-
0 LUK Tporecca OOYUSHUS MOCPESACTBOM HUCIIOMb-
30BaHHS COBOKYIHOCTH TpadHucCKON, TCKCTOBOM,
uupoBo, peucBo, ayauo-, BUACO-, Poro- u Apyroi
nHbpopmarmny [4, c. 625].

MynpruMeana ot JaTHHCKUX «multumy (MHOTO)
u «media, medium» (cpeaoToune, CpPeacTBO) O3HAMA-
eT «MHOrue cpeapl». CyIecTByeT JOCTATOYHO MHO-
IO TPAKTOBOK 3TOrO MOHATHS, OJHAKO BCE OHU CXO-
JATCA B BO3MOXKHOCTH HCIIOJb30BAHUS COBOKYITHOC-
TH Pa3IHYHBIX BUIOB MPCACTABICHUS HH(OpMALIH

30

(Bu3yanbHOH, rpadpUUcCKON, 3ByKOBOMH, TEKCTOBOH).

B KOHTEKCTE 3TOrO HUCCIETOBAHUS TOI MYIbMil-
Meoua NOHUMAMC pPA3IUYHbIE POPMbL NPEO-
cmaenenus uHgopmayuu (6uodeo, ayouo, gomo,
38YK, mekcm, epagura), 00veOuHéHHble U codep-
acawuecs 6 0OHOM 0bvexme-koHmelHepe, a MOxA
MYTLMUMEOUTIHLIM Y4eOHUKOM — YuebHOe u3oawite,
8 KOMOPOM U3NI0NHCEHUE ONPEOeNEHHOT OUCYUNIU-
Hbl OCYUjecmensemcs nocpeOCmeom peanu3ayuu
B03MOACHOCIIU KOMOUHUPOBAHHO20 UCNOJIb3060-
HUS PasiuyHblx Qopm npeocmasienus ungopma-
yuu (Mmexcmoeot, ayouosusyaivHoil, epaguyeckol
u opyeoti). Ilpu 3TOM yueOHOE MU3AAHHUE 3ACCh BbI-
CTYIACT B KAUCCTBE 0OBEKTA-KOHTCHHEPa AT COaep-
JKaHHS COOTBETCTBYIOLIECTO MYIBTHMEIUITHOTO HATION-
HCHUSL

HeoanoznauHoCTs BRIOOpPA ONTHMATBHOTO hopMa-
Ta peaTnu3aliy MyJIETUMEIUHHOTO yueOHHKa 00y ClIaB-
JTUBACT OJUCKYCCHOHHBIH XapakKTep 3TOr0 BOIMPOCA
U CYIIECTBOBAHME PA3TUYHBIX MHCHHH 10 3TOMY HO-
BoAy. Tak, COCTABICHNE MYABTHMEAUUHEIX VICOHHKOB
mKojie ¢ moMoeio mporpammel Microsoft OneNote
npeanaranock Enenot Omusanuyk [2]. Ilpu atom
T.I1. CokonoBCKas CYUTACT MYIBTHMEAUHHEIC
MPE3CHTALIMK AJTBTCPHATUBOM JJICKTPOHHOMY y4eO-
HUKY [5]. B 10 5ke Bpems co3aaTh MyJIbTUMEAHHHBIN
VIeOHHUK MOYKHO TAKKE C TIOMOIIBIO HHCTPYMCHTA-
pus pemaktopa 37eKTpoHHBIX KypcoB CourseLab
U CHUCTEMBI yrpasieHus odyueHueM Moodle.

B pamkax maHHOW cTaTbu MBI MPHUJIAracM TPH
BapHAHTA PEATH3ALNN MYABTUMCANHHOTO VICOHHKA,
V KQKIOr0 U3 KOTOPBIX €CTh CBOU MPEUMYLICCTBA
U HEAOCTATKU: MYIBTUMEIUHHBIH yUeOHHK B opma-
T¢ BeO-catita (moapasaena canTa), MyTbTUMEAHHHBIH
yucOHUK B (popmare npeseHTauuu Prezi (Prezi.com)
U MyTbTHMEIUHHBHN yueOHuK B gopmare PDF.

Myaemumeouiinoiii yvaebrHux 6 opmame eed-
caima (noopasdena caitma)

000104KOH JJ151 MYyTBTUMEIHHHOTO YICOHUKA MO-
JKET BBICTYHATh BEO-CAMT WM €ro moApasici.
CymecTByeT MHOXKECTBO OCCIIIATHBIX KOHCTPYKTO-
poB caiito (Hampumep, Weebly (www.weebly.com),
Wix (www.wix.com), Google «Caiite»
(www.sites.google.com) u apyrue).

[Ipeumymecteamu BEIOOpa calita (moapaszzaeia
calita) B Ka4ecTBE KOHTCHHepa I MYIbTHMEIUH-
HOTO y4eOHHKA SBIAIOTCS HATHYHE TOTOBHIX MAadiIo-
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HOB 151 0OPMIICHHS, 00JaYHOC XPAHCHUE BCEX Ma-
TCPUATIOB, WCIOIB3YEMBIX B VUCOHHKE, OTCYTCTBHUE
HEOOXOANMOCTH YCTAHOBKH CIEHATBHOTO IPOrpaMM-
HOTO OOECIICUCHHS AJIS €O CO3JAHUSA U MOCICAVIO-
LICrO MCIOIb30BAHUS, HU3KUE CUCTEMHBIC TpeOoBa-
HUS K TEPMHUHAIY MONb30BATENS, MUHIMAJBHBIC 3a-
TpaThl PEeCypcoB Ha pas3paboTKy, MYIBTHMCEIHHHO-
COBMECTUMBIN HHTEpEHC, KpoccmiaThOpMEHHOCTD,
aJanTHPOBAHHOCTh MOJ IIHPOKHH AUAMA30H
VCTPOHCTB, ONEPALIHOHHBIX CUCTEM U Opay3epoB, BO3-
MOKHOCTB J00aBjieHus hopyma u/uiu vara.

Henocrarkamu Takoro ¢opmara peamuzanuu
MYTBTUMETUHHOTO VueOHHKA SIBISIOTCH HEOOXOIH-
MOCTb HOAKIIOYCHUSI K HTEpPHETY, HEBO3MOXKHOCTD
COXPAaHCHUSI HEKOTOPBIX BIEMEHTOB MVIBTHMEIUA
JIOKaJbHO TS UCHONb30BAHUS B ABTOHOMHOM PEXKH-
M€, CIOKHOCTE B (POpMaTbHOM MPH3HAHUH PEATH30-
BAaHHOTO TAKHM 00pa3oM yUeOHHKA KaK OMmyOIHKOBaH-
HOTO, OTPaHUYCHHBIC BO3MOXXHOCTH 3aIIUTHI KOHTCH-
Ta OT HEXKENATETIBHOTO IPOCMOTPA U UCIIONb30BAHHSL.

Takum o6pazom, caliT B kauecTBe MIaTGOPMBI IS
pa3MeIICHHU MYIbTHMEIUHHOrO yUcOHUKA JIyUIIe
BCEro MOJOUAET AN CO3MAHUS AJBTCPHATHBHOU
OHJIAMH BEPCHUHU (DUBUUCCKON KOHH CYIICCTBYIOLICTO
ONMyOITHUKOBAHHOTO YICOHUKA.

Mynemumedutinviii vuebHuUx 6 opmame npe-
senmayuu Prezi

[ToMuMO MEPEYHCICHHBIX B KOHTCKCTE HCTIONB30-
BaHUA BeO-caliToB mpemMymiecTs, muatdopma Prezi
MPEAYCMATPHUBACT BO3MOKHOCTh 3arpy3KH T'OTOBOTO
MpoAyKTa (B AAHHOM CIy4ac yICOHHKA) HA YCTPOW-
CTBO IOJIB30BATEIL JJTS TOKATBHOTO UCIIOIb30BAHHS,
a TaKKe BO3MOXKHOCTh BBIOOpA PexKUMa MPOCMOTpa/
PCAAKTUPOBAHMS: IPUBATHBIN (IIPOCMATPHBATH/PEAAK-
THPOBaTh MOXCET TOJBKO ABTOP), CKPHITHIN (peaax-
THPOBATh MOXKET TONBKO aBTOP, a MPOCMATPUBATD —
BCE, Y KOrO ©CTh COOTBETCTBYIOINAS CCHIJIKA), MyO-
JAUYHBIA (TTPE3CHTALMS OOIICIOCTYTHA AT IPOCMOT-
pa). Ilpu 3TOM B cnydyac UCIONB30BAHUS BUACOKOH-
TCHTA MYTEM €ro HeMOCPEACTBCHHOM 3arpy3Ku B Ipe-
3CHTALMIO, & HE XOOABICHHUS MOCPECICTBOM CCBLIKH
Ha YouTube mumu apyroii pecypc, 3arpykeHHas Ha
VCTPOUCTBO MONTB30BATEIS JIOKATbHAS KOIHS yIeOHUKA
OyIeT YCIEITHO BOCIPOU3BOAUTE TAKOH BHICOKOHTCHT
B ABTOHOMHOM PEKHME, TO €CTh, B JAHHOM CIIVUae
MOTHOLICHHO PEaTN30BaHA BO3MOKHOCTE COXPAHCHHUS
BCEX 3JCMCHTOB MYIbTHMEAHMA B COCTaBE OOBCKTA-

KOHTCHHEPA TOKATBHO A HCIIONb30BAHHS B ABTOHOM-
HOM pexumve. Emé ogHuM MpenMyInecTBOM HCIIONb-
30BaHUs Mpe3cHTAUMi oT Prezi aBiseTcs BO3MOX-
HOCTB OBICTPOTO MPOH3BOIBHOTO TIEpeExoaa U3 T000H
YacTH y4cOHUKA B JTIOOVIO APVIYIO €ro 4acTh, YTO
peanu3yeTcs 3a CYET UCIONB30BAHMS TECXHOIOTHH
MacITabuPyeMOro MOJIb30BATEIBCKOTO HHTEpdeiica
(ZUI), rotopast obecrieunBacT BO3MOKHOCTh ya00-
HOTO VBCIMYCHHS W YMCHBIICHHS MaciuTada B ITHO-
Ooti Touke npesenTauu. Kpome toro, Prezi mpena-
racT OPUTrHHAIBHBIN TPEXMEPHBIH qu3aiH u 3D-ann-
MHUPOBAHHBIC MEPEXOABI OT OXHOM YACTH NPE3CHTA-
LIAH K APYTOH.

EavHCTBEHHBIM HEAOCTATKOM Takoro (opmara
MYJABTHMCAUHHOrO YICOHUKA HA JAHHBIH MOMCHT
ABJACTCS CJIOKHOCTh B (OPMANTbHOM MPU3HAHHU
peamn30BaHHOIO TaKUM 00pa3zoM VYeOHHKa Kak
onyOINKOBAHHOTO.

Takum oOpazom, maardopma Prezi obecneunsa-
€T ONTUMANbBHBIC XaPAKTCPUCTUKH MOCTPOCHHOTrO
Ha ¢€ OCHOBE OOBEKTA-KOHTCHHEpA ISl €ro UCMOIb-
30BaHMS B KAYCCTBE MYJIBTHMEIUIHOIO aHauora rme-
YATHOTO HITH 3JICKTPOHHOTO VICOHHKA.

Mynemumeouiinoiii vuebuux 6 opmame PDF

[IpenmymectBamu 3T0oro popmata SABIAIOTCSA BO3-
MOKHOCTb COBMECTHOTO HCITOJIB30BAHUS PA3THIHBIX
¢dopM mpeacrapiacHUs WHPoOpMAUU (TCKCTOBOH,
ayAnOBU3YyaTbHOM, rpaduueckoit u Apyroi) (cm. Puc. 1)
B ogHoM PDF-daiine nokampHO 6e3 HEOOXOOUMOCTH
MOAKIIOUCHUA K cet UHTepHeT, YIoOHbIH HHTEpdEHC,
cxoxui ¢ oprucHBIME TpuTokeHusIME Microsoft Office,
BO3MOKHOCTh Pas3MCLICHHS TOTOBOrO MPOAYKTA
Ha caiiTe yueOHOro 3aBEACHUS, aBTOpa, OHOIHOTEKH
U T.11. 63 HEOOXOAUMOCTH KOHBEPTHPOBAHUS €TO
B HTML, moxaeprrka BIOKCHHHA B BUAC JOKYMCHTOB
pasnuunbix dopmatos (cM. Puc. 2), BO3MOXKHOCTB
KOMMEHTHPOBAHUS B TEKCTE C MOIACPKKOU Mmocie-
ayromero odcykaeHus (em. Puc. 3), yaobHas cucre-
Ma HaBUTALMH 10 YICOHHKY Orarogaps cHCTeMe 3a-
knagok (cM. Puc. 4), BOZMOKHOCTh YCTAHOBKU Pa3-
JVYHBIX BUOB 3aLIUThI, BKIKOYasA YCTAHOBKY HapOs
Ha OTKpBITHE W/WiH peaakrupoBanue (cm. Puc. 5),
aJanTHPOBAHHOCTh MOJ IIHPOKHH AUAMA30H
VCTPOMNCTB, ONCPALIHOHHEIX CUCTEM U Opay3epoB, He-
3aBHCHMOCTE OT HAIUYH A0CTyna K cetn MHTepHeT.
Kpome Toro, coznannsiii B popmare PDF mynerime-
JUHHBIN yICOHUK MOXKHO M3JATh KAaK 3JICKTPOHHBIN
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yueOHHK B COOTBETCTBHH C MOJIOKCHUAMU 00 3JICKT-
porHBIX pecypcax Ne 1060 or 01.10.2012 r. [3] u ro-
cymapcrBennbiM cranaaprom JCTY 7157:2010 «Mnu-
dopmarys 1 JOKYMCHTALIHS, DJICKTPOHHBIC U3JAHUSL.
OcHoBHBIC BHIB U BRIXOAHBIC TaHHBIS» [1, €. 2].
EauncTBeHHBIH HEAOCTATOK BRIOOpA Takoro dop-
Mara IS MYJIBTHUMEIUMHOTO YICOHHKA 3aKIHUYACT-
Cs1 B HCOOXOAMMOCTH HCIONBb30BAHUS AJIs €r0 CO3aa-
HUS CICLUAIU3HPOBAHHOTO ITPOTPAMMHOTO 00CCIICUe-
uus (B uactHocTH, Adobe Acrobat). Ilpu sTom amst
nmpocmotpa 1okyMeHToB B dopmare PDF u nnTepaxk-

TUBHOH paboTHl ¢ HUIMHU Ha YCTPOWCTBE MOIb30BATE-
ns nporpamva Adobe Acrobat He TpeGyeTcs, Tak Kak
cpeactea npocmotrpa PDF Ha ceromHsAmHmil ICHB
LIMPOKO MPEACTABICHBI B BUAC pa3HOOOpasHoro Gec-
ITATHOTO MPOrpaMMHOro obecreucHus (Harmpumep,
Adobe Reader), a Taxke mo YMOTYaHHIO BCTPOCHBI
B OOBIIUHCTBO MOMY/SIPHBIX BeO-Opay3eposB.

Taxum 00pazom, 310T HOPMAT MOKHO HUCTIOIB30-
BaTh KaK I CO3AaHUA CaMOCTOATCIBbHOIO MYJIbTHU-
MEAMHHOrO yICOHUKA, TaK U /ISl CO3JAHHS JICKTPOH-
HOTO aHAJIOTa MCYATHOTO U3AAHUSL.

HacTpolika 33yl C NOMOWLIO Naponei e
JokyMeHT oTkpeIT
V| 3anpawwmneats napons 4n8 OTKPEITUA A0KyMEHTE
Maponk AnA oTKPEITMA AOKyMEHT: ---- Her
0 JnA oTkpBITMA AoKyMeHTa TpeByeTcA JaHHLIA Naponk.
Mpaea goctyna
| Orpannyedne Ha pejakTMPOBAHWE M NEYETh ACKYMEHTE, HToBEI M3MEHNTE HACTPOWKN Npas AocTyna TpebyeTca naponk.
Pazpewmte neqate: | Her v|
PaspelmTs n3MeHEHNA: | Her v|
Paspelunts KonupoBaHWe TEKCTa, M30BpaKeHnil n NpoYEro cojeprumore
V| PaspelunTe 4ocTyn K TEKCTY CUCTEMANM YTEHMA C 3KPaHa AnA cnaBoenaaiLm
MZMEHMTE Napok A4NA M3MEHEHNA NPaB ACCTyna: ---- Het
Mapametpbi
COoBMECTUMOCTE: |Acr0bat 7.0 v BbILLE | ¥posedb wudposanna: 128-GutHeid AES
@) lndposate BCE COAEPHMMOE AO0KYMEHTE
LWndpoeate BCe COAEPKUMOE JOKYMEHTA, KPOME METAAHHBIX (coBMecTMO ¢ Acrobat seponii 6 w BeILLE)
LWndpoeate Tonske BACKEHHBIE daiinel (coBmecTumo ¢ Acrobat Bepcum 7 1 BbILLE]
0 Bce cogepkumoe gokymenTa BygeT 3alundposane, Npu 3TOM NOMCKOBLIE NPOrPamMmMel HE ByayT MMETE 40CTYNA K METAAAHHBIM ACKYMEHTA,
| Cnpaska | OK | ‘ OTmeHa

Pucynoxk 5

[Toasoas utor mpoBeAEHHOMY BBILIEC AHATH3Y
(dhopMaToB 11 peanu3auy MyITbTHMEIHHHOTO yieh-
HHKa, MOXHO CACIaTh BBIBOJ, YTO, HECMOTPS Ha
HAJIU4YHC Y BCEX PACCMOTPEHHBIX (OPMATOB CBOHMX
MPEHMVILECTB U HEIOCTATKOB, MEHBIIE BCETO HEAO-
CTaTKOB, & TakXke OONbIIEC BCErO MPEHMYILECTB Ha-
omogactes y popmaros Prezi u PDF, onnako cnox-
HOCTb B (popMaTbHOM MPU3HAHHUN TYOTHKALNN VIO~
Huka B (popmare Prezi 3aTpymHseT ero Hcmoas3osa-

HUC B OQUIIHATIBPHON akaJeMHUCCKOU cpeae, Mmo3To-
My ¢dopmatr PDF mpeacrasnser coboli onTumans-
HbIH BHIOOP OOBEKTA-KOHTCHHEpA /IS peaau3aluu
MYTBTUMEIUHHOIO YIeOHHKA.

[TecnexTuBOW HccnenOBaHUS ABIACTCA Mpak-
THYCCKAs PEATH3ALMS MYIBTUMCIHWHBIX YICOHHKOB
B MPCAJOKEHHBIX (opMarax Al HUCIONb30BAHHUSI
B yueOHOM Tpouecce.
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VIK 378.016:811.111

JEKIII, AKI HE <YM TAIOTh»
M.B. Pabux, kauo. neo. nayk (Xapkis)

Y cTarTi BUCBITIIOIOTHCS OCHOBHI aCTICKTH MTOOYIOBH JICKLI] Y CBITII CYYaCHUX BUMOT. PO3IIISITAIOTHCST BUMOTH
O JICKLII{, KOMITOHCHTH JICKL{IT, IXHE HAMOBHCHHS Ta IIULIXHM peai3atii. Y CTaTTl aHaIi3y €ThCs BITYU3HIHUI Ta 3aKOp-
JOHHHU JOCBLJ ITPOBESACHHS JICKLIH Ta JAETHCS HOro owiHKa. [[ponoHyr0TECs Criocotu mi IBUILEHHS S(hEKTUBHOCTI
METOIUKH Peaisalii KOMITOHCHTIB JICKIT 3 aKIICHTOM Ha OPTraHI3aliiHl aCTCKTH.

KmrovoBi ciioBa: BuMoru 10 Jekiili, €(heKTUBHICTD JIEKINT, KOMITOHCHTH JCKIIli, HATIOBHCHHS JICKIIi, OpraHi-
3aLiiHI ACTICKTH JICKLII.

Psaonix H.B. Jlekium, KoOTOpbIe HE «MATAIOT». B cTaThe 0CBEIAIOTCs OCHOBHBIC ACTICKTHI [IOCTPOCHUS JICKLIUU
B CBCTC COBPEMCHHBIX TpeboBaHuii. PaccMarpuBaroTes TpeGOBaHIMS K ICKLMH, KOMITIOHCHTHI JICKLIMH, HX HAITOJTHCHUC
Y IyTH peaTu3atuu. B cTraTee aHATH3UPYSTCS OTCUCCTBCHHBIN U 3apy OCKHBIH OITBIT HPOBEACHUS JICKLIMH U TACTCS
ero orieHka. [Ipemmararorces crocoObl MOBIICHMA 3(P(PEKTUBHOCTH METOAMKH PCaTHU3aIIMM KOMITOHCHTOB JICKIIAN
C aKLICHTOM Ha OPTaHHU3ALMOHHBIC ACTICKTHI.

KimoueBbie ¢10BA: KOMIIOHCHTHI JICKLWH, HATIOTHCHUE JICKLIMU, OPTaHHU3aLIMOHHBIC aCTICKTHI JICKLKU, TPeOOBa-
HI K JICKUIH, 3(PPeKTUBHOCTD JIeKLMH.

Ryabykh M.V. Lectures that are given. The article covers the main aspects of constructing lectures in the
light of current requirements. We consider requirements for the lecture, lecture components, their content and
ways of their implementation. The article analyzes the domestic and international experience of lecture delivering
and looks into its value. Ways to improve the efficiency of methods of lecture components implementation with
a focus on organizational aspects are offered.

Key words: lecture components, lecture content, lecture efficiency, organizational aspects of the lecture,

requirements for lectures.

IcHye HHM3Ka BU3HAYCHD NEKLIl sk (hOPMH MIPOBE-
JCHHA HaB4danbHOI podotn vy ayauropii. Hampuxnan:
«Jlexuis — ue mputioM nepenadi iHGopMarii MTIXOM
CHUCTEMATHYHOIO, MOCTIJOBHOIO BHKJIAJCHHSI Mare-
plamy 3 KOHKPETHOI raiay3l HayKH 1 TEXHIKH, a TaKoXK
KyIBTYPH B ycHIN dopmix». «Jlekmiga — ne Bukiaj Ha-
BYATBHOTO MPEAMETY 3 OVAB-SIKOI TEMH B YCHIN (opmi,
a TAKO)K 3aHOTOBYBAHHS IBOTO YCHOTO BUKIALY» [1].
«Jlexuis — e ocHoBHA (hopMa MPOBEACHHS Y BUILOMY
HABYATIBHOMY 3aKIaJl 3aHATh, IPU3HAYCHUX IS 3a-
CBOEHHS TEOPETUUHOTO Martepiany» [2]. IcHyioTh pizHi
MAXOAU B IHTEPHPETALI MOHITTS «JICKIs, alc,
HA TyMKY aBTOPA I€] CTATTI, TOJOBHUM € HE TC, SIKUH
MaTtepian, BUKIAJAETCA Y JCKLIl, a K IPOBOIUTHCS
JCKIisL, TOOTO miaXig a0 ii opraHizaiii Ta BlIacHe pea-
mizanii y ayautopii. BaxkiuBuM € Takok T€, SIKI 1T
CTaBUTh JICKTOP, Ta SKUMHU 3aco0aMH BiH iX Hama-
raetbes gocartu. CaMe MomyK OULIXIB JOCSTHEHHS

© PabuxM.B., 2015

S(hCKTUBHOCTI JICKI[1 OOYMOBJIIOE AKTYAJbHICTh L€l
crarTi. METOI0 CTATTi € AHATITUYHUN OTVISLT TPAIH-
LIAHUX TA HOBUX i IXOAIB A0 OPraHi3arii JeKiii.

06’ eKTOM MOCTIIKCHHS, BUKJIAACHOTO Y CTATTI,
€ JeKuis, K ¢opMa opraHizanii HABYAHHS Y BUILIOMY
HaBuyanpHOMY 3aknanal. [Ipeamerom € posrasa om-
TUMAJIBHOI OpraHi3alii JISKIii Ha OCHOBI OauCHHS LbO-
rO MPOIECY SK JICKTOPAMU, TAK 1 CIIyXauaMu JCKI[IH.

MartepianoM AOCTIIKSHHS € PE3YJIbTaTH CIOC-
TEPEKCHD 32 MPOLICCOM BUKIAJAHHS JCKIIH Ta Bi-
MOBIAl CTYACHTIB HA 3AMUTAHHS 3aIMPOMOHOBAHOI
iM aHKETH.

IMixBuineHHst ¢(hEKTUBHOCTI HABUAHHS BUMATa€
MEBHOI CIUTBHOT AISJIBHOCTI BUK/IAJa4a 1 CTYACHTA,
3aCTOCYBAHHS PI3HOMAHITHHUX MHIAXOMAIB, METOIB,
MPHUIOMIB Ta 3ac00iB, CIIPIMOBAHUX HA PO3B’ A3aHHS
HABYAIIBHHX 3aBJaHb. Hespakaroun Ha Te, IO ACAKl
JOCTIKECHHS MMOKA3yTh AOCHTh HU3bKY C(EKTHUB-
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HICTb JICKLIi, Y HAII Yac JICKIis 3aTHIIAETHCSI OCHOB-
HOO (POPMOIO IPOBCACHHS HABUATIBHUX 3aHSTh, TIPH-
3HAYCHUX A 3aCBOEHHS TCOPETHYHOIO MaTepiamy
V BUIIMX HaBIABHUX 3aKIa1ax [3].

Hrxye mponoHyIOTECS MMTAHHS aHKETH, B AIOB1 A1
Ha SIK1, Ta iXHS IHTEPIPETALIS ABTOPOM CTATTI, J03BO-
JSTh TPOAHAMI3YBATH MOCTABJICH] 3AMMUTAHHS TA JATH
BIAMOB1AI HA HUX.

AHKETA

[MMTAHHA

Haiite oOrpyHTYBaHHS CBOrO BUHOOPY
a0 3anpPONOHYNUTE CBIl BapiaHT

1. Sxwmit THO JEKLIT, HA BALI TOTJISLA, Mae OyTH
OCHOBHHM Y BUIIIOMY HaBYATBHOMY 3aKI1;

® TCMATHYHA

e mnpobreMHa

® OrIsa0Ba

® IHITIHIA

2. Sxa popma npoBeACHHS JICKI] € HAXOLIBII
eeKTUBHOO?

BapianTn:

e Bukiaaad untae (MOBUIBHO) — CTYACHTH
3aMMCYIOTh

e Buknagau yntae — CTYICHTH KOHCIIEKTYIOTb

e Buknagau craBuTh Ta PO3B’A3VE HAYKOBI
poOaeMH, CIMPAIOYUCh HA Pi3HI JKepena

e Buknanau v po3s’s3aHHI HAYKOBUX HPOOIEM
3aeOLIBIIOrO CITUPAETHCS HA CBIH BIACHUL AOCBIA

3. Axy nozuiiro B ayautopii Mae oOparu jaektop?
o Crostu 3a Kaheapor

e Cuaiti 3a CTOJIOM

e XoIuTH MO aygUTOPIi

Haiite oOrpyHTYBaHHS CBOEI BIAIOBI Il

4. x mae pearyBaTy BUKIAIAM, KOTH CTVICHT
3aMi3HIOETHCS HA TEKLII0?
e He nyckaru B ayauTopito (ue 3aBaxae
BHKIAJa4y Ta IHIIAM CTYACHTaM)

e He 3BepraTu Ha 1€ yBAry

e Bnyckartu B ayquTopito, ane poOUTH 3ayBayKCHHS

Haiite oOrpyHTYBaHHS CBOEI BIAIOBI Il

5. o, Ha Bamm moTIsAA, MOXKE YTPHMATH VBary
CTYICHTIB?

3anponoHyHTE CBOE PIIICHHS

6. SIx pearyBaTy IEKTOPY Ha MOPYIICHHS
JUCLHILTIHA B ayTUTOPii (PO3MOBU MK CTYACHTAMH,
CTYACHTH POOIIATH 1HIII CHPaBH, 1 T.1.).

3anponoHyHTE CBOE PIIICHHS

7. SIKi SIKOCTI NEKTOpa BU BBAXKAETEC TOJOBHUMH?
e ABTOPUTAPHICTh

Enrysiazm

Ipodecionanizm

31aTHICTD 3aLIKABUTH

Busnaurte BaxkIHUBICTh [IUX AKOCTEH
3a 1 aTHOATBRHOK MKAIoK (abo JoJalTe CBOI)

w|le e o

. Yu aminuocs Baine BpaskeHHS Bi BHKJIAA4a
BiJ [ICPIIOTO 3aHATTS (JICKIIi) A0 KIHISI CEMECTPY
(raBuaiapHOro) poky? HYomy?
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9. Yu Gaxxanu O Bu, mob nexiig mepemMexoBy-
BaJIACH May3aMu (HAPHUKIA, JCIKAMHE KapTaMu,
rymMopoM 3 O0Ky BHKIaIa4a?

Haiite oOrpyHTYBaHHS CBOEI BIAIOBI Il

Bpa)KCHHS PO BHKIaAada (1ekropa)?

o 3a s06HiuHiMU OanuMU (MAHepPA, MPUMamu
cebe, npeocmasugcs cmyodeHmam abo Hi, aK
3aUUL08 Y ayoumopir, 4u € noCMiuKd, iHuLe

o [lo nepwiii nexyii (moeda, emoyitinicmo,
30X0NJIeHICMb, NEePeKOHANICMb, YMIHHI
BUKIAOAMU MaAmepia

o [lo xapaxmepy cmagieHHa 00 CMYOeHmie
(eumociueuti 00 cmyoenHmis, CrioKye 3a ix
NOBEOIHKOIO HA JIeKYIl, 4u MA€ 3 HUMU
KOHMAKM, SUAGNAE V8A2Y OO0 CHIYOeHmi6,
cnpaseonugicmo 8 OyiHyi ix noeedinki).

o [lo suaegnennto epyouyii (inmenexmy), no
MOMY, YU YUMAE JeKYilo No KOHCNeKmy abo
0e3 HbOo2O.

e [lo epaxcennsx, saki nepeoaromscs npo
guUKIAOAYA, CMYOeHMAMY CHAPUUX KYPCi6.

Tnuie

10. 3a axumu o3Hakamu dopmyerbes Bame nmepre

PoawmicTiTh BianoBiAl Y MOPSAKY BRKIHBOCTI
Ta HaJalTe OOIPYHTYBaHHS

Bianosictu Ha 3anuTaHHS IPOHOHYBAIOCS CTYACH-
TaM IMEpLIOro Ta TPEThOro Kypcis HaBuanHd. [lepen-
favanocs, Mo CTYICHTH MEPLIOTo KYPCY 3alpOoHY-
FOTh CBOI «CBIXKI» MOMJISAM HA OPOLICC MPOBSACHHS
JICKLIN Ta CBOE «IIOKH IO HEYNCPEIKCHEY» CTaBJICH-
Hi1. CTYICHTH TPETHOrO KYPCY, 3 OXHOTO OOKY, MOIJIH
6 maTu OB «3pidi» BIAMIOBIAL, ane, 3 1IHIOro OOKY,
Ha {XHI NOMTAIN MOXKYTh BIUIMBATH JEAK1 CYTO «IIPH-
CTOCYBAHCBHKI» BAXKEI, HAMPUKIAT, [0 KPAIIS AJIs
OTPUMAaHHS TapHOI OLIHKU (4 HE KpaluX 3HAHb).
Ha pesxi 3anuranHs aHKETH CTYACHTH MAJIH JATH Ipa-
JyWOBAHY BIAMOBIMb B 3QJCKHOCTI BlJ BAKIHBOCTI
LBOT'O ACMEKTy A ¢(HEKTUBHOTO CIIPHHMAHHS JICK-
LiHHOT iH(pOopMALTi.

Bianmogiai Ha nepiue muTaHHg OYIU JOCUTh Pi3HO-
OGiuHuUMH. YCi TpU BapiaHTH BignoBiaci Oyiu B mpu-
Onmu3HO oHAKOBHX rponopiisx. CTyACHTH, sIKi Bigaa-
JH TepeBary OrSAOBIN NEKIii, MOTHBYBAIH CBOIO
BIJMOBIAb THM, IO 3aBJAHHS BUKIAAa49a KOMIICTCHT-
HO HAJAaTU CTYACHTOB1 1HQOPMALIIO 3 HPEIMETY,
a CTYACHT CAaMOCTIHHO BUKAKE CBOIO 3AIIIKABICHICTh
Tiero abo iHmoW mpodiaemoro. [IpuxuUITbHUKH TEMa-
THUYHOI JICKLi1 3BEPTAIH YBAry Ha HEOOXITHICTE CKOH-

LEHTPYBATH yBary Ha OXHIH TeMi W po3B’A3VBaTH ii,
X04a, HA TYMKY aBTOpA Li€i CTATTI, M TEMATHYHUM
PO3B A3aHHIM TAaKOXK MaBCs Ha YBa3li MPOOICMHHHA
xapakrep nekuii. PecnionaenTy, mo oOpanu npodiem-
HY JEKLi0 (a00 mpodIeMHY Ta TEMATHYHY), OOTPYH-
TOBYBAJH CB1 BHOIP THM, IO CHITBHE 3 BUKIAJAUCM
PO3B’3aHHS NPOOIEMH JA€ 3MOTY HE TUTBKH 3PO3yMi-
TH MPOOIEMY, a IIe i 3aCBOITH CIIOCOOH il BUPILICHHS.
Takox BIA3HAYAIOCS, IO CaMa HASBHICTh MPOOIeMHU
3aLKABIIIOE, 1 B CTYACHTA MPUPOIHO 3 ABISIETHCS MO-
THBaLis no HaedaHHg. Ha nymky aBropa, mpoOnemMHa
Jekuis Mae OYVTH MPOBIAHOK (POPMOIO V BUIIOMY
HABYAJTBHOMY 3aKJIa1, TOMY IO CaMe MPOOISMHA JICK-
LISt CIIUPAETHCS HA JIOTIKY MOC/1I0BHO MOJACTBOBAHUX
MPOONEMHHX CHTYALIH IUTIXOM MOCTAHOBKH MTPOOIeM-
HUX 3amuTaHs abo mpexa sSBICHHS NpoOICMHUX 3aB-
JaHb. Takum 4UHOM, HA JCKI1 MPOOIEMHOTO XapaK-
TEPy CTYACHTU CTAIOTh CIIBABTOPAMH V BHPILICHHI
MPOOIEMHHUX 3aBJAHb. 3HAHHSL, 3ACBOEH] aKTHBHO, Kpa-
IIC 3amam SITOBYIOThCS, € OLIII THYYKUMH U MAaKTh
BIACTHBICTh MEPCHOCY B 1HIII curyauii. Bupimenuas
MpoOICMHKX 3aBAaHb PO3BUBAE IHTCICKT, MMiBUIILYE
MOTHBALIIO 10 MPSIMETY.
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[Mpupoaso NoB’ 13aHNM 3 HEPLIKM € APYre 3arUTaHHS
IOA0 TOro, sika (hopma MPOBEACHHSI JICKIl € OLIbII
JOLIMBHOK. BiIbIIiCTh CTYACHTIB 000X KYPCIB BUCTIO-
BIUTHCS 32 PO3B SI3aHHS NPOOIeM BHKIAAAYEM, CITHpA-
IOYMCh HA PI3HI JUKEpera, MOTHBYIOYH TaKy BIATIOBINb
THM, 10 V JAHOMY BHIAJKY OXOILTIOETHCS OLIbIIC TO-
YOK 30py Ha MUTAHHA, Ta iX Kpare 3po3yMiTH.

TpeTrHa CTYACHTIB MO3UTHBHO CTABUTHCS JO CHTY-
amii, KoMy BUKIAAa4 NPH BUKIAJAHHI Marepiany CIu-
paeThCs Ha CBIM BIACHHUN JOCBLI, apTYMEHTYIOUH TaKy
BIJMOBIAb THM, IO «TAKHH MIXIA NPUBEPTAE YBAry
CTYACHTIB, POOHUTh JICKI[IFO OLTBII I[IKABOK, & TAKOXK
CIIPHSIE JICTHIOMY 3amaM SITOBYBAHHIO HOBOI 1H(pOP-
maritii». [ IpoBeacHHIt aBTOPOM aHAI3 TSKIIHHUX 3AHITh
v JCAKHX MPOBIAHUX VHIBepcuTeTax Cnonyuennx Hlra-
TIB Ja€ MOXITHBICTB 3pOOUTH BUCHOBOK ITPO TE, IO CaMe
TaKui BapiaHT MPOBEACHHS JCKIIH € JOMIHYIOUKM.
3alikaBUTH CTYACHTIB aHAII30M MPOOIEMHU MOXKHA
TLUTBKH MPOACMOHCTPYBABIIH CBOE 3aLIKABICHHS IPO-
BEICHUM aHAI30M L€l a00 COp1IHEHO! IPOOIEMH.

SlkocTi BUK/IAAAYA-TICKTOPA OLIIHIOBAIUCH 32 I SITH-
0abHOI) MIKAJIOK 1 MAjJH YCEPEAHCHO TaKy rpajaa-
wito: mpodecionamiam — 5 0aIiB, 3AATHICTh 3AI[IKABH-
TH Ta CHTY31a3M — 4 Oaju, aBTOPUTAPHICTH — 3 Oau.
Kpim Toro BigzHavamocs, mo 3JaTHICTh 3aI[KABUTH
CTVACHTA CBOIM MpEeaMETOM € Bpall Baxkausoro. Llika-
BHUM € TOH (haxT, mo JO0CHUTh 0AraTo CTYACHTIB TAKOXK
BIJ3HAYAIOTh BAKJIUBICTh ABTOPUTAPHOCTI JICKTOpPA.
[TosicHeHHAM LBOTO MOXKE OYTH TE, INO JICKTOP,
SK MPABHUIIO, MAE BEJIUKY ayAUTOPIIO CIIyXadiB, 1 BaxK-
JMBO, OO BIH MIr il KOHTPOIIOBATH, TOOTO CTYACHTH
PO3YMIKOTH 1€ 13 CBOTO AOCBIAY.

BaxxnuBuM, Ha IyMKY aBTOpa, € 3aIHTAHHS, K
V CTYACHTIB (OPMYETHCS BPAXKCHHS HPO JEKTOPA.
Maitke yci pecnoHaeHTH BHOpaiu BapianTh 2 1a 4
(muB. ankery Buing). butein 3a Bce cTyaeHTH 3BEpTa-
JU yBary Ha T€, SIK JICKTOP YUTAE JCKIII (MO KOH-
CHEKTy a00 HE BUKOPUCTOBYIOUH KOHCIEKT). [ Iprkmna-
I BIAMOBIACH: «AKiyo nexmop 3atiuto8 y ayoumo-
Pit0 I MUMMEBO MKHYBCA 00 €020 KOHCNEKMY i
noYae MOHOMOHHO OYOOHIMU, MO 8Ce 3PO3YMIN0 —
He mpeba yexamu Kinys nexyii». «Jlyoce epacae,
KO IeKMOop He NPUKOBAHUN 00 KOHCnekmy abo
KHUNCKU, KOJIU GiH GLIbHO 80J00i€ Mamepiaiom.
Inghopmayia cnpuiimaemovcsa 306cim no-iHULOMY.
Inmenexm — ye me, wo cmyoenmu OiKyIOMb Gi0
nexmopa. Taxoeo nexmopa € GaxscanHusa ciyxamu,
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giosidyeamu tioco napu».

[Top’a3aHnM 13 mOmEpeAHIMU € 3amuTaHHsI Ne 5.
Ha aymky pecrionaentis (80%) yeary CTyIeHTIB MOKe
yTpuMaty iHGOpMaLis 3 BIACHOrO (KHTTEBOTOY)
JOCBIAY, TAKOXK PECIIOHACHTH 3rayBAIH PO «BHKIIA-
JAaHHS 3 MOYYTTAM FYMOPY», BUKOPUCTAHHS TEXHI4-
HUX 3aC001B, 0CODIUBO BIACOMATEPIATIB. JaITUTAHHS,
YH BapTO BHKJIAJAa4YCBl IEPEMEIKOBYBATH JICKLIIO May-
3aMu (N2 9), BUKOPHCTOBYEOMH KAPTH 1 TYMOP, BUKITH-
KaJ10 HeaOHIKY 3a1iKaBICHICTb PECIIOHACHTIB. Yci 6e3
BHUHATKY MPOACMOHCTPYBAIH IMO3UTHBHE CTABICHHS
JIO LbOT'0 3AIMUTAHHSL, 1 OUTBIIICTh 3AMPOTIOHYBAJIN CBOI
koMeHTapi. Hanpuknaa: «ue 30nukye BHUKIagada
Ta CTYACHTA», «IUE HEBIA €MHA YaCTHHA Oyab-SKOTO
HABYAIBHOTO MPOLIECY», «IUC POOUTH JICKIIKD HE Ta-
KOO HAMPYKCHOKY, «TAK, aJIC IHKOJIU 1IC BIABOIIKAEY.

Bignosizarouu Ha 3amutaHHs No 3, IyMKH CTy-
JCHTIB posaimuianci. Ha ayMKy ASsSKuX, SIKINO JICK-
TOP «PO3TYIIOE MO AyAUTOPIi», TO Y CTYACHTIB MOKE
BTPauaTHcs KOHLCHTpauis. [HIi, HaBmaku, CTBEPAKY-
FOTh, IO PYX JCKTOPA YTPUMYE YBAry CTYACHTIB O11b-
LIOK0 MIPOIO, HIJK KOITU «BIH CHANTE a00 CTOITh 32 Ka-
dbenporoy». Ha rymky aBropa, mo3uLis JICKTOpa y ayau-
TOpii Mae OyTH AUHAMIYHOIO, IO KOPSIIOE 3 AUHAMI-
KOO BUKJIAJAHHS MaTepiay.

3anutanus Ne 4 1 6 cTrocyBamucs 3a0C3NCUCHHIO
JICKTOPOM AUCLMILTIHY V ayauTopii. binpimicts pecrion-
JCHTIB BBAXKAE, IO JICKTOP Ma€ OOMEKHUTHCH 3ayBa-
JKCHHSIM CTYACHTaM a00 HE 3BCPTaTH yBary B3arali,
iHmi (20%) cxunpHi A0 320€3MEUCHHS MOPAIKY
B ayJUTOPIi, a TAKOK BU3HAYAIOTh BAXKITUBICTh CIIPO-
MOKHOCTI JISKTOpa 10 uporo. Ha aymky aBropa, jek-
TOP Ma€ MPOAYMATH CIOCIO PeaKili Ha MOXKJIUBI T10-
PYLICHHS AUCLUIUTIHU B 3AJICKHOCTI BiJl KOHKPETHUX
YMOB MTPOBSACHHS JICKIT (KITBKOCTI CTYJCHTIB B ayAu-
TOPIi, KIMBbKICTh JCKUIH V BIAMOBITHOMY KYpCi, 1HIII),
TOMY IO LEH YHHHHUK € JOCUTh BAXKIHUBOK CKJIAJ0-
BOIO MpodecioHaNI3MY JIEKTOpA.

TakuM 9YMHOM, MOXKHAQ BHIUIMTH ICIKI BUCHOBKH
100 MOBEIHKY BUKJIAIA4A i/ YaC MPOBSICHHS JICKITi:
o Jlekuiro BapTO «IaBaTH», @ HE YUTATH (BIMOBII-

HO JI0 aHTIIHCHKOrO TePMIHY ‘to give a lecture,

a HE YKPaiHCBKOTO «YUTATH» JICKIIIO).

e  OcHoBHO GOPMOIO MPOBEIACHHS JICKIIT Mae OyTH
npodieMHa, xoua iHImi GOopMH MOXKYTh BUKOPHC-
TOBYBATUCh B 3QJICKHOCTI BiJ KOKHOTO KOHKPET-
HOT'O 3aBJAHHSI.
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e YV BUKIaAlI Marepiaay JICKIIi BUKIAAAY MA€ CITH-
paTHck Ha ABTOPHUTETHI HAYKOBI [KEpeEna, ajle BH-
KOPHCTAHHS BJIACHOTO JOCBINY, BUKIAX BIACHUX
JOCTIIKCHD CYTTEBO IIIBHINYE IHTCPEC TAa MOTH-
BAIIiIO CTYICHTIB 0 CIPHUIMaHHS 1HpOpMAaLii.

e [lixTpumanHs Hame:xkHOi poOouoi armocdepu B
ayIUTOPIi MOXKE AOCATATUCS PI3HUMH CHOCOO0AMH,
OCHOBHHMH 3 SIKHX MOXKYTh OyTH JUCLIAILIIHA, 100-
PO3UYIMBE CTABICHHS J0 CTYACHTIB, PO3YMIHHS CH-
Tyari#, sSiKi BUHUKAKOTh (HATPUKIA, 3AIMI3HCHHS
CTYACHTIB Ha 3aHATT:), 3aCTOCYBAHHS T'yMODY,
HIKaBUH ITOYATOK JIEKII.

e [lonoxxeHHS NEKTOpa V ayTUTOpii HE MOBHHHO OYyTH
cratuuauM. He crmip yBech wyac cuaiTh 3a CTO-
Jom, abo crostu 3a kadeapor. Junamika BUKIA-
Iy MaTepiaiy Ma€ CYIPOBOIKYBATUCS ANHAMIKOIO
PYXY JeKTOpA.

Taxum umHOM, TIpodeciiiHa MiAroTOBKa TEKTOPA
PasoM 3 BUKOPHCTAHHSM ACAKUX TEXHIK MPOBEACHHS
JCKLIi MOXKYTh 3a0e3MmeunTH €PEKTUBHICTh 3aCBOEH-
Hs ii 3MICTY.

ITepcnekTuBa MOCALIKCHHS BOAYAETHCS Y T1O-
JATbIIOMY MOIIYKY ¢EKTUBHUX 3aCODIB MPOBEICH-
HI JIEKII.
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HNCUXOJIHI'BICTHYHI TA ICUXOJOI'TYHI
OCHOBU PO3POBKM METOJANKHN HABYAHHA
YCHOI'O IEPEKJIAZLY 3 APKYIITA

1.0. Ciuxosa, kano. neo. nayx (Kuis)

B crarTi ipoananizoBaHo 3araqbHOIICHXOIOTIYHI MEXaHI3MH TISUTEHOCTI (CIIPUHAHATTA, MaM’ SIThb, OCMHCIICHHA);
crieuITHI MEXaHI3MH AISLTEHOCTI (yBara, BIpOTLIHICHE TPOTHO3YBAHHS MOBJICHHS TOILO ); CIICLI(ITHI MEXaH13-
MH TepeKIany (ICPSKIFOUCHHS, TICPSKOLYBAHH TOMO). BU3HaUCHO, MO MpoLEeC YCHOTO MEpeKIaay 3 apKyiia
(VITA) ckmagaeTses 3 Tppox OCHOBHUX (pa3: cripuiHATTI TO, MPUAHATTA MEPEKIaIaBKOTO PIICHHS 1 0(hOpMICH-
as TI1. PosrstayTo HaBMYKY 1 BMIHHS npuTamMaHHl koxHi# (pasi npouecy YITA. o mepmoi ¢asy npouecy YIIA,
BIIHECCHO HABMYKH 1 BMIHHS A¢BepOamizariii, BOIO X HHS IMAUPOKKMM TIOJIEM 30py Tiia vac yutanmsa TO 1 BiporigHic-
HOTO MPOTHO3YBAHHS IM1 T 4aC CMUCIOBOTO aHaaizy TO; 1o Apyroi — HABUYKHY 1 BMIHHS TICPCKITFOMCHHS Ta HABUY-
KM 1 BMIHHS 3aCTOCY BAHHI IICPCKIaalbKUX TpaHC popmariiii; Tpets (asa BKIOUAE HABUYKH | BMIHHS CHHXPOHI-
3awii oreparyii.

Karo4oBi cj1oBAa: MeToMKa HaBYaHHA TTCPEKITAY, CIICIHIM(IUHI MEXaHI3MU TTCPSKIIaTy, YCHUM MTEPSKIIan 3 apKyIiia.

Comrosa N.0. IIcuxo/MHrBHCTHYECKAE U TMICHX0JI0TTYECKAE 0CHOBBI PA3pA00OTKH METOMUKH 00yICHIS
YCTHOMY MEPeBOAy ¢ JMCTA. B crarse npoaHamTu3upoBaHbl OOIICIICHXOIOTHYCCKHUEC MCXAHU3MBI ACATCIBHOCTH
(BOCTIpHATHE, TAMSTH, OCMBICIICHHE ); CIICLIM(UIECCKHUEC MEXaHU3MBI ACATCTLHOCTH (BHUMAHHUE, BEPOATHOCTHOE IPO-
THOZMPOBAHUE PEYH H T. 1. ); CHECIIM(PUICCKIE MEXaHU3MBI ITEpeBoaa (TICPEKITIOUCHHIE, MIEPEKOTHUpoBKa U T. 1. ). Orpe-
JCTICHO, YTO MPOLISCC YCTHOTO MISPESBOAA C JIMCTA COCTOUT M3 TPEX OCHOBHBIX (ha3; BOCTIPHITHC TCKCTA OPUTHHAIIA,
MIPUHATHE TICPSBOIICCKOTO PEIICHUS M O()OPMIICHUE TEKCTA MIEPEBOAA. PaCCMOTPEHBI HABBIKY M YMCHUS TIPHUCY ILIHC
K10 (pase mporecca yCTHOro repeBoa ¢ nmucta. K mepsoii pase mporecca yCTHOTO epeBoaa ¢ JINCTa, OTHECS-
HBI HABBIKW 1 YMCHUA I[eBepGaJ'II/ISaL[I/II/I, BJIIAACHUEC IIMUPOKUM ITOJICM 3PCHU ITPU YTCHUW TCKCTA OpUTrHHAIa U BCPO-
ATHOCTHOTO ITPOTHOSHUPOBAHUA ITPHU CMBICJIOBOM aHAJIU3C TCKCTA OPUTHUHATIA, KO BTOpOI\/'I — HABBIKHU YU YMCHW IICPC-
KJIFOUCHMSI M HABBIKK U YMCHUSI TIPUMCHCHHS TICPCBOIICCKUX TPAHC(HOPMALIMiA, TPEThs (ha3a BKIIFOUACT HABBIKH
M YMCHUS CHHXPOHH3ALIUN OTICPALIMH.

KimoueBbie cj10Ba: MeToquka 0OyUCHMS TICPSBOAY, CIICLM(PHMICCKUE MEXaHHU3MBI [ICPEBOAA, YCTHBIN MIEPEBOX
C ImcTa.

Simkova 1. Psycholinguistic and psychological bases for sight translation training development. In the
article the general psychological mechanisms of activity (perception, memory, comprehension); specific mechanisms
of activity (attention, probabilistic forecasting of speech, etc.); specific mechanisms of interpreting/translation
(switching, conversion, etc.) are analyzed. It is determined that the sight translation process consists of three main
phases: perception of the source text, translation decision making and performance of the target text. Skills and
subskills inherent in every phase of the sight translation process are considered. The first phase of the sight
translation process includes skills and subskills of deverbalization, possession of wide field of view during reading,
and probabilistic forecasting during semantic analysis of the source text; the second phase includes skills and
subskills of switching and translation transformations usage; the third phase involves skills and subskills of operations
synchronization.

Keywords: interpreting/translation training methods, specific mechanisms of translation/interpreting, sight
translation.

© CimxoBal.O., 2015
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€IHICT CBIOMOCTI 1 AISLIBHOCTI € OJUH 13 TPo-
BIAHUX METOJOJOTIYHUX MPUHILHIIB MMCHXOJIOTI],
IO JA03BOJISIE PO3MVISAATH JISUTBHICTE K MMOETHAHHS
30BHIIIHBOTO Ta BHYTPIWHBOTO [2, ¢.71]. B 1ol Hac,
SK CBIJOMICTB 1 ICHXiKa € BHYTPILIHBOKO XaPAKTCPHC-
THKOIO AISUTBHOCTI — BIACTHUBICTh MISUTHHOCTI MPOTIKATH
y (hopMi MOBEIIHKH, SIKY MOKHA CIIOCTEPIraTH 330BHI,
€ XapPaKTCPUCTHKOK caMol rcuxiku [5, ¢. 45-47].
TakuM YHHOM, AISTBHICTD PO3YMIETHCS SIK CHCTEMA,
BcepeauHi Kol PVHKIIOHYE Tchxika [6 ¢. 43-52].

CTOCOBHO TIPOLICCY MEPEKIAY 1 MEPEKIAAABKOL
JISITBHOCTI, TICUXIYHI SIBHINA MOXKHA PO3LIISLAATH
SIK CKJIA0B1 CBOEPIAHUX MEXAHI3MIB, IO 3A1HCHIOKOTh
ITaHYBAIBHY 1 perymrorody $yHkKOio B 1ii [3 c. 81—
88]. Tomy, po3rasa MExXaHI3MIB AISJIBHOCTI CIIIA
3MIMCHIOBATH 3 TOUKH 30PY SIK CHCTEMHOTO, TaK 1 piBHE-
Boro miaxoiB. OcTaHHIH IPYHTYETRCS HA TeOpil iepapxii
chep Ta BUAIB JFOACHKOI AistapHOCTI [9, ¢. 211-218]
1 nepeadavyae iepapxXivHICTh Ta 0araTopiBHEBICTD
oprasizaiii IHAUBIAA 1 MEXaHI3MIB HOro COMaTHIHOI
Ta ICUXIYHOI AisibHOCTI 9, ¢. 128)].

006’ eKTOM MAOCIIKCHHS € MPOLEC HABYAHHS
ycHoro nepeknany 3 apkyma (YIIA), a npeamerom
€ BU3HAYCHHS TICHXO/IIHIBICTHYHHX Ta IICHXOIOTTIHHX
OCHOB PO3po0Ku MeToauKu HaBuaHHs YIIA.

MeTa cTaTTl HOIATAE B AaHAIII31 MEXAHI3MIB JIIb-
HOCTI 33JIsTHUX M1 9aC YCHOTO MEPEKIaay 3 apKylia,
BU3HAUCHHI 0CHOBHUX (a3 mporecy YIIA 1 mocmia-
JKCHHI OCHOBHHX MEXaHI3MIB, IO OCPYTh y4acTh
y 3aiticHenHl YITA.

Mu miaTpuMyeMo IVMKY OLIBIIOCTI aBTOPiB
(Kusosa XK.B., Kacarkina K.O., Minssip-beopy-
geB P.K., Lsiniar M. 4., Ferreira A., Schwieter J.W.),
IO 11 Yac HABYAHHS NCPEKIIAAY OCHOBHI 3yCHLIS [10-
BHHHI OyTH CIPAMOBAaHI HA BUPOOJICHHS 1 ABTOMATH-
3aLiK0 KOMIUICKCY HABHYOK 1 BMiHb, SIKI BUMAralTh
BiJ MalOyTHIX MEPEKIaIaqiB 3HAYHOI ICHXONOTTUHOT
epeOyI0BH, TAKUM YHHOM IICPEAYMOBOK CTBOPCH-
HsI METOAWKHA HABYAHHS OyIb-SKOTO BUIY MECPCKIATY
€ JOCHIDKEHHSI IICUXOIIHIBICTUIHUX Ta IICUXOIOTTYHUX
OCHOB, IO 3YMOBJIOE aKTYaldbHICTh CTATTI.

CrocTepekeHHS 32 POOOTOD MEPEKIIaIadiB, aHa-
Ji3 TOCTIIKCHB B SKHUX MEPEKIA] PO3TISAIAETHCS
3 icuxonoriunoi (Apremos B A, bensies b.B., beph-
mreiH H.A., Yepnosa I'B., 3umus 1.0., Pybin-
urreiin C.J1., Miller G.A) Ta nCUXOMIHTBICTUYHOI TO-
4ok 30py (Anoxina C I1., baccye-Be66 JLK., €Epmorio-

B4 B.1., Kpiare X., Minbsp-benopyuee PK., Xanee-
Ba L.I., Yepnosatuii JI.M., [llupses A.@., Ferreira A.,
Hassan B.A., Schwicter J.W.) naiore MOXIHBICTH
TOBOPUTH PO ICHYBAHHS OCOOIMBHX MEXAHI3MIB Tic-
pexnany.

Psax aBtopis [3; 5; 6; 9; 12; 13] Bugiasors
TPH PiIBHI MEXAHI3MIB AISTBHOCTI MiJ Yac MEPEKIaay:
1) 3araJpHOMCHUXOOTIYHI MEXaHI3MU, (CIPUUHSTT,
nam’siTh, OCMUCICHHS) |3, ¢. 45-46; 13]; 2) cietmdiuni
MEXAHI3MH JISTBHOCTI: PIBHEBA PErYIALIS ASUTBHOCTI,
yBara (MEpPEeMUKaHHS, PO3MOALN, 30CEPEIKEHICTS),
MEXaHI3MU CITPSIMOBAHI HA CTC:KCHHSI 3 BIIXUICHHSIM
BiJ HOPMH; BIPOT1JHICHE MPOTHO3YBAHHSI MOBIICHHS,
IO CHPUHAMAETHCA (BUICPEIKATIBHE BIIOOPAKEHHS
mificHocri) [1; 6, ¢. 111]; 3) cnenudiuni MexaHizMu
MEPEKIany: NMEPEKIIOUCHHS, NEPEKOIYBAHHS TOIIO
[5, c. 45-57;7; 12].

Linkom oueBuguum € toit daxr, mo YIIA sBuse
€000 CKIaJHHUH NCUXOJOTIYHHU TpoLeC, SKUH
3MIMCHIOETBCS B CKJIAJHUX YMOBAX: KOTH MEPEKIaaad
orpumye TekcT opuriHany (TO), sxuii BiH paHime
He OaunB ab0 OavyuB JuIIC OC3MOCCPSAHBO MEPEH
spificueHusMm nepeknany. [lig wac auranus TO
BiH mpomoBisie Tekct nepeknany (TII) tak, ax HiOu
BiH HamucaHui MoBoro mepekiany (MII). 3a Takux
VMOB, MH MOKEMO CIIOCTEPIraTH MOEAHAHHS Pi3HUX
BUIB ALSUTBHOCTI: YATAHHS, CIPUHHATTS TCKCTY, TPHI-
HATTA ICPEKIAAABKOrO PilicHHS, TOBOpiHHA. Takim
yuHOM, npouec YIIA ckrazaerbes 3 TphOX OCHOBHUX
da3z: 1) coputinsarts TO; 2) npuiiHATTS MEPEKIaIAIb-
koro pimeHHs;, 3) opopmmenns TIL

B aociipkeHHI ICUXOMHTBICTHYHUX OCHOB MIEPe-
KJIaAy BEJIMKC 3HAUCHHS MAIOTh AAHI MCHXOJOTII,
OCKUJTBKH TICHXOJIOTTIHE BUBYCHHS TICPEKIALY CITPSIMO-
BaHe, HAcCAMIIEPE, HA BHBUCHHS MEPEKIAIY SIK IICH-
XOJIOTTYHOro MPOLIECY 1 MEXAHI3MIB, IO JIEXKATh B OC-
HOBI I[POTO TPOLICCY.

Tak, 0CHOBHUMH MEXaHI3MaMH, 10 OSPYTh YIACTb
v saificaenHl YIIA e mexanizmu cnpuitaarta TO;
MEXaHI3MH 3anaM STOBYBAHHS, MCXaHI3MH HEPEKITIO-
ueHHs 3 MO Ha MIT; mexanizmu oopmicHHS mepe-
KAy, MEXaHI3MU CHHXPOHI3ALlli MEPSKIATAbKUX
omepauii. Jlam, My mpoaHami3yeMo iX BiAMOBIIHO
10 (a3 3MiIdCHEHHS TMPOLISCY MEPEKIATY.

IMosnicTo mogisitoun Touky 30py 1.O. 3uMHBOI,
MH NPUIYCKAEMO, IO MOYATKOBOKO CTAIIEI0 MIPOLIECY
VTIA € 30pose cipuitaaTTs iHGopmaii [ 7] .
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Sk Bigomo, cipuHHATTA OyIb-IKOTO MOBHOTO IMO-
BIIOMIIEHHS ABJIA€ COOOIO CKIIAIHUI MCUXOMIOrTYHHAN
mportec Oe3MoCePeaHBOr0 MLTICHOTO BIIOOPAKEHHS
MPEAMETIB 1 SIBUIIN HABKOJHUINHBOI AIMCHOCTI, OMOCE-
PEAKOBAHUX MOBOIO 3B SI3KIB 1 BIAHOCHH, MI3HILIC BH-
PpaKEHUX B MOBJICHHEBOMY MOBIIOMIIEHHI [3, ¢. 50].

daxisui [4; 12; 13] B raay3i OCHUXOMIHTBICTHKH
BHIUISIOTh TaKi 0COOIUBOCTI MPOLECY CHPUHHATTS:
OCMHCIICHICTh CHPUHWHATTSA; JUCKPETHICTh MPOLIECY
COPHUHHSTTS, AICPLISHLIs; OOYMOBJICHICTb CIPHUHSTTS
MHUHY/IUM JOCBIIOM OCOOH; BUICPCIKAKIHI XapaK-
TEP COPUMHATTSL.

Oco0aMBICTIO MOBICHHEBOTO CIIPUHHATTS € YITKE
1 SICHC YTPHUMaHHS B CBLOOMOCTI clIyXadiB/4uTa-
4iB iH(pOpMaIIii, 0 TOAAETHCSA HA MOYATKY 1 B KIHII
TTOBITOMJICHHSI, [0 € BiJOOPAKCHHSM BIIOMOTO B TICH-
XOJOTii 3aKOHY MTEPIIOTO 1 OCTAHHBOTO MicI, a00 (hak-
Topa kparw [3]. Leit dakr Bumarae BUKOPHCTAHHS
HABUYOK 1 BMIHb CETMCHTAI[ll TCKCTY OpPHUTIHATY
1 BUJIICHHS 3HAUCHHEBUX OMIOPHHUX MYHKTIB IOB1IOM-
acHHA [9].

B sixocri crienudiuanx Mexani3mis mporecy YITA
BHU3HAYAIOTHCS. MCXaHI3M PIBHIB YIPABIIHHS isTb-
HICTIO, MEXaHI3M YBAar, MEXaHi3M BUIMCPEIKATBHO-
ro BigoOpakeHHs aiicHocTi [4; 5; 6; 7; 12].

Bianosigno mo konueniii «BrawucHHs» (Kpu-
108 A A, 3umns 1.0.), cxema nepepoOku iHpopmarii
0c000r0 MOXke OYTH MPEICTABICHA Y BHIVIAAL TipaMi-
[, PO34JICHOBAHOI FTOPH30HTAIBHIMH IIOIIMHAMH —
PIBHAMH NPUHHATTS pimieHHS. [Ipy npoMy KUTBKICTB
kaHa1iB 06poOku iHdopMarii Ha KOXKHOMY PiBHI pi3Ha.
Ha Bepummni mipamiau nepexdadaerscs GyHKIIOHY-
BaHHS OJHOTO KaHajay 00podOku iHdopmari. Lle —
MPUWHATTS PILICHHS LUTIXOM MHUCTICHHA |7, ¢. 59-61].

Hpyruii piBeHb — PiBEHb HAOYHOT'O MUCJICHHS,
BiH Ma€ Tpu a00 YOTHPH KAHATIH 00PoOKH 1HpOpMAIIii.
Tperiii piBeHb — piBeHb BUPOOICHHS OHepaliiHuX
HABUYOK, HA SKOMY OJHOYACHO MOke OYTH 3adisgHa
BEJIMKA KUTBKICTh KaHaMB., YeTBepTHI piBCHD 3a0€3-
MeUye MepeTBopeHHs iH(opManii B yMOBHO-pedIiek-
TOpHY AlsIbHICTE. HYucmo kaHamie 00poOku iH(popma-
mii 1 CTYHIHD aBTOHOMHOCTI TYT 3HAYHO BHINA, HIK
HA 1HIIUX PIBHAX.

Iig gac iHGopMaIiitHOI B3aEMOAIT IEPIITUX TPHOX
piBHIB KaHaIiB 00poOKH iHpOPMALILi CIOCTEPIraeThCs
TCHACHIIIS A0 3BUIBHCHHSI MEPIIOrO Ta APYroro pis-
HiB BiX 0OpOOKH OYIKYBAHHUX, BIJOMHX 3 MHHYIOTO
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CUTHAMIB, MEpeaada 1 BIANPALIOBAHHI HA TPETbOMY
piBHi. B pesynprarti 3a0e3meuyeThCS BUCOKA TOTOBHICTb
BHIIUX KAHAJIB 0 00pOOKH HOBUX HE3BHUYAHHHUX CHT-
HAJIB, a TAKOXK A0 TBOPYOIO TMOIIYKY ONTHMAJIBHOTO
BHPILICHHS 3aBJAHb TOTOYHOI AIsIbHOCTI |7, . 63].

Taxk, mpouec YITA 3ailiCHIOETBCS HA OCHOBI BKITIO-
YCHHSI HOBOI i B KOHTEKCT BKE BITOPSAKOBAHOI AisTb-
HOCTI CIIOYATKY HA BHUINOMY, YCBIZOMIICHOMY PIiBHI,
a micist c(hOpPMOBAHOCTI HABUYOK, MEPECIAETHCA HA
HIDKUCHABSACHI, ISl piBHi [7].

Mu npumyckaemo, o nepepodKa ro1oBHoI iH(op-
Marrii 1 TpUHHATTS NCPEKIAJANBKUX PIMICHD 3I1M-
CHIOETBHCS HA BHIIIOMY PiBHI, B TOH Yac sK nepepodka
nependadysanoi iHGOpMAaLii IepeaaeThCs HA HIDKHI
piBHI 1 HE BUMarae CIpsSMOBAHOTO KOHTPOIIO CBIJO-
mocTi. [Ipu 00”¢qHaHHI ABOX CAMOCTIHHUX BHIIB [TisLTb-
socti (mig yac YIIA — uuranHs 1 rOBOpiHHS) Bia0y-
BAEThCS OAHOYACHE «3aBAHTAKCHHS» BEPXHBOTO
PIBHS CHCTEMH JBOMA OTOKaMH 1H(pOpMAaii, 3 IKHMH
Ba)KKO BITOPATHCA, 1 MO30K MOYHHAE MPALIOBATH
3a MPUHLMIIOM BHIAJKOBOTO IIAKIIOYCHHS, 3HAYHO
3HIKYIOUH €CKTUBHICTD CYMIIICHHS.

Mexanizmu cnpuiinarta TO noegHaHi 13 nepIioro
dazoro nepexiaany. Hpyra dasa Oyae rpyHTyBaTHCS
Ha MexaHizMax nepekmodcHHs 3 MO Ha MII. ®aza
otopmiicHHS 0a3yeThCs, BIAMOBITHO, HA MEXaHI3Max
oopmnenns nepeknany. B YIIA mexaHism cuHXpO-
Hizalli MePeKIaAalbKUX ONCPALA MPESACTABICHUN
K CHHXpoHI3auis uutanHsa npo cede TO 1 mpomos-
astaas Brommoc TI1. MexaHism 3anam’ siToByBaHHs Oyae
Opartu y4acTh vy 3AIHCHEHH] APyroi (asu nepexnany,
K CKJIaI0Ba MEXaHI3MY JOBIOTPUBAIIOI ITaM ATI 1 orie-
paTHBHOI maM’4Ti Mg 4ac nepmoi dasu.

Sk sragyBanocs suing, daszoro crpuitastts TO mix
yac YIIA e untanHg npo ceOe, METOIO SIKOTO — BHIY-
ucHHS 1H(pOopMari, mo mictutees B TO. BignosigHo
a0 pizHoBHAiB uutanHs, mix dac YIIA Bukopucro-
BY€TBHCS 1H(POPMATHBHE YNTAHHS. Byab-sKuii BUA 1H-
TaHHS MA€E Bl XapaKTCPUCTHKHU: 30BHILIHIO 1 BHY TPILI-
HIO. OBHIIIHBOIO XapPAKTCPUCTHKOK YUTAHHS € TEX-
HiKa YHUTAHHS, BHYTPIIIHBOI — CMUCIIOBE PO3YMIHHS
rpountanoro. Akicte BukoHaHHs niepiuoi daszu YIIA,
BCE OJHO SIK APYToi a00 TPETHOI, MPSIMUM YHHOM Oy1e
BILTHBATH Ha SIKICTh BUKOHAHHS BChOTO mporiecy YIIA.
Tomy st yeminrHoi peasizarii nepinoi gaszu HeoOXia-
HO BOJIOJITH FAPHO PO3BUHCHUMH HABUYKAMH 1 BMIHHSI-
MH TEXHIKH YUTAHHS 1 CMHCI0BOro anaiizy TO.
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TexHika YUTaHHS — MEXAHI3MHU 30POBOTO JCKOIY-
BaHHSI ONITUYHUX CUTHAMIB [ 8], sike BiAOYBAETHCS i
yac (ikcaii oueii. 3rigHO 3 JAHUMU JOCTIIKCHD, T
4yac YUTaHHS 0co0a 3aiiicHIoE 4-5 dikcaliiii Ha PsIoK.
UuM meHaIIe NpoTiKae LEH NPoLec, THM BHIIOK BBA-
JKAETHCS TCXHIKA YUTAHHS, MTPH LbOMY BiAOYBAETHCH
JCKOMYBAHHS SIK YaCTHUH CIIiB (HE3HAMOMI abo MaJio-
3HAMOMI CJIOBA), TAK 1 LTKX CJIiB (100pe 3HAMOMI ClTo-
Ba 0co0a BMI3HAE MUTTEBO). It TEXHIKKM YUTAHHS
XapakTepHi ABa MpoLecH: 1AcHTU(IKALII 30POBOTO
o0pasy 1 BHyTpitnHs apTUKy/iis. OcTaHHS YIIOB1Tb-
HIOE TIPOLICC ACKOAYBAHHS 1 HETATUBHO BILIMBAE HA
TeXHIKY yntaHHs. Yucnenni dikcamii ouch Ha OaHIN
CTPOULI, TAKOXK, YHHATH HCTATHBHHUN BITJIUB, OCKUTIBKH
YUM MEHIIIE (DIKCALIH, TUM BHIIC TCXHIKA YuTaHHS [§].

JlBa NpUHLMMOBUX HEAOIIKH, SIKI BILTUBAKOTh HA
TEXHIKY YUTAHHSI — HASBHICTh BHYTPIIIHBOI apTHKY-
Jstiii 1 By3bKe nosie 30py (aumsiaka TO, sika 9iTko cipuii-
MAa€eThCH i vac oHiei ikcaii morsay). Yum mmup-
LI€ TIOJNIE 30PY, TUM OibLie iHpopMaLii cnpuHMaeThCs
i Yac KOKHOI 3yITUHKHU OUCH 1 TUM MEHIIE 3YITHHOK
B TO neoOxiguo. e o3Hawae, 1m0 mis TOCATHEHHS
BHCOKOI TCXHIKHA YHTAHHS HCOOX1THO POSIIUPHUTH ITOJIC
30py 1 YCYHYTH BHYTPIIIHIO APTHKY/SLIO, TOOTO 3BLjIb-
HUTH iH(OopMaLiio Bix MOBIcHH! [§; 9]. 3a BiaCyTHICTD
BHYTPIIIHBOT'O NPOMOBIISHHS i yac cupuiitaatta TO
BIIMOBIAAIOTh HABUYKH 1 BMIHHSM AeBepOami3aliii.
UuM mupiie nomne 30py Mg Yac YUTAHHS, THM MCHILE
MOYTUBOCTI 7Sl BHYTPIMIHBOTO MPoMOBIsHHES TO.

Cdopmosani BMiHHS AcBepOamizalii HEOOXIaHI,
TaKOXK, MiJYaC CHHXPOHHOTO 3AIMCHEHHS MPOLECIB
coputinarta TO ta opopmaenns TI1, ockinbku BHYT-
pllIHE MPOMOBIAHHA mix yac cupuiiarta TO Bukmio-
yae npomonsaHHS TI1, sxuii Mae 30BCIM iHITY apTH-
Kynsiiro. BoToaiHHS PO3MIMPSHUM [IOJIEM 30pPY i 4ac
YUTAHHS JO3BOIUTh MAHOyTHIM MEPEKIAAAUaM, y pasi
HEOOX1MHOCTI, moBepHyTucs Hazax o T0. Taka
HEOOXIJHICTh MO)KEC BHHHKHYTH I Yac HEBIPHOTO
cmucnosoro ananizy TO. Orxke, nposigauvu B YIIA
mix yac yuranag TO OyayTh HABUYKAMH 1 BMIHHAMHU
aesepOanizanii, BOJAOAIHHS SKUMHU, mependadae
HASIBHICTD HIMPOKOTO OIS 30PY 1 JO3BOJISIE 3AIHCHIO-
BaTH MeXaHi3M cuaxpoHizauii cnpuiinarra TO 1 odopm-
acaas TTL

Jpyra xapakTepHCTHKa YHTAHHS — CMUCIIOBE PO-
ayminHa TO. Ha nymky nocniaaukis (Apana JI., 3um-
us 1.0, Yepnos I''B., Eiirep I'B., FOxt B.JL) sixicts

CIIPUIHATTS 3aJICKUTh BiJ MONCPEAHBOrO OOCBIAY
permienTa. Le o3Hauae, 1o mporec CipuiHATTS IpyH-
TYEThCS HACAMITCPSA HA MECXAHI3MAX IMaM SITi.

OaHak, "yacTo, HAM BIAETHCH 3PO3YMITH TE,
110 BUKJIAACHO B TCKCTI PAHIIIE, HI’K MH HOTO TIPOUH-
TaeMo. TakuM YHHOM, B II0 BCTYIIA€ MEXAHI3M BIpo-
FIIHICHOTO IPOTHO3YBaHHS | 7], SIKUii € IPYruM HEoO-
X1THUM IHCTPYMEHTOM CIIpUHHATTS. Bin xapakrepu-
3Y€THCS MPOLIECOM CIIBBITHECCHHS BUCYHYTOI TIOTE3H
3 pealIbHO ICHYIOUMM CTHMY/IOM. B mporeci 3Haxoa-
JKCHHS 30pOBOTO CTHUMYVIY B IO BCTYIIAE€ MEXaHI3M
MIATBEPIKSHHS a00 BIAXUICHHS BUCYHYTOI TITOTE3H,
Jauni BiaOyeaerscd ii yrounenss [7; 11].

BiporignicHe NporHO3yBaHHS MOXKE CIIPALIOBATH
Ha BCIX PIBHSX MOBJICHHS: HA PIBHI CKIIA Y, ClIOBA, CHH-
TarMu, BUCIOBIIIOBAHH: 1 HoBimomureHHs [11].

Came NOHATTS BipOTiIZHICHOrO MPOTHO3YBAHHS
HE € onHO3HaYHUM. BOHO BKITIOUaE 1 po3noxin mporHo-
3VBAaHHS MiJ 4aC CMUCIOBOT'O CIPHUHATTS MOBJICHHS,
1 HOIEPEIKYIOMHI CHHTE3 i A yac MosieHHs. [ Ipu mpo-
MY BHUIICPEAKCHHS MOBICHHS MOXCE BiaOyBaTucs
BITHOCHO apTHKY/ISILIIHOI CTEPEOTHUITHOCTI, IIHT BICTHY-
HUX Ta CMUCJIOBUX OOCTABHH, 4 BIPOTLIHICHHIA MPOTHO3
MOXKC 3AIHCHIOBATUCS HA PIBHI 3MICTY 1 KOHKPETHOI
peaizaiii CMECI0BUX 3B 3KiB [ 7].

CMucI0oBe COPUWHATTS MOBJICHHS BiAOyBaeThCA
13 BUKOPUCTAHHSM «OMOPHUX NYHKTIBY», B MPOLECI
3HAUCHHEBOTO CIIPUUHATTS MEXaHI3M MiATBEPIKCHHS
BUCYHYTOI MO3KOM TINOTE3H CIPAILOBYE PaHILIE
MEXaHI3My MOCTIIOBHOTO 3BIPCHHS (PI3HUHUX Xapak-
TEPUCTHK CTUMYITY 3 PEICBAHTHUMH HOMY O3HAKAMHU
cTajgoHHOTO 3paska [7; 9; 11].

PiBeHr chopmoBaHOCTI HABUHOK 1 BMIHB BIPOTiTHIC-
Horo mporHosyBaHHs mix ac YIIA mae Bemuke 3Ha-
YCHHSL, OCKUTBKH, B YMOBaxX Je(IUTy yacy, BUALICHHS
OCHOBHOT'0 3MICTY BHCIIOBITIOBAHHSI € BKPAH BAXKITHBHM.
Mu MOXXEMO TIPOCTEKHUTH 3ATCKHICTE PIBHA ¢EKTUB-
HOCTI BIPOT1OHICHOTO MPOTHO3VBAHHS BiA CTYICHS
00I3HAHOCTI B TATY31, B ME3KaX SIKO1 3a1icHIOEThCs YITA.
TakuM 4UHOM, CTYITIHB 3HAHOMCTBA 3 OCHOBHUMH MOB-
HOCTUITICTHYHHMH 1 IPArMaTUIHAMH XapaKTCPUCTHKA-
mu TO BixnoBigHOI ramy3i 30LIbLIVE PIBCHD YCHILTHOTO
BIPOTiHICHOTO IPOTHO3YBAHHSL, TIO3UTHBHO BILTUBAIOYH
HA BECh MPOLICC 3IUCHCHHS ICPCKIIATY.

Otxe, mix yac mepwoi ¢asu npouecy YIIA,
MH MO>KEMO BHOKPEMHUTH HABHYKH 1 BMIHHS ACBEp-
Gamizanii, BOMOAIHHS IIHPOKUM IONEM 30py MiJ 4ac
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guranHa TO 1 BIporigHiCHOro MPOrHO3YBAHHS ML Yac
cmuciosoro anamizy TO.

[epeiinemo a0 posrasaay apyroi ¢asu, gka moms-
rae y IpUHHATTI MEPEKNIAIAIbKOTO PILICHHS.

Ilig mepexnazanbkuM PIMICHHSM MH PO3YMIEMO
BHOIp CHHOHIMIYHOI 3aminH (ix mpasuio, B MIT) nng
omuuuil TO. Tak, B foBrotpusatiii mam’ari nepexia-
JaJa MOBUHEH ICHYBATH NMEBHUH HaOlp TEKCHYHUX
Ta rpaMaTHYIHUX 3ac0o0iB, 3 SIKUX MOoxkHa oOupatu. Cam
BHOIp MOXKE 3JIHCHIOBATUCS JBOMA CIIOCOOAMU: 3HA-
koBuM abo cmuciaosuM. SxicHe BukonanHs YIIA
XapaKTEPU3VEThC OOMEKCHUMH YaCOBUMH PaAMKH
Ta CHHXpOHizauieto mpouecy cnpuiHATTA TO 1 odopm-
aeHHs TII. Tomy, ocHoBHUM crniocobom YITA moxke
BBQ)KATHCS 3HAKOBUH CMOCIO, SKUH MPALIOE 33 YMOBHU
c(hopMOBaHOCTI HABHYOK 1 BMIHb NIEPEKITIOUCHHS, 1 3a-
CTOCYBAaHHSI NEPEKIaABKUX TpaHCcHOopMALIiH.

®dopMmyBaHHS 1 PO3BUTOK HABHYOK 1 BMIHb IEpe-
KIIIOUCHHS IPYHTYETBCS HA BUBYCHHI Ta 3aKNaJaHHI
B JOBrOTPHBAIA MaM ATh JCKCUYHHX Ta IpamMaTHd-
HUX ckBiBancHTIB. HaykoBo-TeXHIUHI TEKCTH, B mEp-
LIy YEepry, XapaKTCPU3YIOThCS, HASBHICTIO TCPMIHIB,
SK1 YTBOPIOIOThH OPraHi30BaHy CHCTEMY JBOCTOPOHHIX
[IOHSITh, T IKUMU PO3YMIFOTBCS TIOHSTTSI, 10 ACOLIi-
IOIOTBCS 3 ICKCEMAMH ABOX MOB, HAIPUKIIA, YKPAiH-
cbKoi 1 anrmiticekoi. [Tix yac aii MexaHi3My HEPEKITIO-
YCHHSI CKBIBAJICHT O0UPAETHCS 371K HO Big MoBH 1O,
ajc TUIBKK 33 YMOBH HASBHOCTI CTIMKHX acoLiiarii
3 TOHATTAM. ToMY, HABUYKH 1 BMIHHS MIEPEKITIOUCHHS
MOXKYTb MPALFOBATH JIHIIE TPH HASBHOCTI €AWHOI CHC-
TEMH ABOCTOPOHHIX IMOHSITb.

Y cTBOPCHHI TaKOi CUCTEMH BEIUKY POJIb Biairpa-
IOTh MEXaHI3MH 3amaM’ STOBYBAaHHS, SIKI MOBUHHI
3a0eareunTy 30epiraHHs i€l CUCTEMH HA PIBHI Bij-
TBOPCHHSL.

Mexaniam nepexmoueHHS GYHKLUIOHYE 32 TEMATH -
HUM TPUHLIMIIOM, IUISIXOM 00 € THAHHS AHAJOTTYHHUX
CEMAHTUYHUX MIACHCTEM ABOX MOB B OJHY 3arajibHy
cucremy. EdexruBHiCTh GVHKIIOHYBAHHS HABHYIOK
1 YMiHb TICPEKITIOUCHHS 3aJICKUTh BiA PiBHS BiAMpa-
LbOBAHUX 3B S3KiB M ABOMa MoBaMu. [Ipu mpomy,
MOYKJIUBICTh BCTAHOBIEHHS MILIHUX 3HAKOBHX 3B A3KIB
3aNCKUTh BII XapaKkTepy MOBHHUX 3aCO0iB.

OueBHAHO, O MEXAHI3M NEPEKITIOUCHHS HASBHAN
y BCIX BHAAX MCPEKIANy, aji¢ HAWOLIBII BAKIUBUN
BIH JJIs1 PI3HUX BHIB YCHOTO MEPEKNIATY, € OOMEHKCH-
HJ B Yaci HaKnagae ocobIuBl OOMEKCHHS Ha MOXKITH-
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BOCTI TMEpeKIazada 1 BUMarae a00pe BIAPEryabOBa-
HUX aBTOMATHU3MIB MI?KMOBHHUX 3aMiH.

CdopmoBaHi HABUUKH 1 BMiHHSI IICPEKITIOUCHHS 32~
0e3neuyroTh MPUHHATTS OC3MOMUIIKOBOIO MEPEKIIa-
JALBKOTO PIMICHHS I JCKCHYHUX OJUHHLB, SAKi HO-
3HAYAOTH JTHULIE OAHE MOHATTA. Jl0 TAKUX TEKCHYHUX
OMUHULIL MU MOXKEMO BimHECTH TepMiHu. Bes Tepmi-
HOCHCTEMA MOBH HAyKOBO-TEXHIYHOI chepr MOKe OyTH
po30HTa HA MEBHY KIMBKICTH CCMAaHTHUYHHX IOJIB,
Kl OOCIYTOBYIOTH Pi3HI rany3i HayKOBO-TEXHIYHOI
chepu, HaNPUKIAL, HAHOTEXHOJIOT, KOMI KTCPHUX
TexHonorii Tomo. L{i ceMaHTHYHI OIS, B CBOKO YEPTY,
CKJIAJAr0ThCA 3 ByXKUMX CEMaHTHYHHX nonis. Hanpuk-
Jaj, B rajy3l HAHOTEXHOJIOTIH 11¢ MOXe OyTH — HAHO-
MEIUIINHA, HAHOCICKTPOHIKA, HAHO(OTOHIKA TOLIO.
Hagunuka nepexitroueHHS, BUPOOICHA HA PIBHI TiNbKH
OJHOTO CEMAaHTUYHOTO N0, HE 3AaTHA 3a0e3necunTH
MEPEKNA JCKCHYHUX OAUHHLIb, IO HATEKATH J0 1HIIO-
ro ceMaHTH4YHOro monst. Tomy, ii norpibHo popmysa-
TH AN KO)KHOTO CEMaHTHYHOTO MO OKpeMo. Bubip
CEMAHTHYHUX MMOJTIB, HA OCHOBI SIKUX Oy/I¢ 3M1HCHIOBA-
TUCS (POPMYBAHHS HABHYOK 1 YMIHb MCPEKITIOUCHHS
MOXKE OyTH PI3HHUM 1 3a/ICKUTH BiJ 3aBAaHb, SIKI CTAB-
JIATBhC Mg yac HaBuaHHg YITA.

Onnak, mig yac YITA HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB
3YCTPIYAOTBCS OJHO3HAYHI JICKCHYHI OAUHHIN, SKI
HE BIIHOCSTBCSA A0 TCPMIHOJOTIYHUX CHCTEM, TaK
3BaHI PELU3IiHI ekcHyHi oaununil. Hanpuknan, BracHi
Ha3BH, a0PEBIATYPH, AKPOHIMH TOIIO, 3a3BUYAH, BOHU
HE BUKITUKAIOTh KOHKPETHHUX aCOLIAIIH 1 MOXKYTh BH-
knukatu Tpyanoul mig gac YITIA [9]. Tomy, yum
OlnplIc 3HAHb OTPUMAKOTh MAaHOyTHI mepekiazadi
PO BIJHOCHUTH MOHITH BCCPSAMHI MEBHOI CUCTEMH,
YUM MILHIIIAMHA OYAYTh aCOLIALIT ABOX JICKCEM 3 IIUM
MOHATTAM, TUM KpamuuM OyAe PiBCHb BOTOIHHA Ha-
BHYKAMU 1 BMIHHSIMH NCPCKTFOUCHHSI.,

B cutyanisx, konu mig uac YIIA, matiGyTHi niepe-
KIazadi He 3MOXKYTh BIJIIYKATH MPSIMI €KBIBAJICHTH
JCKCHYHHUX OJUHHIb, iM 3HAZOOMATHCS HABUIKH
1 BMIHHS 3aCTOCYBaHHSI IEPEKIIAAAbKUX TPaHCHOpP-
manii. [lix rpanchopmamiero po3ymieTbes 3aMiHa
dopmaaeHUX (IekcHYHI/TpaMaTH4HI Tpanchopma-
uii) a6o ceMaHTHYHUX (CEMAaHTUYHI TpaHchopMartii)
komnoHeHTiB TO 3anng 30epekeHHs 1HpoOpMaii
TO [9].

PoOnsun BucHOBOK mpo Apyry ¢asy 3aiicHEHHS
VIIA, BUAIIS€MO HABUYKH 1 BMiHHS NCPEKITIOUCHHS
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Ta HABHYKH 1 BMIHHS 32CTOCYBAHHS MESPECKIANAIBKUAX
TparchopMariii.

Tpera daza VIIA - ycue odopmnennsa TII. Ha
MEePIINH OIS, BOHO (0(OPMIICHHS) HE BiAPI3HAETh-
Cs1 B1J TOBOPIHHSL, aJI¢ YCKIQAHIOEThCS THM, IO 31~
CHIOETHCS APaAJICIBbHO 3 IporuecoM crpuiaaTTa TO,
0 BUMarae c(hOPMOBAHOCTI HABUYOK 1 BMIHb CHH-
XPOHI3aLIii ABOX OMEpaliiii: YATAHHS 1 TOBOPIHHSI.

IMix sac YITA nmepexnanad MOBHHEH MPOYUTATH
MEPIIE PEUCHHS, 3PO3YMITH HOTO 1 3MIHCHUTH mepe-
knax 6e3 TpuBanux nay3 B npoueci opopmmenas TIL
Llporo Mo’kHa AOCATTH JTHILIE, SKIIO MiJ Yac MPOMOB-
agHHA Brojoc mepmoi ¢paszu TO, nmepexknazau
3MACHIOE COPUHHATTA Apyroi Tormo. Yum Olnmbiue yacy
€ y nepexnagada i cnpuiasatts TO, THM sSKicHIIe
BIH 3IHCHIOE 110 onepailir. HYac BiH MOKE BUTPATH
3a paxyHOK TEMITY IPOMOBJIIHHSA NMEPEKIAAY TONEPe.I-
HbOi (ppasu. Temn roBopiHHS HE TOBUHEH OYTH LOTYY-
HO MOBITbHUM. BiH IOBUHCH BIAMOBIAATH 3arajIbHOMY
nomMipHOMY Temiy MosneHHs MI 1, sikuit, Ha [yMKy aoc-
aigaukiB [9; 13], cTaHOBUTH AN €BPOMEHCHKUX
mMoB 100 — 120 cniB 3a xpunuHy. OTKE, IIBHIKICTD
TOBOPIHHS NIEPEKIAAa9a MOBHHHA PETYIIOBATUCS HUM
3aICKHO Bl IBUAKOCTI cpuitHsTTs TO.

OxpiM TEMITY MOBJICHHSI, BACOKHH PIBEHb HABHUOK
1 BMiIHb CHHXPOHI3allli 3a0e3neuye JOCTaTHIN 00CsT
OTICPATUBHOI MaM ATi, AKUH 3a0e3meuye 3amamM’ sSTo-
BYBaHH:I iH(opMaii 11 nepeknaay.

Uurarouu peucHH, IePEeKIaiad MOBHHCH 3aram’ -
TOBYBATH HE CJI0BA, 3 IKHX CTBOPCHO PEUCHHSL, a IHDOP-
Malio, IO MICTHTBCA B HboMY. [IpomoBsistoun ¢pa-
3y TO, nepeknaaad 3a1HCHIOE IEPEKOAYBAHHS CIPUH-
HaToi HUM iH(popmaii. [TotiM BoHa moainAeTbCs HA
OKpeMi BIIpi3KH, fAKi 30epiraroTbed B mam sati. Hay-
KOBLII TOBOPSITH PO MOKIIUBICTh PO3LIMPSHHS 00 €My
maMm’ 4Tl LUIIXOM MOOYAOBH BCE OLIBIIMX 1 O1IbIIIX
BIJPI3KIB, IO MICTATH Oinbie iH(opMaii, Hiz more-
pensi [ 14]. Le o3navae, mio BCro iHGOPMAIIIFO, IO MiC-
TUThCA B peucHHl TO MOJKHA NPEACTABUTH Y BUIISIL
BIAPI3KIB, YUCNIO SIKUX MMOBHHHO BIAMOBIAATH 00CATY
orepatuBHOI maM’ ati. Biapizku indopmarii, ski ome-
paTHBHA MaM ATh MOXE 30€perTu, BUKOHYIOTh IS
MepeKIagada polb OMOPHUX NMYHKTAMH B MHPOLIEC
otopmienns TI11 nepenaroTh OCHOBHE CMUCIOBE 3HA-
ucHHS peucHHs. [ 11 BUIICHH M 3HAYCHHEBHUX OTIOP-
HUX NVHKTIB MMOBIOOMICHHS PO3YMIETBCS BHIUTCHHS
KJTEOMOBHX CIiB, IO JO3BOJISE MCPEKIAAAY PALIIOHAb-

HO BHKOPHCTOBYBaTH MEXaHI3M POOOTH ONEPaTHBHOI
mam’ sITi.

3abcaneucHHsT BUALICHHS 3HAYCHHEBUX OMOPHUX
MYHKTIB ITOB1IOMJICHHSI HEMOXTHBE 063 BUKOPHCTAH-
HSl MCXaHI3MVY VBarW, Tak camo K 1 TOBOPIHHS, MiX
Yac SKOro MEpPeKnanad MOCTIHHO KOHTPOMIOE aIeK-
BaTHICTh TOT'O, IO BiH TOBOPHUTSH 1 TOTO, IO MOTPIOHO
ckazaru. Tomy, MaliOyTHIX TICPEKIAAAMIB CTIJ BUUTH
POBIMOIUIATH yBary TAKHM YHHOM, 0O BOHA MPAaLIo-
Baja y JBOX HANPSAMKAX: CIIPHUHATTA 1 roBopinHs. [lix
yac crpuiiHaTTa TO yBara mepekiazada cnpsaMoBa-
Ha Ha 3micT mosixomyicHHs. Komu nepexnanad yurtae
MEPIINN pa3 yBara CpsAMOBaHA HA 3arajJbHUN 3MICT,
Ha OKpEMI JEeTalll yBara CpsMOBY€TbCA MiA H4ac Apy-
roro uutanus TO. Ilepmoyeproso ysara crpsimo-
BYEThCS HA BAXUINBI 1714 po3yMiHHA JIO, Heapozymim
abo HoBi JIO, Heonoriamu 1 HaaMipHO A0Br1 JIO.

Hna VIIA xapakTepHOIO € KOHLCHTpAaLis YBaru
Ha JOMIHYIOYHMX ACMECKTAX 1, B TOH K¢ Yac, MOJK/IMBICTh
B OyIb-IKHIl MOMEHT MEPSHECTH LICHTP yBaru Ha (o-
HOBI SBHINA. PeIcBAHTHUMM 1 HAHOLIBIN BAXKIMBAMH,
€ TaKi BAACTUBOCTI YBaru, SIK MCPEKIIOUCHHS 1 PO3-
MOALN YBard, TOMY INO iX BUKOPUCTAHHS 3a0e3meuye
MOKJIMBICTh MAMKe OTHOYACHOIO BUKOHAHHA il YH-
tanHsa TO 1 npomossaas TIL

TakuM YUHOM, MU PO3ITISHYIH ICHXOMIHTBICTHYHI
1 ICHXOJIOTI4HI OCHOBH PO3pOOKH METOANKH HABUAHHS
VITA, BusHaun/1 OCHOBHI (a3 3 SKUX CKIAAAETHCS
mpouec YITA, Buaimvu 1 mpoaHatizyBaiid OCHOBHI Me-
XaHi3MaMu, mo O6epyTh vuacth v 3aikicHeHH YIIA.
[lepcnekTHBY NOAANBIINX AOCTIIKCHD MOATAIOTH
y CTBOPCHHI cucTeMu BIpaB [uist HaBuaHHs YIIA,
BHKOHAHHS SKUX 3a0€3MeUUTh PO3BUTOK 1 (hopmyBaH-
HA YV MalOyTHIX MEpPeKIagadiB PO3MIHYTUX BHIIE
MEXaHi3MiB, O OepyTh y4aTh vV 3AIHCHEHHI YCHOTO
MEPEKNAy 3 apKylia.
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OBYYEHME CTYAEHTOB-9KOHOMUCTOB
MMPO®ECCHOHAJBHOMY HHOA3BIYHOMY OBIIEHNIO
B PAMKAX CASE STUDY

Apmemenko JL.A., Honruna B.C. (Xaporos)

Crarsst paccmarpuBact xapakrepuctuu Metoga Case-study 8 ESP B yenoBmsx OusHec-00pasoBanus B YKpauHe.
Byayuu unTepaktuBHBIM M cuTyaTuBHBIM MeTomoM, Case-study Hambonee COOTBETCTBYET KBATHU(DUKALIMOHHBIM
HaBBIKAM W YMCHHAM OyIyIIEero SKOHOMUCTA, Pa3BHUBACT HE TOIBKO A3BIKOBBIC, HO M MPO(ECCHOHATLHBIC HABBIKH,
COACUCTBYET (hOPMHUPOBAHMIO TUMHOCTHBEIX CBOMCTB cTyacHTa. Case-study — mpakTHMecKU-TIPOOICMHBIN METO,
COYCTAIOIIUHI DIICMEHTBI MBICIICHHOTO 3KCIICPUMEHTHPOBAHUS, METOAA KITACCU(DMKALIHIA, «MO3TOBOM aTaKu» U METO-
Ja MOACTUpPOBaHus cutyarmid. Ero ucnonb3oBanue usMeHseT GanaHe poneil mpenoxasaress U CTyICHTa, Crioco0-
CTBYET JEMOKPATH3ALUM 00pa30BaHuUA.

KmoueBble cioBa: 6usHec-00pa3oBaHue, ICMOKpPaTH3ALMA, MHTCPaKTUBHBIH, MeTon Case-study, nmpakThyecKku-
mpobnemusiin, ESP.

Apremenko JLA., Hoxina B.C. Hapuanusi CTYICHTIB-¢KOHOMiCTiB mpodeciiinoMy iHIMOMOBHOMY CIILTKY-
panHI0 B pamkax Case study. Crarta posnisaae xapakrepuctuku metoay Case-study 8 ESP B ymoBax 6i3mec-
OCBITH B YKpaiHi. byayum iHTepakTMBHNM 1 cuTyatBHUM MeToaoM, Case-study HaiOLIbII B1ATIOB1 A€ KBami(hiKarii-
HAM HABAYKAM 1 BMIHHAM MalOyTHBOTO CKOHOMICTA, PO3BMBAE HE TITBKH MOBHI, a ¥ MPO(ECIWHI HABMYKH, CITPHSIE
(hopMmyBaHHIO 0COOUCTICHMX BIacTHBOCTEH cTyacHTa. Case-study — 11 TIpakTHIHO-TIPOOIEMHMEM METO, IO TI0-
€JIHY€E CICMCHTH YABHOTO CKCTIICPUMEHTYBAHHS, METOAY KiIaCH()IKAIIH, «KMO3KOBOI aTakw» 1 METOIY MOJCTIOBAHHS
cutyawiit. Moro BukoprcTaHHs 3MiHIOE GaaHe porei BUKIIafa4a Ta CTYICHTA, CIPHSE ACMOKPATH3ALLi OCBITH.

Kmro4vosi ciioBa: 6i3Hec-0CBITa, ICMOKpATH3aLIiA, IHTepakTHBHUM, MeTox Case-study, MpakTHHO-TIPOOTCMHHE,
ESP.

Artemenko L.A., Polina V.S. Teaching professional foreign language communication to economics
students in the framework of Case study. The article examines the characteristics of the method of Case-study
m terms of the ESP in business education in Ukraine. Being an interactive and situational method, Case-study
satisfies most the task of developing qualifying skills and abilities of the future economist, developing not only
language, but also professional skills, contributes to the development of personal qualities of the student. Case-
study i1s a practical and problematic approach, combining the elements of the thought experiment, the method of
classification, “brainstorming” method and the method of creating situations. Its use changes the balance of
teachers and students’ roles, contributes to the democratization of education.

Key words: business education, Case-study method, democratization, ESP, interactive, practical and problematic

Berynnenne VkpauHe! B eBponeiickoe odmeobpa- — HEC-00pa30BaHUs MEHEIKEPOB U PEANPUHUMATECH
30BATENBbHOC MPOCTPAHCTBO CIIOCOOCTBYCT MOBBIIIC-  BAXKHO HE TOJIBKO YMEHHE OIPEACIHTHCS HA PHIHKE
HUIO 3HAYMMOCTH y4cOHOM qucruruinnbl «MIHOCTpaH-  CBOETO COOCTBEHHOTO TPyAa, MPOHASL HUepe3 CIEH-
HBIH A3BIK» B 00Pa30BATCIABHOM CHCTEME HEM3BIKO-  (PMUECKYIO, MO CPABHECHMIO ¢ PAaOOTHHKAMM APYTHX
BBIX By30B. OOmel menpio Takoro obpaszosanus, HPodECCHH, KOHKYPEHIHIO, HO U 3aBOEBAHHE HEKOTO-
usBecTHOro Kak ESP, sBiseTcs MOATOTOBKA BHICOKO- — POTO PHIHOYHOTO CETMEHTA LISl OCYIIECTBICHHS IPO-
KBATU(DHUITUPOBAHHOTO CTICLIMAIUCTA CO 3HAHUSAMU, yMC-  M3BOJCTBEHHOH, OPraHU3aIMOHHO-YIPABICHIEC-
HHMSMH U HABBIKAMH, KOTOPBIE OOECTIEUaT My KOHKy-  KOH, (PHHaHCOBO-3KOHOMHYECKOH M KOMMEPUYECKOMH
PCHTOCTIOCOOHOCTD HA PHIHKE TPYAA, OMHAKO Jist O3~  ACATEIbHOCTH.
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Lenp panHOM craThyl — BRISIBUTS cricnnuky Case
study kax 3¢ dexTuBHOrO MeTOMA OOYUCHHUS CTYIACH-
TOB-3KOHOMHUCTOB NPO(EeCCHOHATEHOMY HHOS3BIYHO-
My obmeHH. OO0BEKTOM PACCMOTPEHUS CIYKHUT
metox Case study, a mpeaMeTOM aHaau3a SBJIS-
IOTCSl XapaKTEPUCTUKU 3TOT0 METOAA MPUMECHUTEIb-
HO K ESP sxoHOMIYIEeCKON HATIPABICHHOCTH, BBIACIIS-
€MBIC [0 JAHHBIM OOVUCHHS CTYIACHTOB (haKyIbTETOB
«buznec-ynpasneaue» u «ConHanbHBI MEHEIK-
MEHT» B XapbKOBCKOM T'YMaHHTAPHOM YHUBEPCHTC-
te «Hapomnas ykpaunckas akazemus» [1]. 3azaua
CTaTBU — PackKpwITh BaxkHOCTh MeToga Case study
Kak obpaza MBIIIJICHUS NMPEIIOJABATEI, TO3BOIIIIO-
LIEr0 MO-HOBOMY AyMaTh M JCHCTBOBATH, OOHOBHUTH
CBOU TBOPUYECKUH MOTCHIHAJ, OOCCICUNTh ACMOKpPA-
TH3ALHIO U MOJCPHHU3ALHIO YIeOHOTO IpoLecca, pac-
KPEIIOLICHUE NpernofaBaTeic, QOpMUPOBAHUE V HUX
MPOTrPECCHUBHOTO CTUIIS MBILITCHHS, STHKH U MOTHBA-
WU NCAArOrHYeCKON ACATCIBHOCTH.

AKTyalbHOCTh HAIICIO UCCICAOBAHUS — B IMO-
HCKe U pazpaboTke ciocoOoB moBbIIcHM 3¢ exTHs-
HOCTH 00pa30BaTEIbHOrO MPOLECCA, AKTHBU3ALMH
MO3HABATCIBHON ACATCIPHOCTH CTYACHTOB, BHEOpC-
HUs B yueOHBIH mporecc 3¢ PEKTHBHBIX METOANYCC-
KHX TEXHONOTUH, COBEPIICHCTBOBAHUS METOAOB 00Y-
YCHUS IIYTEM Pa3BUTHS HHTCPAKTUBHEIX METOIOB 00V-
YCHHUA U TYMaHN3aluu 00pa3oBaHusl, YTO MPEATIona-
raet y4er moTpeOHOCTCH CTYACHTOB U Pa3BUTHE
HX TBOPUYECKOTO MOTCHIIHATA.

HcmonszoBanue Case study B pabore co CTyacH-
TaMH 3KOHOMHYCCKUX CIICTUATEHOCTEH TPeOyeT yuera
crieuu UKy ux Oyayinen mpodheCCHOHANBHOM A TS Ib-
HOCTH, KOTOpas UMEET CUTYALIHOHHBIH XapakTep,
T.C. ONPEICTACTC CUTYALUAMHE, KOTOpbie (hopMupy-
IOTCSl M Pa3BUBAIOTCA HAa PHIHKE KAHUTAIA, TPYAA,
TOBapoOB u ycayr. OCOOCHHOCTh 3THUX CUTYaMH —
HE TONBKO B M3MECHYUBOCTH TMOJ BO3ACHCTBHEM PBbI-
HOYHOHM KOHBIOHKTYPEI, HO M B UX HOIHUCTPYKTYPHOC-
™1 U nonudyHkHoHanpHOCTH. He MeHee BaxKHO
JUTS OYAYIIETO IpeJIpHHAMATENS HOTYIUTh HE TOIb-
KO 3HAHHS, HO U BBIPA0OTaTh CHCTEMY LECHHOCTCH:
KOHCYHOH LIENbI0 OM3HEC-00pPa30BaHUS CUHUTAOT
TpaHchopManuio 3HAHUH B CHCTEMY LICHHOCTCH,
BEIPa0OTKY HEOOXOOUMOTO OTHOLICHUS K MHPY
U crocoda MOBEACHUSI B U3MEHUYMBOH cpene, KOTo-
pasi pa3BUBACTCS B HANPABJICHUH T100au3amnud | 8].

Hpyroii 0cOOEHHOCTBIO ACATCIBHOCTH MPCANPH-
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HUMATENsl U MEHEIKepa ABISICTCSl BHICOKAS AKTHB-
HOCTB uX oOpa3sa xu3nu. Haubonee ycnemmnsie npea-
MPUHUMATCTH — 3TO CYMCPAKTHUBHBIC JTFOIU, KOTOPHIE
OTJINYAIOTCH HE TONBKO BBICOKOH CKOPOCTBIO ACTO-
BOH JKU3HHU, HO M BEACHHUEM €€ HA HCCKONBKUX OTa-
JKaxX, B HECKOJBKHX CHCTEMAaX, 10 HECKOIBKHM BEKTO-
paM, YTO YBEJIMYHMBACT PONb TAKHX METOAOB 0OOyve-
HUS, KOTOPBIE MPHUBOAAT K MECHTAIBHBIM TICPEMEHAM,
AKTUBHU3HPYIOT KU3HCACATCIBHOCTh 00yYaCMBIX,
nosbmarT ¢ 3¢pdekruHocTh [6]. Koneuno xe,
3TO HEBO3MOKHO JOCTHTHYTh TPAIULHOHHBIMH METO-
JaMu OOVUCHHS, KOTOPBIE TTOKa JOMUHHPYIOT B YKpa-
HMHCKOM OH3HEC-00pa30BaHUH.

Omnpenensst KOHSUHYIO Lieib oOyucHus — (hopmu-
poBaHHE y 00y4aeMBIX COCOOHOCTH M TOTOBHOCTH
K MEKKYIBETYPHOMY MPOeCCHOHATBHOMY OOIIECHHUIO,
3axoH Ykpaunsl «IIpo Bumy ocsiTy» B ctarse 10 mox-
YCPKHUBACT HEOOXOAUMOCTh AOCTHIKCHHST 00y4aeMbI-
MH KOMMYHHKATHBHOW JOCTAaTOYHOCTH, YMEHHS CO-
OTHOCHTB SI3BIKOBBIC CPEACTBA ¢ KOHKPETHBIMH Lic-
JSIMH, CUTYAITUSIMH, VCIOBUSAMH U 3213a4aMHU PEUCBO-
ro obmenus. C y4eToM BCEro CKa3aHHOIO, MOXKHO
VTOYHHUTB OCHOBHBIC 3a1a4uu ESP kak HeoThemmemoi
YaCTH B CUCTEME OM3HEC-00pa30BaHUs, KOTOPHIC 3a-
KIIOYAIOTCS B CICAYIOLICM:

e oOpercHue cryaeHTamu 3HaHuii ESP B xomn-
JeKce podheCCHOHATBHBIX 3HAHHUH,

® [OATOTOBKA YHEPTUYHBIX CICLUATINCTOB, OPH-
CHTHUPOBAHHBIX HA YCIIEX;

® TOOIIPCHUE KOHCTPYKTUBHOIO H KPUTHIECKOTO
MBITIICHUS,

® O3HAKOMIICHHE OOYYAEMBIX ¢ MPAKTHYECKOU
JESITCIbHOCTBIO MPEANPUSITUN;

® TOIYYCHUE CTYACHTAMH MPAKTUYCCKUX HABBI-
KOB (TpUHATHC PCLICHHH, HAOMIOACHUE, aHAH3a
CUTYaLIMI) U Pa3BUTHE CIOCOOHOCTCH (THACPCKUX,
KOMMYHUKAIIUOHHEIX), KOTOPHIEC MOTPEOYIOTCH UM
B JaJIbHEUIIEH Kapbepe,

® HApAIIMBAHUE U AKTUBU3ALHS YEIOBCUCCKOTO,
HUHTEIIIEKTYATBHOTO M COLIUATBHOTO KAITUTAJIOB;

e (OpPMUPOBAHHE CUCTEMBI MPOPECCHOHATBHBIX,
00LIEUETOBEICCKUX, MOPATBHBIX, KYJABTYPHBIX U HHBIX
LIEHHOCTEH.

®dopmar Case study yaoBneTBopsicT TpeOOBaHU-
M WHTEPAKTUBHOTO 00Pa30BaHUS U KOMMYHHKATHB-
HO-OPHCHTHPOBAHHOTO OOVICHUS CTYICHTOB SKOHOMH-
YECKHUX crieruanbHOCTeH. CyTh HHTCPAKTUBHOTO O0Y-



BicHuk XHY im. B.H. Kapasina. IHosemHa ¢binonoeis. — 2015. — Bun. 82.

YCHHSI COCTOUT B TOM, YTO y4eOHBIH MPOLECC opra-
HU30BAH TAKUM 00Pa3oM, UTO MIPAKTHUYCCKU BCE 00Y-
YAIOIIHECS OKA3BIBAKOTCS BOBJICUCHHBIMH B IIPOLICCC
MTO3HAHUS, HMCIOT BO3MOKHOCTh MOHUMATH U Pedick-
CHPOBATh IO MOBOAY TOTO, YTO OHU 3HAKOT U JYMAIOT.
CoBMECTHAS ACATCIIBHOCTD CTYACHTOB O3HAYACT, UTO
OHH BHOCST CBOU WHAUBUAYANbHBIN BKIA, HACT 00-
MCH 3HAHUSAMH, HACAMHU, CHOCOOAMH ACATCIBHOCTH.
CTyAeHT CTAHOBUTCS MONHOMPABHBIM YYACTHHKOM
mporecca Bocnpustus. [Ipenoxasarens He maeT ro-
TOBBIX 3HAHHU, HO MOOYXKAACT 00y4aEMBIX K CaMO-
CTOATCITEHOMY TOUCKY [2].

Meroa Case study npeanonaraet ¢popmMupoBaHue
OCHOBHBIX B3AUMOCBSI3AHHBIX KOMIIOHCHTOB, TUHTBH-
CTHYCCKOU KOMIICTCHLIMU, KOTOPAsl MPOSBISACTCS
B MPABHJILHOM PACIIO3HABAHUY U yHOTpeOneHun hopm
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA; MPAarMaTHYCCKOH (PeUcBoii),
OTPEACISIOICH YMECHHUE BHIOPATh SI3BIKOBBIC CPEI-
CTBA, aACKBATHBIC CUTYALIMH U MPEANONATAIOICH Ba-
JCHHUC HA OMPECACICHHOM YPOBHE MHOS3BIYHBIMHU
PCUCBBIMH YMCHHUSIMH B PA3HBIX BUJAAX PCUCBOU JCsI-
TCIIPHOCTH; COLIMOKYITBTYPHON KOMITCTCHIIUH, TTO3BOIS-
IOLICH OPraHu30BaTh OOINCHUE C YYCTOM MPABHII,
HOPM U TPAAULIUH BepOAIbHOIO U HEBEPOATBHOIO I10-
BCJCHHUS, MPUHATHIX B CTPAHE H3y4aCMOroO SI3bIKA.

Merox Case study OTKpbIBaCT BO3MOKHOCTH yUe-
Ta B OPraHU3ALMHA HHOS3BITHOTO OOIICHHSI HA 3aHITHH
MPAKTHYCCKH BCEX BBIACICHHBIX k. XapmepoMm B3a-
MMOCBSI3AHHBIX CTOPOH PEUCBOTO B3aUMOACHCTBUS!

1) KOMMYHHKATHBHOM, COCTOSINYIO B OOMCHE MH-
dopMarueH MEKAY HHAUBUIAMH,

2) MHTEPAKTUBHOH, 3aKTIOUAIOIIYIOCS B OpraHu3a-
LW OPAKTUYICCKOTO B3AUMOJACHCTBUS MEKIY 00y4a-
FOLLIUMMUCS

3) NepUEHTUBHOMN, TPSACTABIISIONIYIO COOOMH mPo-
LIECC BOCHPHUATHS MAPTHEPAMH APYT APyra U ycra-
HOBIICHHC B3aHMOIIOHUMAHW Ha 3TOoH ocHOBE [10].

Case study — MeTon aHANMH3a CUTYALIHH, CYTh KO-
TOPOTO B TOM, YTO CTYACHTAM MPEIIAraroT OCMBIC-
JUTh PCATBHYIO KU3HCHHYIO CUTYALIHIO, B HAUOOIb-
LICH CTCICHH COOTBETCTBYET CHTYaTWBHON Hampas-
JeHHOCTH Oyayinei npodeccHoHaTbHON A TEIBHOC-
TH cTyAcHTa-3koHOMHcTa. Onncanue curvauuu B Case
study OZHOBPEMEHHO OTPAKAET HE TOIBKO KAKYIO-
Au00 MPAKTHYCCKYIO TPOOIeMY, HO U AKTYAIU3UPYET
OMPEACICHHBIN KOMILICKC 3HAHUM, KOTOPBIH HEOOXO-
JUMO YCBOUTD IMPH PA3PCLICHUN JAHHON MTPOOISMBI.

[Tpu 3T0M cama mpobieMa HE WUMEET OXHOZHAYHBIX
PELICHUH.

C oaHOH CTOPOHBI, OyAyYH UHTCPAKTUBHEIM ME-
ToaoM oOyueHus, Case study 3aBOCBBIBACT MO3UTHB-
HOC OTHOLICHHUE CO CTOPOHBI CTYACHTOB, KOTOPEIC BU-
JAT B HEM UTPY, 00CCICUHNBAIOLIYIO OCBOCHUE TEOPE-
THYCCKUX TOJOKCHHH M OBIAACHHC MPAKTHUCCKHM
ucnonb3oBanueM matepuana. C Apyroi CTOPOHHL,
AHAN3 CUTYallHHd JOBOTBHO CHJIBHO BO3ACHCTBYET
Ha TPOBECCHOHATU3AIUIO CTYACHTOB, CIIOCOOCTBYET
UX B3POCIICHUIO, POPMUPYET HHTEPEC U MOZUTUBHYIO
MOTHUBALHIO 110 OTHOIICHHIO K yUIeOe.

C namwedi Touku 3peHus, HanOonee 3¢ HeKTUB-
Has peamusanus ESP ¢ moMompbio MHTEPaKTHBHBIX
METOZ0B 0oOyucHH Bo3MoxkHa MetomoM Case-study.
HHurepakruBHOE 00yUCHHUE — 3TO 00YUCHHE, MOTPYIKSH-
HOC B OOINCHHE, OHO COXPAaHSACT KOHCUHVIO ILIC]b
1 OCHOBHOE COACPKAHUE MPEAMETA, HO BUAOH3MCH!I-
eT (OpMBI U MIPHUEMBI BCACHUS 3aHATHU.

Ketic mpeacrasiseT co0oit HEKOTOPYHO POICBYIO
cucremy. [log ponso MOHUMAIOT COBOKYITHOCTh TpE-
0OBaHUH, NPEABABIACMBIX K JTHLAM, 3aHUMAIOLIIM
OTIPEACTCHHBIE COLHATBHBIC TO3ULINHU. Bricokas koH-
LIEHTPALUs POJIEH B KEICEe MPUBOAUT K MPEBPALLICHHIO
KeHc-MeToAa B ero poneByr GopMy — HTPOBOH
METOJ OOYUCHHS, COUYCTAIOUINHA B cebe TPy € TOH-
KOU TEXHOJOTHEH HHTE/ICKTYAJbHOTO Pa3BUTHUSL
Y TOTAJIBHOM CHCTEMOH KOHTpomA. JeHcTBIA B Kelice
100 JaroTCs B ONMHCAHHHU, W TOTAa TPeOyercs HX
OCMBICITUTB (TTOCEACTBUS, (P HEKTUBHOCTD), THOO OHU
JOJDKHBI OBITh MPEANIOKEHBI B KQUECTBE crocoda pas-
peLIeHUs TpoGIEeMbl, HATPHUMED:

Re: Marketing meeting tomorrow.

Billie, Mick,

I've attached the latest figures and customer-
feedback summary, which seem fo confirm what we
discussed last time. Restaurant sales are holding up
but, as expected, our takeout, and delivery revenues
are down again this month.

If we want to defend our market share against
Pizza Hut and the other international majors, and
attract new franchisees, we desperately need to
relaunch our product.

So heres the agenda for the meeting:

1. a new, more exciting range of pizzas

2. new promotional ideas

3. a new or updated logo and color scheme
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4. a new box for takeout and delivery

Looking forward to hearing your ideas on all
these points tomorrow.

Jack Jr.

President & CEO (9)

IMpennoxeHABIH KEHC CO3JACT MPAKTHUCCKVIO,
«ACHCTBYIOLIYIO» MOAeTh cuTyanuu. [lpu stom yues-
HOC Ha3HAYCHHUE TAKOTo KeHca MOXKET CBOIUTBHCH
K TPCHHHT'Y 00Y4aeMBIX, 3aKPEIICHHUIO 3HAHNH, YMe-
HUH M HaBBIKOB MOBCACHUA (MPUHATHS PCLICHUI)
B JaHHOU cutyauny. COnmpoBoXKIArOLIHeE ero rpaduku
JCTA0T KeHC MaKCHMAalIbHO HATTISIIHBIMU U JETAITb-
HBIMH. XOTSI [JIABHBIH CMBIC] PabOThI ¢ KSHCOM CBO-
JUTCS K IO3HAHUIO KU3HHU U OOPETCHHUIO CITIOCOOHOC-
TH K ONITHMAJIBHOH JSATCIIBHOCTH, HA 3aHaTHIX ESP
OH MOKET HE OTPaKaTh abCOMIOTHO PEATBHYIO CUTY-
Ao, el JOCTATOYHO UMETh THIIOBOU XapaKTep.

Hene3s HenooLeHHUBATH 3HAYCHUE MaTepHana.
Ucxons w3 Hawero onbiTa, HanOONEe HACHIIICHHOE
U UHTEPECHOE OOCYXKICHHUE KEHCOB O ACATCIBHOCTH
PasHBIX KOMIIAHUH MPOUCXOANT TOTAA, KOrAa KOMIIa-
HUS U €€ TMPOAYKLHUS UMCIOT JIHYHOCTHOE 3HAYCHHUE
JUTS CTVACHTOB, KaK B CIy4ac ¢ KOMIAHHCH MHIILI,
BEAb B YKpauHE OOJBIIHHCTBO MOJIOABIX JTIOACH IMO-
CTOSTHHO TOJIb3YETCS YCIYTaMHU MPOJAXK, Pexe — pec-
TOPaHOB (fakeout, restaurant), a IMMHAPOKO PacIpoCT-
paHcHHas Ha 3amajge CUCTEMa JOCTABKH IMHIIIBI
(delivery) y Hac mpakTHYECKH HE Pa3BHUTA.

CratucTHYCCKHE MATCPUAIEI, PACIOIOKCHHBIC
HEMOCPEACTBEHHO MOCIE TEKCTA, IPUAAIOT KEHCY Ha-
VYHOCTh M JOCTOBEPHOCTb. [Ipu 3TOM OHH MOTYT
BBICTYIIATh B KAYCCTBEC Marepuana Ijsl HOBTOPCHHUS
AHITIOSA3BIYHOrO OnMmucaHus rpadukos u tadbauu. [Ipu
HCIONB30BAHUH TAKHX MATCPHANOB CTVACHTY HEOO-
XOOMMO OTBETHTh Ha Bompockl: «Kaxyio pone urpa-
IOT 3T MATEPHANBl B XapaKTCPUCTUKE CUTYALIHH ?»,
«YT0 B caMuX MaTepuaiax HEMOCPECACTBEHHO Xapak-
Tepu3yeT cutyanuio?y, «Kak paccuuThIBAIOTCSA WU
BBIICIISIOTCS 3TH XapaKTCPUCTHKU?» H T.A.

B aymutopun pabora Hax keiicoM BKIHOYACT Crie-
JYIOIIHE STAITBL:

- UHAMBHAYaJbHAS PadOTa HAJ CUTYALUCH, aHa-
JIU3 U BBISBICHHUE MPOOIEMBL, YCTAHOBICHUC P HIHH
€€ BO3BHHKHOBCHUS, cUCTEMaTH3anus (pakToe B BHIE
COCTABJICHUS TabIHL, CIIHCKOB U T.A., IPHHATHE Pe-
LICHHS [0 VCTPAHCHHUIO MPOOIEMBI,

- pabora B rpymmax mo o0CY:KACHUI (AKTOB
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¥ MHCHHUH, CJAOKHUBIINXCA B XOAC MHIUBHIYATHHBIX
HUCCIIEA0BAHUM, KPUTUUECKUH aHAIN3 MPEAIaracMbIxX
PCLICHUH, OLICHKA AJIFTCPHATHB, BBISIBICHHC HANOOICS
PaIMOHABHOTO M3 HUX C YOS IUTCIEHBIM APTyMCHTH-
pOBaHHUEM;

- UHAMBHYaJIbHAS padoTa HaJ OTIYETOM O TIPOIC-
JAaHHOM HCCICAOBAHHUM B paMKaxX MPEII0KCHHOU
curtyaruu, (GUKCHPOBAHUE UTOTOB CO CCBLIKOH Ha ap-
rymeHThl. [Ipe3eHTanust B ycTHOM (opMe 0 Pe3yib-
tatax Case Study — myOJuYHOS BBICTYIICHHE HJIH
MHUCHMEHHBIH OTUYCT — HEITYOIMYHOE BRICTYIUICHHE [7].

B monckax marepuana 1 KEHCOB CErOAHA Lieye-
coobpa3Ho obpamatees k cetu MHTEpHET € e pe-
cypcamu. Bo3HHKaeT BOIpoc 0 TOM, MOYKHO JIU HC-
MOIb30BATh BHIMBIIUICHHBIC JAHHBIC TIPH TIOCTPOCHHH
keiicoB? OTBET HA 3TOT BOMPOC HEOTHO3HAUCH, O-
HAKO UCKAKCHHUE (haKTOB, OC3yCIOBHO, HEAOIYCTHMO.

B uenom merox Case-study omupaercst Ha COBO-
KYITHOCTb TUAAKTHICCKUX MPUHIATIOB [4]:

1) MHAUBHAYATBHBIH TTOAXOM K KAXKIOMY CTYIACH-
Ty, VUET €ro moTpeOHOCTEH U cTHis OOVUCHHUS, YTO
MpeanoaaracT coop MakcuMyMa HHPOPMALIUH O CTY-
JCHTAX CIIC OO 3aHATHH,

2) MakCHMaJIbHOE MPEAOCTABICHHE CBOOOIBI
B 00y4eHUHU (BO3MOKHOCTh BBIOOpA MPEIOJABATEIIS,
JUCLHUIUTHH, (POPMBI OOVYCHUS, THIIA 33034 U CIIocoba
VX BBITIOTHCHHS);

3) obecrnieucHUE CTYACHTOB AOCTATOYHBIM KOJIH-
YECTBOM HAIISAHBIX MATEPHAIOB, KOTOPHIC KACAKOT-
cs 3a7a4 (CTaThbH B IICYATH, BHUACO-, AYAHOKACCETHI
u CD-aucku, mMpORyKIMs KOMIAHWH, ACATCIBHOCTD
KOTOPBIX aHATU3UPYETCA);

4) He 3arpyxaTh CTYACHTA GONBIINM OOBEMOM
TEOPETUUCCKOTO MaTeprala, KOHLICHTPHPOBAThCH
JIVIITTb HA OCHOBHBIX TTOJIOKCHHSX

5) obecneueHHEe JOCTYIMHOCTH MPENOAABATEINS
JUTSL CTYACHTA, KOTOPBIH JO/KCH HMETh BO3MOXKHOCTB
B TIOOOC BpeMsI OOPATHTBCSA K HEMY;

6) ¢dopMHpOBaHHE V CTYACHTOB HABHIKOB CaMO-
MEHEIKMEHTA, YMeHNd paborate ¢ nHGoOpMaLueH;

7) akICHTHPOBAHHC BHUMAHHS HA PA3BUTHH CHITh-
HBIX CTOPOH CTYJCHTA.

Meroxa Case-study BICTYIAST ¥ CICUU(PUUCCKUM
MPAKTHYICCKUM METOJOM OPTraHHU3aLHH YICOHOTO IMpo-
1[ecca, METOAOM JUCKYCCHH C TOYKH 3PCHUS CTHMY-
JMPOBAHUS U MOTHBALMH Y4eOHOro mporecca, a Tak-
JKe METOAOM NTabOPaTOPHO-TIPAKTHYCCKOTO KOHTPO-
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1 u camokoHTpons. OH coBMmemaeT B cebe MHOTHE
BHJbI HATTIIAHOCTH, B TOM YHCJIC MYJIBTUMCAHHHOCTb.
Case-study MOXHO MPEICTABHTE B METOAOIOTHYICC-
KOM KOHTCKCTE KaK CIIOXKHVIO CHCTEMY, B KOTOPYIO
HHTCTPUPOBAHEI APYrue, 60Iee MpoCTHE METOABI HO-
3HaHWA. B HEro BXOIAT MOACTUPOBAHUE, CUCTCMHBIH
aHaNMHU3, IPOOIEMHBIH METOJ, MBICTICHHBIN SKCIICPH-
MEHT, METObI OIMUCAHUS, KIACCHPHUKALNH, UTPOBbBIC
Metoasl. QOAHAKO €ro ITaBHOE JOCTOMHCTBO B TOM,
YTO 3TO MPAKTHUCCKH-MPOOICMHEIN METOA, COYCTa-
FOLIAH SIEMEHTBI MBICIICHHOT'O 3KCTIICPUMCHTHPOBAHUSL,
METO/a KIACCU(pUKALMHI, <MO3TOBOH aTaku» U METO-
Ja MOJCTUPOBAHUSL.

[Tox MBICTEHHBIM 3KCIICPUMEHTOM NOHHUMACTCS
cneunduaeckas pasHOBUAHOCTD SKCIICPUMEHTA, KO-
TOpast OTICPUPYET HE PCATbHBIMH OOBEKTaMH, & HEKO-
TOPBIMH MBICTICHHBIMH KOHCTPYKTaMH 3THX OOBCKTOB.
MBIceHHOE SKCIEPUMEHTHPOBAHUE TIO3BOJISICT MPO-
BEPATH THIIOTE3HI O (HaKTOpax, ONPEACIIIOIINX CUTY-
AITHIO, 0 BAYKHEHIIINX HIIH BTOPOCTEICHHEBIX aCTICKTaxX
mpodiaeM, 00 3QPeKTUBHOCTH MpEAIaracMeIX perie-
HUH U T.4. MeTons! onucanus NpeanonaaraoT GopMu-
POBaHHEC HEKOTOPOU CHUCTEMBI (aKTOB, KOTOPHIC Xa-
pakrepu3yioT curyaruio [3; 5].

CkazaHHOE CBHICTEIBCTBYET, YTO MEJArOTHUEC-
kuit moreHiuan Case-study OoJbIIe, YeM y TP HIIH-
OHHBIX MeTOA0B oOyucHus. [Ipenogasarens u cry-
JCHT 3[ECh MOCTOSHHO B3aMMOJCHCTBYIOT, BHIOHpa-
10T (HOpMBI MMOBEOCHUS, CTATKUBAIOTCH APYT C APY-
I'OM, MOTUBUPVIOT CBOH JCHCTBUS, ApTYMCHTHPVIOT
X MopaabHIMH HopMaMmu. QOcOOCHHOCTE AEATEIb-
HOCTHU TNPEHOAABATEIS COCTOMT B TOM, YTO €r0 KOH-
CTPYHPOBAHUE HOCUT Pa30BBIH XapakTep, OCYLICCTB-
nsgerca B aygutopud. Mmes nepen coOoli mnaH 3aHs-
THS1, KOHCICKT JICKITHH, TEKCT KeHca, KOTOPBIC BEICTY-
MAOT MPOCKTAMH, IPENOAABATEIb KAKIBIH pa3 mo-
HOBOMY OCVIIECTBIIICT KOHCTPYHPOBAHUE 3aHATHSL,
VIUTHIBAs OCOOCHHOCTHU ayJUTOPHH, COCTOSHUE CBO-
€1 MOATOTOBKH U T.II.

[Nosbienve 3¢ HeKTHBHOCTH ACATEIBHOCTH MPE-
nojasaress npu ucnonszosanun Case-study cBsa3aHo
€ BOIUTOLICHUEM PSAa MPUHLIMIIOB, CBOHCTBEHHBIX 3TO-
MY METOAY:

- OpUHOMI MHOrooOpasus U 3¢ dexTuBHOCTH T1-
JAKTHUYESCKOTO apceHana,

- IPUHLMII NAPTHEPCTBA € YIAIHUMUCS,

- OPHHLUHUI CMCHICHUS POJH NMPEIOAaBATEIS

B CTOPOHY MOAEparopa,

- MPUHLUI TBOPUCCTBA MPEIIOAABATE/ISI K BOBJIC-
YCHHUC B HCIO CTYACHTOB,

- IPHUHLUI parMaTu3Ma [4].

TaxkuMm obOpazoM, GHU3HEC-00pA30BAHHUE SBIACTCS
crapeiimeti cdepoit npuvenenus Case-study: nmeH-
HO OH HauOOJIBIICH MEPOH OTBEYACT 3aJa4aM yIIpas-
JICHYECCKOro 00paszoBaHust. MEHSIOLIASICS COLIMATBHO-
OKOHOMUUYUCCKasA CUTyanusd B CTPAHC, TpC6OBaHI/IH,
MPSIBSIBISICMBIC OOIIECTBOM K YCIOBEKY IMPEANONa-
raror odecrcucHue MPodEeCCHOHAIBHON aJanTaluu
MOJIOABIX CIICITHATHCTOB, IIOBBIIICHU S UX HpO(bCCCI/IO-
HAJILHOU MO6I/IHLHOCTI/I U KOMIICTCHTHOCTH Ha PBIHKC
tpyaa. Merox Case-study pazBHBacT He TOIBKO A3bI-
KOBBIC, HO K HpO(beCCI/IOHaJ'IbeIC HAaBBIKU CTYACHTOB,
a TaKKe COACHCTBYCT (DOPMHPOBAHHIO UX JTHIHOCT-
HBIX cBOMcTB. HepemeHnHol npoGieMol oTeuecTBeH-
HOro OusHec-o0pazoBaHus, B yacTHOCTH, ESP, ciy-
JKHT OTCYTCTBHEC COOCTBEHHOTO OIBITA TAKOro odpa-
30BaHUS, UTO ACIACT OCOOCHHO AKTYaIbHBIMH 3313~
YH €r0 OPraHu3aLuH, YICOHOrO ITAHUPOBAHUS, Pa3-
BHUTHUSI METOIOB OOYUCHUSI.

IlepcmekTuBHON 3aaaducii, KOTOPVIO MPEACTO-
UT pelinTh B OamxkadieM Oyayinem, CACAYCT CHH-
Tath BHIPAOOTKY CBOCH COOCTBEHHOHM Moaenu Ous-
Hec-o0pa3oBanus, B koropoii metox Case-study
3aHsT OBl JOCTOMHOEC MECTO M CIIOCOOCTBOBAJ yUC-
TY AOCTHUXKCHUA MUPOBBIX JTHACPCKUX BY30BCKHUX
LICHTPOB.
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SOME CRITICALISSUES IN TESTS TAKEN
FROM CELIAND CILS CERTIFICATIONS

(Italian as a Foreign Language)

Paolo Torresan (Catania University)

This paper aims to sum up 3 years of research into the CELI and CILS certifications in Italian as a Foreign
Language, the results of which have been reported in several articles and essays. We have discovered some
sources of bias affecting the quality of the exams. Here, these areas of bias are briefly described and classified into
groups.

Key-words: Italian as a Foreign Language, Item Analysis, Language Testing, Validity.

IMaono Toppecan. Ipodaemu Bigxuiens B pesyabrarax Tecrysannss CELI i CILS (itaniiichka MoBa sIK
inozemmua). Llst craTTs miaBoauTs miaAcyMKH TPhOX pokis gocmimkeHs B ceprudikardi CELI 1 CILS (itamticeka MmoBa
SIK THO3EMHA), PE3YIIbTATH SIKUX Oy/IH OMUCaHI Y HU3LI CTaTteH 1 ece. Mu BUsABHIM ACIKI [KEPEIa BLAXWICHD, IO
BIUTHBAOTH Ha AKICTE ICTTHTIB. JlaHi 001acTl BIAXUIICHL KOPOTKO OIMMCAH] Ta KITaCH()IKOBaHI B TPYITH.

KmrovoBi c1oBa: iTamiicbka MOBa K 1HO3EMHa, aHAI3 TOBAPy, MOBA TECTYBAHHA, .

MMaono Toppecan. IIpodaemsl oTrIoHeHN i B pesyabrarax Tecrupoanns CELI u CILS (nrambaackuii
SI3BIK KAK HHOCTPAHHBII). JTa CTaThsI MOABOANT UTOTH TPEX JIeT ucciaenoanuti B cepruduraumu CELI u CILS
(MTaIBSIHCKUM SI3BIK KAK MHOCTPAHHBIN), PE3Y/IBTAaThl KOTOPBIX OBUTH OMKMCAHBI B PSS CTATSH U 3cce. MbI 00HapyKuU-
JIM HEKOTOPBIC MCTOYHHKH OTKJIOHCHUH, BIIMSTIOIMC HA KAYCCTBO YK3aMCHOB. JaHHBIC 0071aCTH OTKJIOHCHUH KPATKO
OIMMCAHBI U KITACCH(DMLIMPOBAHBI B TPYIIIIBL.

KimoueBbie ¢10BA: UTANBSIHCKUMN SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIH, aHAJIM3 TOBAPA, SI3BIK TCCTUPOBAHMS, ICHCTBHSL

1. CELI and CILS 2. Critical issues

CELI and CILS are certifications in Italian as a In the following paragraphs, we will consider some
Foreign Language designed by teams of item writers  critical issuesidentified through the analysis of certain
at the CVCL Center of the University for Foreigners  tests used in both certifications. Most of these tests are
in Perugia and the CILS Center at the University for  available online (Swww.cils.unistrasi.it>; <www.cvel.it>).

Foreigners in Siena, respectively. These certifications These issues refer to:

are well known in the context of Italian as a Foreign - tasks §21)
Language. Various institutions make use of them, such - texts §22)
as Italian Cultural Institutes, universities and schools - items (§23)
in general. Alongside the PLIDA certification, offered - calibration 8§24)
by the Dante Alighieri Society and the .IT certification, - layout (§25)
offered by Roma Tre University, the CELI and CILS - score (§26)
certifications are included in the CLIQ Project - keys $27)
(Certificazione Lingua Italiana di Qualita, Ttalian - instructions (§238)
Language Quality Certification), recognised by the - prompts (§2.9)

Italian Ministry of Foreign Affairs in 2013 and intended We will deal with each of these issues in the
to guarantee shared quality standards. following sections in detail.

© Paolo Torresan, 2015
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We will adopt the following acronyms throughout
the article:

TT: test taker

EN: educated native (cfr. Hulstijn, 2011; Mulder,
Hulstijn, 2011)

TF: true and false exercise

MCQ: multiple choice test

OT: original text

MYV: modified version (of the source text).

2.1. Tasks

First, let us consider two tasks used in CILS
certification. Both of them raise critical validity issues.

In CILS A1 for teenagers, May 2012 session, there
is a gap-filling exercisedesigned to assess
listening skills.

They encounter certain issues:

- the students are provided with a written text,
which they are supposedto fill in by listening to
the complete recorded audio version of the same
text. In a survey we carried outon 94teenage Swiss
students (A1 proficiency level),we discovered that
many pupils were able to fill in the cloze text
without referring to the audio text, by simply
reading the incomplete script. There is thus
evidence of a construct-irrelevant variance.
Students proficient at reading are better equipped
to complete the test (Torresan 2014a).

- By virtue of this,for any dictation-type text, it is
unclear whether,in completing the task, students
are relying on a simple recognition and decoding
strategy (low-order skill) rather than carrying out
a broader interpretation of the whole text (high-
order skill). It is also true that anyone
understanding the meaning of the passage may
miswrite the target word (Buck 2001). In any
dictation-style test, such a construct under-
representation factor may impact upon the
student’s performance.

The CILS jigsaw text comprises many sentences
which the TT has to connect together, paying
attention to the chronological order of the events and
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the linking devices.
We argue that this task (Torresan 2015a):

- involvesa cognitive overload due to the over-
fragmentation of the text

- is unfamiliar to the TTs (the super-jigsaw version)

- 1s biased in favor of analytic/cognitive learning
styles (and the logical-intelligence student type)
rather thanholistic/impulsive learning styles
The CELI summary test, aimed at assessing

writing skills foradvanced candidates, presents these

problems:

- theinstructions are not clear (cfr. § 2.8.)

- it is a complex and integrated task, so how can
we be sure to assess only writing and not reading
as well?! A poor performance in writing a
summary may in fact also depend on poor reading
skills. In the CELI exam, the item writer tries to
avoid producing any construct-irrelevant variance
factor by providing a list of points that the TT has
to follow. We believe that this may even
complicate the situation: what if the reader does
not agree with the selection made by the item
writer? After all, even NEs may not be in
agreement regarding the main points (Alderson
et al. 1995: 61).Moreover,there a pedagogical
issue to be considered:is this conception of writing,
as a reproduction of what is expected to be written
by an external ‘authority’, an authentic task? Or,
is the reality that, when writing a report/
summary,most writers re-organize the meaning
conveyed by a text according to their own criteria?
Could an over-scaffolded task, such
assummarizing a text based on a list to be followed,
biased againstholistic-learning style students?
Both certifications featurecloze exercises aimed

at testing morphosyntactic, textual or lexical

competencies among intermediate (CELI) and

intermediate/advanced students (CILS).
Cloze tests have an intrinsic limitation: theyinvite

localized readings confined to specific sentences or

clauses (Alderson 1979; Porter 1983; cfr. fig. 1)2.
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- -

.........

itemprogression

Fig. 1. Localized reading processing while completing a cloze

This means that when we have a clause forcing
the reader to return to what was said a few lines before
or at the beginning of the text, even the EN reader
may (Torresan 2015b):

- get stuck and fail to respond

- force the interpretation of the clause to fit the
hypotheses made thus far, adapting it in line with
the meaning developed up until that point

Moreover, many types of closes from both
certifications are two-dimensional, testing both
morphology and vocabulary at the same time, and have
a single score for each item: therefore, if a student
fails to respond correctly, is he/she lacking
morphological competency or vocabulary? (Purpura
2004; Grabowsky, Dakin 2014).

2.2. Text

Many texts used for reading, vocabulary and
grammar assessment in CILS certification are
produced by manipulating authentic texts®; few are
written by the item writer (¢.g. the jigsaw text).
Sometimes OTs are not chosen with care; they may
feature in accuracies and some of these are retained
in the MVs (Torresan 2015b). Beyond this, the
manipulation of the texts often leads to new problems,
primarily regarding coherence and cohesion, due to
the erasure of some structural information. Some of
these problems affect the comprehensibility of the text
(Torresan 2015b, 2015d). In some MVs, we are also
confronted with implausible information (Torresan
2015b). In some CILS MVs composed of MCQ and
TF reading tests, we may also encounter syntactical,
lexical and morphological problems as well as typos
(Torresan 2015b, 2015d).

In some CELI MVs, instead of being manipulated,
the text is re-written, using only simple fragments of
the OT (Torresan 2016a). If we use the analogy of
building construction, the CILS MVs are like a kind of

restoration work: changes are minor, whilst the main
structure is kept. By contrast, The CELI MV is like
erecting a new building, just as, in Antiquity, many
churches would incorporate bricks, columns, and other
architectural items from Roman Empire monuments
into a new building. In both cases, the examinations
fail to comply with the widely recognized Guidelines
for Writers of Reading Tests, established by the
Hungarian British Council as part of the Info Europe
Project (cfr. Alderson, Cseresznyés 2003 and
webliography):
“Do not make any changes fo the original [i.c.
authentic] text. Do not delete words, sentences
or paragraphs from the selected body of the text.
If text contains any offensive words that you
think should be replaced, only change these with
great care and always seek the advice of a
fellow teacher or a native speaker as to the
acceptability of the changes you have made”
(#3.1.10.)
2.3. Items
In the CELI TF reading exercise for Al
students, we have short sentences (statements,
prohibitions, utterances) paired with images: the TT
has to choose the picture corresponding to each
linguistic input content. Three problems arise
(Torresan2016b):
- pictures are not always clear and instantly
recognizable
- some sentences are negative, hence the TT has to
exclude the picture which illustrates the positive
content of the given sentence (a logical
conundrum!). With regard to these items, even
intermediate TTsrespond erratically
- some utterances are out of context (e.g. it isunclear
who the speaker is), making it difficult to ascertain
the corresponding image
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- some statements and prohibitions are expressed
usingdifficult vocabulary
In the CILS TF exercise (“information

detection test”), a format applied for testing reading
and listening comprehension, the guess factor in volved
in the test(any student has a 50% chance of guessing
the correct response) is balanced out by having a long
list of items. Some problems arise:

- some itemstarget exactly the same information as
others(consequently, if the TT does not choose the
right information, he/she will be penalized many
times) (Torresan 2014b)

- items do not follow theorder in which the information
progresses (Torresan 2015¢)

- some items are ambiguous and would appear
puzzling even to native speakers (Torresan 2014,
2015¢)

The second problemis easily detectablein
someMCQ CILS listening testsalso (Torresan
2015¢).

2.4. Calibration

Some comprehension tasks (text + items) are
pitched too high/low for the target level.

For example, the CILS TF reading test for Bl
students of the 2009summer session is over-set (even
natives have difficulty doing it! cfr. Torresan 2015¢).By
contrast, the CILS achievement test (session August
2012) aimed at assessingcommunicative competency
among Chinese students coming to Italy within the
Marco Polo Project presentsan under-set 7-itemTF
reading test: it is an A2task,? opposed to the B1/B2
target proficiency level® .

2.5. Layout

In some cases the manipulation of OT involves
some changes in the original layout.

For example, in the text the TF reading
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comprehension test for Bl students of 2009 CILS
summer session is based on, the original paragraphs
and subtitles are replaced by a compact text, with no
interruptions and no subtitles (Torresan 2015¢). Some
devices intended to scaffold comprehension are thus
erased.

In the CELI certification, every single part of the
test (instructions, text, items) is in bold. We believe
this is uncomfortable on the eye, as everything is
highlighted.

2.6. Score

Some CELI and CILS tests (e.g. TF reading and
listening CILS tests) involve negative marking for
Wrong answers.

Negative marking may lead to a number of
problems:

- Pedagogical problems. The message conveyed
is that errors have to be punished. Is this coherent
with the principles of the communicative approach?

- Validity issues. Imagine we have two students
undertaking the CILS T Freading test: student A and
student B. They are required to identify only those
items referred to within the text. Both of them have
identified out three correct items, so, ideally, they
get the same score (3 pts). Nevertheless, the second
one thought that a fourth option was also correct,
but it is not a key. She will be thus be penalized with
a negative score (-.5 pt). At the end, the total scores
will differ: the first student gets 3 pts, while the
second gets 2.5 pts. Does this difference truly reflect
a real reading comprehension gap between student
A and student B?

- Reliability issues. A negative score can lead to a
situation such as that depicted below, where some
TTs received a negative figure as their total score
(TT#1,2).
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Tab. 1
Scores received by Santa Monica College students’
of a TF CILS reading comprehension test
(B1 level, summer session 2009) in the 2012/13 year (Torresan 2015c¢)
I (12 | 13 (14 (15 |16 | 17 | I8 | 19 | 110 | X111 | 112 (113 | 114|115

S1] -5 0 1 0 |-5 0 1 |-5 0 -5 -5 0 0 0 1 .5
S2 1 0 0 1 0 |-51]-5 0 [-5 0 -5 -5 0 -5 0 1 -1
S3 | 0 0 0 1 -5 0 0 0 -5 1-51-5 0 -5 1 0 |-.5
S4 | -5 0 1 0 |-5 0 1 0 0 0 0 1 0 1 1 4
S5 -5 0 0 0 |-5 0 1 0 0 0 0 1 -5 1 1 [2.5
S6| 0 0 0 1 -5 0 1 0 0 0 -5 1 0 0 1 3
S71-5 0 1 1 -5 0 1 0 0 -5 0 1 0 0 1 [3.5
S81-51-5 0 1 -5 0 1 0 0 0 0 0 0 0 1 [2.5
SO | 0 0 1 1 -5 0 1 |-5 0 -5 0 1 0 1 1 [4.5
S10| 0 -5 0 1 -5 0 0 [-5 0 0 0 1 0 0 1 [1.5

How can we approach a situation such as this,

where reliability and discrimination values are to be
calculated statistically?

2.7. Keys

In some CILS tests, there 1s evidence of’
incorrect keys (Torresan2015b, 2015¢)°

duplicate keys (Torresan2014¢,2016¢)

With a specific reference to the CILS and CELI

cloze tests, we also have:

empty keys (the sentence can remain incomplete
and the meaning of the passage does not changg;
Torresan2015¢, 2016a)

correct keys that do not spring even to the native
expert’s mind. In a cloze test, a good key is not
only linguistically correct but also
psycholinguistically plausible. That is, it is likely that
a student of the target proficiency level (or even a
native) will understand the semantic intention and
not be ‘pushed” by his/her mental lexicon towards
a word or even a chunk of language different from
the target word. In this instance, we would
incorrectly evaluate the TT’ s morphosyntactic
competency: he/she may know a specific tense very
well but does not complete the task correctly due
to the stimulated mental ‘urge’. Hence, due the
item’s semantics, the co-text seems to ‘attract’
certain words or chunks, which are neither
predicted nor allowed for by the item writer
(Torresan 2016a)

2.8. Instructions
The instructions of the CELI summary test for
advanced students are somewhat complex:

Riassumere il testo tenendo conto delle
indicazioni  formite, senza riutilizzare
infegralmente frasi, espressioni o costrutti usati
nel testo.

Summarise the text in line with the indications
provided, without re-using whole sentences,
expressions or constructs within the text.

Even for an EN the difference between
“expressions” and “constructs” is not obvious.

In the CILS textual closes (Torresan 2015b),
students are invited to complete the text but, as far as
we know, they are not told how may words they can
use (conversely, in CELI cloze tests they are).

In the CILS TF comprehension tests, students
are given general instructions without being told exactly
what they are being asked to do (“scegli”, “choose”
is a vague instruction), nor are they given an example,
nor are they told how many items are supposed to be
correct. In our view, such vagueness may generate
confusion even for a native (Torresan 2014b, 2015¢).

Leggi le seguenti informazioni. Scegli le
informazioni presenti nel ftesto.

Read the following information. Choose the
information presented in the text.
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2.9. Prompt

In theCELI speaking test, there are visual
prompts which are difficult to decipher. The doughnut
chart, for example, that C1 candidate students had to
comment upon during the 2013 summer session was
in black and white, and so we would argue it was quite
difficult for them to discriminate between the different
sectors. Moreover, there was a duplicate item (two
sectors referring to the same element) with different
percentages in each case, which could prove puzzling
for some candidates.

3. Conclusions
In addition to summarising analyses illustrated in a

variety of articles, this article is intended to:

- reflect on language test validation practices,
including trial runs on educated natives

- offer useful indications for teachers and
administrators

- provide a quick overview and recognising the
complexity that a well-designed test entails

- promote the as yet scarce debate on language
assessment in Italy

' On the assessment of integrated tasks, cfr.Lee, Kantor 2005,

2 Bachman (1982) argues that textual clozes are exceptions to this pattern (1982).

> The OT is only mentioned in the CELI certification.

It 1s taken from “CILS integrazione in Italia” May 2012 session.

> Chinese students taking part in the Marco Polo/Turandot Project are supposed to reach the B1/B2 level
so as to be allowed to attend University courses after a 6-month intensive course in Italy (cfr. Rastelli, Bonvino
2011). The target level is under-set compared to other foreigners who are required to achieve the B2 level to
get into Italian Universities. So, having a A2 task has a huge impact on the consequent validity of the test as a
whole (consider, too, that huge percentages — around 70% — of Chinese students taking part in the Marco Polo
Project leave Italy and return to China by the end of the first Academic Year! Cfr. Rastelli 2010).

¢ The passage below is taken from the CILS textual cloze for C2 students (2007 summer session).

The topic is a digital data system. Logically, students have to insert data info the system (as it is in the OT).
The change made by the item writer results in an incoherent sentence and an incorrect key!

oT

MV

Inserendo nel sistema, poi, auto, pedoni e mezzi
di trasporto pubblico, si opera la vera e propria
interazione tra singolo individuo e citta.

If we then integrate cars, pedestrians and public
transport into the system, we see the true interaction
between the individual and the city at work.

Inserendo *questo sistema, poi, auto, pedoni e
mezzi di trasporto pubblico, si opera la vera e
propria interazione tra singolo individuo e citta.

If we then *this system, cars, pedestrians and public
transport, we see the true interaction between the
individual and the city at work.
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PEKOMEHJIAIII IIIO/I0 O®OPMJIEHHA PYKOIIUCIB CTATEN
BICHHUKA XAPKIBCBKOTI'O HAIIIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY imeni B.H. KAPA3IHA
Cepist “Inozemna ¢pinonoriss. MeTouKa BUKJIAJAHHS iHO3€MHUX MOB”

Marepianu 17151 OIyOmIKY BAaHHS TIPHHMAIOTHCS B CTICINATICTIB Y TaTy31 POMaHO-TePMaHChKOT (PLTONIOTIT Ta METO,MKH
BHKJIATAHHS IHO3CMHHUX MOB. 3MICT crarci rosuHeH Bianosixatu sumoram BAK Vkpainu (qus. Bronereni BAK,
2003, Ne 1; 2008, Ne 2).

Moga ny0.Tikaniii: ykpaiHChbka, pOCIMCbKa, aHTIMIMCbKA, HIMEIbKA, (DpaHITy3bKa, KUTAHCHKA.

O0car my6aikamiii y meskax: 7-9 crop.

Tepwmin noganns crareii: xo 30 6epesnst Ta xo 30 Bepecks mopivHo Ha aapecy: dilovamova@mail.ru

Ipasuia opopmMiIeHHST DpYKOTIHCIB

* crarsnoaaeTees y pexakuii Word 97-2003 63 aBTOMAaTHIHUX TICPCHOCIB CITIB Pa30M 3 IBOMA IIPUMIPHUKAMHU
TEKCTY;

+ irgexc YK micturscs aiBopyd, nepen Hassoro myOmikawii (mupudT 12 Times New Roman);

* BIALCHTPOBAHA HA3Ba MyOIIIKALIT APYKYETHCS BEITMKUMH JIITSPaMu )KUpHUM mpudrom (posmip mpudty 14),
Il HOIO B LICHTP1 3BUYAHHUMH JTITCPaMH 1HILIAIHM aBTOPA, IIPI3BUILC, BICHA CTYIIHB ITICIT KOMU (KaH, (PUION. HAyK)
Ta TOPsA Y AYKKaX — Ha3Ba MICTa,

» anorawii (kovkaa Ome3bpko 500 3HaKIB 3 MPOOLIOM, KITFOMOBI CJTOBA PO3MICTHTH 3a aOETKOK0) HAa TPHOX MOBAX:
VKpaiHCHKIH, POCIHCHKIN, aHITIHCHKIH) rioxaroTeest mwpudrom 10 Times New Roman; Ha mouarky kokHOi aHoTarii
[IOJATH MPI3BHUILE, IHIL{IATH ABTOPA Ta HA3BY CTATTI HA BIAIIOBIIHIH MOBI;

* OCHOBHHI TCKCT PYKOIIUCY APYKYEThCs depe3 1,5 inrepBanu mwpudTom 12 Times New Roman, moss miBopyw,
Bropi, BHH3Y — 2,5 cm, paBopy4 — 1 cm. Biactym abzary — 1,25 cm. Uitko mudepenigorothes tvpe (—) Ta medic (-);

* [PY BUKOPUCTAHHI CIICLIaTbHUX PP TIB a00 CUMBOIIB iX JOJAr0Th BLIOKPeMICHUMH (patimamu. [Ipu HassHOCTI
UTFOCTPALUH iX TEK MOAAIOTH BIIOKPSMIICHUMU (hariaMu;

» crartio HeoOxiaHo yaroautu 3 Bumoramu JJAK, ToO6T0 Ha movarky BkazaTtd 00  €KT, MPEAMET, METY,
MaTeplan Ta aKTyaalbHICTH JOCIIDKCHHS, HAPUKIHII HAMITHTY MICPCIICKTUB Y aHATI3Y (MpuQT po3pimKe-
Hu — 3,0); 38 pCKOMCHIALISIMU HAYKOBHMX BUIAHD Y CTATTIX Oa)KaHO LIMTYBATH IPaL| WICHIB peaxonerii BicHuka;

* LTFOCTPATMBHMI MaTepial MoJaeThC KYPCHUBOM. ETeMeHTH TEKCTY, SIK1 TIOTPEOYVIOTh BUALUTCHHS, TT1LIKPECITFOFOTHCA.
3HAYCHH CITIB TOIIO OSPYTHCS Y JIATIKH.

* TMOCHITAHHSA Y TSKCTI O(OPMIFOIOTECS 3T1AHO 3 HYMEPAINE CIMCKY BUKOPHUCTAHOI JIITCPaTypy, HAIIPUKIIAT!
C. JlesincoH [1, ¢. 35], me mepiuuii 3HaK — TIOPSIAKOBHUI HOMEP 3a CITUCKOM, & JPYTHE — HOMEP LINTOBAHOI CTOPIHKH,

» 3asepuye myomikario JIITEPATY PA (apykyeTscst skupHUM MpuhTOM BETUKHUMH JIITSpaMu 06¢3 BIACTYITY BLX
aiBoro mosst 6e3 aBokparku). Huwkue Broabip J0 TEKCTY MOXAETHCSA 3aHYMCEPOBAHUN IMEPEIIIK LIUTOBAHUX POOIT
(IOBIIHMKY BKITIOYHO) B a(haBITHOMY TIOPSIIKY aBTOPIB, opopMICHuMI 13 oTpumartsM cranaaptis JJAK Yipainu
2008, Hanpukaz;

1. Aamonu B.I. Uctopudeckuin ciHTakcHC HeMeIkoro sizbika / B.I. Aamonu. — M. : Beicin. mik., 1963. — 335 c.
2. bormanos B.B. Kommynukaurtet / B.B Borganos, B.. Usanos // BectHuk XapbkoB. Hall. YH-Ta UMCHHU
B.H. Kapaszuna. — 1989. — Ne 339, — C. 12-18. (zuB. npasuia odopmicHHs Crucky iteparypu y bronererni BAK
Ne 3, 2008 p.)

[Tpu HeOOX1THOCTI HATAETHCA CIIMCOK HKSPEN LTFOCTPATUBHOTO MaTepiairy, 0(OPMICHMH Tak CaMo, IKOMY TICPEAYE
Ha3Ba [PKEPEsIa UTFOCTPATUBHOTO MaTEpIaLy;

Jnst Bxomkenna BicHuka y HaykoMeTprdHi 6a3u JaHUX CIIMCOK JITepaTypy 0(hOPMITAETHCS IBIU1: CIIOYATKY 3a
sumoramu JJAK Vepainu six IITEPATYPA (LITERATURE g aHrtoMoBHOT CTATTL), MOTIM 38 MDKHAPOIHUMH
crangapramu sk REFERENCES.

[Micns cmoa REFERENCES (Benmukumu itepamMu sKupHuM wpudroM 0e3 ABOKPAIIKK B KIHLI) HABOIUTHCS
HEHYMCPOBAHUH aa(haBITHUH CIIMCOK YCIX [DKSPET 38 TAKUM 3Pa3KOM :
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Aag m3nanmii HA BOCTOYHOCTABIHCKNX SI3BIKAX:

Crares:

Shevchenko, 1.8., and Morozova, Ye.l. (2003). Diskurs kak myslekommunikativnoe obrazovanie [Discourse as
a mental and communicative phenomenon]. Visnyk Kharkiv. nats. un-tu im.V.N. Karazina. — V.N. Karazin
National Univ. Messenger, 586, 33-38 (in Russian

OICKTPOHHBIA UCTOUHHK:

Zagurenko, A A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [Economic optimization|. Neftyanoe khozyaistvo —
Oil Industry, 11. Available at: http://www.opus

Matepuasb! KOH(EPESHLIH:

Zagurenko, A A. (2002). Economic optimization. Trudy 6 Mezhdunarodnogo Simposiuma, 21-23 April 2002 Kyiv.
[Proc. 6" Int. Symp21-23 April 2002, Kyiv]. Kyiv, 267-272.

Kuwra:

Zagurenko, A A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [Economic optimization]. Kyiv: Nauka Publ.
Hucceprarms:

Zagurenko, A A. (2002). Fkonomichna optymizatsia. Diss. dokt. filol. nauk [Economic optimization. Dr. philol.
sci. diss. ]. Kyiv. 440 p. (in Ukrainian)

Astopedepar muccepraruu (cokpamerst: dokt./ kand.):

Zagurenko, A A. (2002). Fkonomichna optymizatsia. Avtoref. diss. dokt. filol. nauk [Economic optimization. Dr.
philol. sci. diss.]. Kyiv. 40 p. (in Ukrainian)

TpancnurepupoBaHUe HAa3BAHUI CTATCH PEKOMCHIYETCS ACIIaTh aBTOMATHMCCKH Ha caiurre http://www.translit.ru
(= pycckoro s3eika) u http://translit.kh.ua/ (ans ykpausckoro).

JLast M3 anmii HA HHOCTPAHHOM €BPOIECKOM SI3BLIKE

Knwra ogHoro aBropa:

Lakoff, G. (1980). Metaphors We Live By. Chicago: Chicago University Press

Kuura BE3 aBTopa, mox. pexakuwei:

Lakoff, G. (ed.) (1980). Title of the book. Chicago: Chicago University Pres

KHura HeCKOTBKUX aBTOPOB!

Jung, C., and Franz, M. (1964). Man and his symbols. New York: Doubleday Publ.

Crarest.

Author, A A, Author, B.B., and Author, C.C. (2005). Titile of the article. Title of the journal, 10(2), 49-53.
['maBa B kHUTE:!

Shuman, A. (1992). Entitlement and authoritative discourse. In: J.H. Hill and J.T. Irvine (eds.). Responsibility and
evidence in oral Discourse. Cambridge and New York: Cambridge University Press, pp. 135-160.

* TIAPSIIKOBI BUHOCKH HE JOITY CKAIOTHCSL.

B oxpemomy (aitni mogaroTeCs BIZOMOCTI PO aBTopa (MPI3BUIIE, 1M 51 Ta MO 0AaTHKOBI TIOBHICTIO), HAYKOBHM
CTYTIIHB, 3BAHHA, MICIIC pOOOTH, Mocasa, TenehoH, JOMAIITH Ta CJACKTPOHHA aIpECH, KOHTAKTHI Tele (POoHH.

AcrmipanTy Ta BUKIaAadl J0JAF0Th 10 PYKOIMCY BUTAT 13 MPOTOKONY 3acimaHHs Kadeapu / BucHOI pamu 3
PEKOMCHIALIER PYKOITUCY A0 APYKY Ta PSKOMCHIALII0 HAYKOBOTO KCPIBHUKA HA MOJAHY CTATTIO.

[Noxani MmaTepianu HE PELICH3YIOTHCS 1 HE IIOBSPTAIOTHC.

BA3U PE@EPYBAHHA TA IHAEKCYBAHHSA:
» Harmonansna 6i61i0Teka Yrpainu imeni B.1. Bepaaacekoro;
»  IHCTHTYILUMHUE pero3uTapii X apKIBCHKOTO HALIOHAIBHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi B.H. Kapasina.

Penaxuiiina xoneris
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